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    Lily Lau richtte zich op het voordek van de bark op en dook. Haar goedgebouwde lichaam, lang en gevuld, beschreef een boog en kwam weer boven. Zij proestte, gooide met een korte beweging haar zwarte haren naar achteren, maakte met een beweging uit de heupen rechtsomkeert en keek Ho Wang aan.


    'Het is heerlijk!'


    Ho Wang, die bezig was de zware steen aan het eind van een ketting, die als anker dienst deed, te laten zinken, twijfelde er niet aan. De temperatuur van het water in het Inya-meer daalt zelden beneden 25 graden en sedert de twee jaar dat hij in Rangoon woonde was het nooit gewoon koel geweest.


    Terwijl zij bijna onbeweeglijk in het water lag en zich door voortdurend lichtjes haar handen te bewegen drijvende hield, beschouwde Lily Lau haar metgezel. Met zijn vijfentwintig jaren was Ho Wang langer en sterker dan de meeste van zijn landgenoten. Misschien omdat hij vanaf zijn twintigste jaar soldaat was geweest en altijd een gezond en sportief leven had geleid. Zelfs sinds hij als militair attaché in diplomatieke dienst was gegaan was hij er mee doorgegaan zich in conditie te houden.


    Een knappe man, dacht de jonge vrouw. En dadelijk daarna corrigeerde zij: een knappe tegenstander.


    Hij dook op zijn beurt, onberispelijk. Zij stootte een soort gehuil over het wateroppervlak uit, draaide zich toen lenig om, dook naar het midden van het meer en begon te crawlen.


    Het was een soort ritueel geworden. Telkens wanneer zij hem aan het einde van de middag zo vergezelde om te gaan zwemmen, hielden zij een wedstrijd. Hij was de sterkste en versloeg haar onvermijdelijk, maar dat hinderde haar niet, integendeel. Dat wist hij te waarderen en zijn al te gemakkelijke overwinning verschafte hem een onmatig genoegen. Zodoende wist zij op een goedkope manier punten te winnen en dat was het enige dat er op aankwam.


    Zij bood die avond langer weerstand dan gewoonlijk, maar spoedig hoorde zij hem als een wervelstorm aankomen en gaf zij de strijd bruusk op. Hij greep haar bij een enkel en trok eraan. Zij verdween onder water en voelde dat het harde mannenlichaam het hare raakte, en dat zijn onbescheiden handen over haar naakte huid gleden ...


    Hij liet nooit na er van te profiteren. Dat hoorde bij het spel. En zij liet nooit na hem zijn gang te laten gaan zo lang het haar schikte. Daarna duwde zij hem weg, met armen en benen, en dan beknorde zij hem half-boos, half-lachend: 'Wil je je misschien netjes gedragen, meneer de militaire attaché!'


    Hij was er, ondanks zijn oprechte communistische overtuiging, zeer op gesteld dat men zijn titels respecteerde. Zijn ondergeschikten op de ambassade noemden hem "majoor", zijn rang in het Rode Leger.


    Zij zwommen ruim een half uur, daar zij niet konden besluiten de betrekkelijke koelte van het meer te verruilen voor de benauwde, vochtige warmte binnen.


    Toen gaf Ho Wang het signaal voor de terugtocht. Hij had uit het militaire leven de gehechtheid aan orde en discipline behouden en bovendien een commanderende toon die Lily Lau soms onaangenaam aandeed. Maar het lag niet op haar weg hem tegen te spreken. Zij weigerde maar één ding: hij wilde dat zij zijn maîtresse zou worden en dat wilde zij niet.


    Nog niet.


    Zij klommen weer in de boot en droogden zich af met de grote, bloedrode badhanddoeken die Tam Kung, Ho Wang's duvelstoejager, daar had neergelegd. Toen lichtte Ho Wang het anker weer en nam de riemen.


    Het huis van Ho Wang lag op de westelijke oever van het meer. Men kon het bereiken over de weg naar Prome. Het was een heel aardig, wit huis in Victoriaanse stijl, dat door een Engelsman was gebouwd. Het werd omringd door een Engels gazon, beplant met prachtige, welriekende bomen. Het huis had geen air-conditioning, maar ramen en deuren waren zo gemaakt dat zij zodra de nacht was gevallen voortdurend een luchtstroom in het huis brachten, en in ieder vertrek hing een ventilator aan het plafond.


    Zij gingen bij de gemetselde steiger, die op een van de hoeken in het gazon was ingegraven, aan land. Ho Wang sprong er het eerst uit, legde het lichte bootje vast en hielp het meisje op de wal.


    Tam Kung kwam uit het huis te voorschijn en liep hen tegemoet. Het was een magere, gespierde jongen, van nog geen vijfentwintig jaar, somber van aard en gesloten. Hij keek Lily Lau soms aan op een manier die niet was mis te verstaan. Tam Kung wilde haar hebben, hij verlangde er vurig naar haar te bezitten. Zij vond het een beetje verontrustend en dacht dat die stille hartstocht die hij voor haar koesterde heel goed van pas kwam. Hartstocht maakt blind. Als zij Tam Kung onverschillig had gelaten, zou hij er achter zijn gekomen wat haar plannen waren, dat wist zij zeker...


    Hij had een badmantel voor haar bij zich en hielp haar erin. Zijn vingers raakten even haar blote schouders. De vrouw huiverde onwillekeurig en haar ogen dwaalden. Ho Wang zag niets.


    Zij ging het eerst de hal binnen en liet haar blote voeten in muiltjes glijden om de teakhouten treden van de trap niet nat te maken.


    Op de eerste verdieping kleedden zij zich aan. Ho Wang in zijn kamer, Lily Lau in de logeerkamer daarnaast.


    Zij stond naakt en was bijna klaar haar prachtige lichaam af te drogen toen beneden de telefoon ging. Zij hield op met wrijven om te luisteren, maar Tam Kung praatte niet luid genoeg ...


    Enkele ogenblikken later hoorde zij hem naar boven komen en bij Ho Wang aankloppen.


    'Wat is er?' vroeg deze.


    'Het is de ambassadeur. Hij vraagt waar het dossier "Puppet" is. Hij heeft het direct nodig.'


    Voor hij antwoord gaf liet Ho Wang een vermoeide zucht horen.


    'Het dossier "Puppet" ligt in de brandkast in de codeerkamer. Dat zou hij toch moeten weten ...'


    'Goed, majoor, ik zal 't...'


    'Wacht, ik zal het zelf wel zeggen. Dat is beter... Neem mijn zwembroek mee en hang hem te drogen. Leg ook een overhemd en een smoking klaar. Ik ga over een uur weg ...'


    'Goed, majoor.'


    Ho Wangs passen weerklonken in de gang, en toen op de trap. Daarna waren Tam Kungs stappen, zachter, in de kamer te horen. Onbeweeglijk, als versteend, trachtte Lily Lau door haar hand op haar stevige borst te drukken, het wilde hameren van haar hart te bedwingen.


    Het dossier "Puppet"! Weken en weken lang had zij zich zoveel moeite gegeven om het vertrouwen te winnen van de militaire attaché Ho Wang, en daar bereikte zij het beoogde doel zo maar, heel eenvoudig, stomtoevallig. Merkwaardig! Ze wist nu dat er zich een exemplaar van het dossier "Puppet" bevond op de ambassade van de Chinese Volksrepubliek in Rangoon, en dat dit dossier bewaard werd in de brandkast van de codeerkamer. Zij had haar opdracht vervuld, of bijna... Nu zouden er andere agenten aan de slag gaan.


    Iets onbestemds maakte dat zij plotseling op haar hoede was. Zij realiseerde zich dat het geluid van Tam Kungs stappen in de kamer ernaast was opgehouden nadat hij naar de tussendeur was gelopen. Hij keek vast door het sleutelgat, ze was er zeker van. Zij voelde zijn blik op haar blote huid rusten en ineens kreeg zij kippenvel...


    Zij slaagde er in de panische schrik te bedwingen die haar er toe dreef zich te verbergen en begon haar lichaam weer langzaam en methodisch met haar handdoek af te wrijven. Het bloed steeg haar naar het gezicht als ze dacht aan de jongen die daar ziek van begeerte aan de andere kant van de deur stond. Het scheen haar toe dat zij zijn hijgende ademhaling hoorde en omdat zij een vrouw was, en een Chinese vrouw, een dubbele reden om verdorven te zijn, kreeg zij er plezier in de situatie uit te buiten ...


    Vijf minuten later voegde zij zich op het Engelse gazon bij Ho Wang, aan de ronde tafel, onder de grote palmboom, waar zij gewoon waren thee te drinken. Terwijl zij gemakkelijk in een rotan stoel met sitsen kussens zat, liet Lily Lau haar blik dwalen over de purperen pracht die door de schemering boven het meer was uitgespreid. Zwermen krijsende kraaien vervulden de lucht, komend uit de stad waar zij de hele dag hadden gescharreld en op weg naar hun nachtkwartieren op de beboste eilanden vanwaar zij met de morgenschemering vertrokken om hun vuilnismannenwerk in de straten van Rangoon te hervatten.


    Ho Wang verpletterde een muskiet onder zijn hand en vroeg met een ongewoon hese stem: 'Lily, wil je met me trouwen?'


    Zij hield haar adem in en bedacht dat zij voor één avond wat te veel emoties moest doorstaan. Ze had niet voorzien dat het zó ver zou komen. Zij probeerde met een grapje te pareren.


    'Erg lief van u, majoor!'


    'Ik meen het heel ernstig, Lily.'


    Zij boog zich naar hem over en legde haar hand op de arm van haar metgezel. 'Ik houd veel van je, mijn vriend. Werkelijk heel veel...'


    'Ik begrijp het,' viel hij haar verbitterd in de rede en hij trok zijn arm terug.


    'Doe niet zo mal! Bokkig als een renpaard! Ik heb geen nee gezegd.'


    Zijn doorgroefde gezicht lichtte op. 'Dus het is ja?'


    Zij trok een gezicht en zei: 'Misschien.'


    Hij wilde antwoord geven, maar Tam Kung kwam er over het gazon aan met het dienblad. De blik van de jongen kruiste die van de vrouw en de donkere pupillen werden door een wilde vlam verlicht. Lily Lau rilde. Ho Wang zei ongerust: 'Heb je het koud?'


    Zij lachte een beetje zenuwachtig. 'Met die hitte?' Toen besloot zij de geboden gelegenheid aan te grijpen. Ze moest zo gauw mogelijk terug naar huis, naar Halpin Road, om de verkregen inlichting door te geven. 'Ik voel me niet erg lekker, eerlijk gezegd. Ik wil naar binnen ...'


    Zij sloeg haar ogen op, ontmoette opnieuw de verontrustende blik van Tam Kung en had de verschrikkelijke indruk dat die blik diep in haar doordrong en dat haar geheimste gedachten plotseling aan het licht werden gebracht...


    De theepot, die zij automatisch gegrepen had, ontglipte aan haar handen.
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    Hubert Bonisseur de la Bath liep de zware stalen deur door die langzaam achter hem dichtviel en keek Howard aan die op de plaats van de Grote Baas zat.


    'Is Smith met vakantie?' vroeg hij op ongelovige toon.


    Howard, zoals gewoonlijk op zijn paasbest, trok de knoop van zijn das aan en antwoordde: 'Ziek.' Hubert zuchtte even. 'Aziatische griep, wed ik.' Howard bevestigde onverstoorbaar: 'Je hebt het gewonnen. Het is Aziatische griep.'


    Hubert lachte luidop. 'Die is goed. Al die papieren die hij uit het oosten krijgt, en nu dit. Als de anderen het ooit te weten komen, lachen ze zich dood.' Howard antwoordde met een betrapt gezicht: 'Ze weten het. Smith is woensdagavond naar bed gegaan.


    Donderdagmorgen om tien uur kregen we een telegram uit Moskou:


    "Spijt ons te vernemen dat ook u bent aangestoken, wensen u spoedig beterschap." En het was getekend "Grégory Fedorow."


    (Generaal Grégory Fedorow was de huidige chef van de "Rasslewadelnoie Uprawelenië", de centrale inlichtingendienst der Sowjets. Federow verwierf de Franse militaire medaille en de Amerikaanse medaille van verdienste en was ridder van het Britse Gemenebest. Zijn bureau was gevestigd op no. 15 van de Sretenka Velitza in Moskou.)


    'Verdraaid!' liet Hubert zich ontvallen. 'Dat is de beste mop van het jaar.'


    'Nietwaar?'


    Hubert bleef onder de ijskoude blik van Smiths adjudant zitten lachen. Die arme Howard had beslist niet het minste gevoel voor humor. Toen hij gekalmeerd was vroeg Hubert: 'Ik hoop niet dat je bij me komt om me te vragen hoe het met die vlucht zit?"


    'Nee. Het was geen staatsgeheim.'


    Howard sloeg een dossier open dat voor hem lag en ging verder: 'Je moet naar Birma.'


    Hubert trok één wenkbrauw op.


    'Welke plaats?'


    'Rangoon.'


    'Dat is de vervelendste stad van heel zuidwest-Azië.'


    'Dat is best mogelijk, maar je moet er toch heen.' Hubert bevroor. Zijn stem werd vervaarlijk zacht. 'Zeg eens, Howardje, je hoeft niet net te doen of je Onze lieve Heer zelf bent... Je toon bevalt me niet...'


    Howard schrok op. Hij liep langzaam rood aan. Hij trachtte Huberts onverbiddelijke blik te weerstaan, maar moest zich spoedig gewonnen geven. Met neergeslagen ogen mompelde hij: 'Neem me niet kwalijk... ik wilde je niet kwetsen... Al die verantwoordelijkheid die me ineens op de schouders wordt gelegd maakt me een beetje nerveus. Het is de eerste keer dat Smith ...'


    'Ik begrijp het,' onderbrak Hubert hem. 'Maar daar wil ik niet het slachtoffer van worden.'


    Hij vond zijn glimlach terug, liet zich in een stoel vallen, sloeg zijn lange benen over elkaar en ging verder: 'Goed. Wat moet ik in Rangoon doen? Het goud in de Shwedagon-pagode stelen?'


    Howard krabde peinzend aan zijn rechter neusvleugel. 'Ik vrees dat het nog een beetje ingewikkelder is dan dat.'


    'Nou, nou, je verwent me wel.'


    Howard ontspande zich en slaagde er in te glimlachen.


    'Je weet heel goed, Hube, dat je altijd verwend wordt.'


    Hij bladerde in zijn dossier en ging op enigszins docerende toon verder: 'Je weet ongetwijfeld wel dat Mao Tse-toeng's China reeds lang het plan koestert Birma en Thailand te annexeren, wat de weg voor hen zou openleggen naar Malakka en Indonesië.'


    'Dat is me bekend.'


    Met het oog daarop hebben de Chinezen een aantal verkeers- en spoorwegen aangelegd in de provincie Yunnan, die allemaal in de richting van de Birmese grens lopen. Ze hebben in die provincie tevens een "bevrijdingsleger" op de been gebracht en een marionettenregering gevormd. Het "Siamese Bevrijdingsleger" staat onder controle van generaal Li Yen, die verantwoordelijk is voor het militaire district Zuid-Yunnan en commandant is van de 45e divisie van het 15e leger. Het "Burmese Bevrijdingsleger" dat ongeveer 50.000 man sterk is, staat onder bevel van een Birmaan wiens naam ons nog niet bekend is, maar is in feite afhankelijk van generaal Cha Yi-shen, commandant van het militaire district West-Yunnan, waar de Chinese 40e divisie en het 14e leger gelegerd zijn. De "volksdemocratische regering van Birma" is er onder Chinese controle mee bezig revolutionaire agenten op te leiden die vervolgens naar Birma worden gezonden om ongeregeldheden te veroorzaken en de burgeroorlog voor te bereiden...' Hubert lachte schaterend. 'Laat me niet lachen. Sinds de nederlaag van Japan is het in Birma onophoudelijk burgeroorlog geweest. De regering heeft nauwelijks meer dan de grote steden in handen, Rangoon, Mandalay en nog een paar. En het is nog niet zo heel lang dat men in Rangoon een zekere veiligheid geniet.'


    Howard werd rood. 'Dat is me heel goed bekend. Maar de Chinezen sturen concurrerende benden uit die Birma afschuimen. Je weet toch dat het het enige land is waar de communisten onderling verdeeld zijn. Je hebt de "Rode Vlag" en de "Witte Vlag", en iedere groep houdt zich voor de enig ware, de enig rechtzinnige.'


    'Dat ken ik allemaal uit mijn hoofd.'


    'Goed.'


    Howard hield zijn mond en stak om zich een houding te geven een sigaret op. Hij leed aan het complex van de kantoorman die zijn kennis uit dossiers heeft gehaald ten opzichte van een man van actie wiens ervaring voortkomt uit het directe contact met de gebeurtenissen.


    'Iedereen was het er over eens,' vervolgde hij, 'dat de toestand niet werkelijk kritiek zou worden vóór de voornaamste wegen en spoorwegen voltooid zouden zijn... Nu heeft de weg die het spoor van de oude weg naar Birma volgt vanaf Kunming via Yungtsang en Lungling, juist de grens bereikt en de spoorlijn die er parallel mee loopt is bijna op hetzelfde punt.'


    'Het is een erg heuvelachtige streek. Ze hebben tientallen bruggen moeten bouwen. Een bekwame ploeg saboteurs die per parachute worden neergelaten kan gemakkelijk binnen korte tijd het werk van jaren vernietigen.'


    'Het staat niet aan ons een dergelijke beslissing te nemen. Hoe dan ook, zo'n operatie zou alleen kans van slagen hebben als we volledig op de hoogte waren van de plannen van de Chinezen .. „'


    'Ik weet waar je heen wilt.'


    'We wisten al enige tijd dat de codenaam van de operatie "Puppet" was.'


    Hubert glimlachte. 'Heel humoristisch.'


    'We hadden al onze agenten in Zuidoost-Azië gewaarschuwd, want we dachten dat de vertegenwoordigers van de volksrepubliek China in die streken misschien een afschrift van het plan zouden hebben waarin zij noodzakelijkerwijs een rol moesten spelen... Een van onze beste agenten in Rangoon heeft ons zojuist medegedeeld dat er een exemplaar van het dossier "Puppet" ligt in de brandkast van de codeerkamer van de Chinese ambassade in Rangoon.'


    Hubert glimlachte geamuseerd.


    'En je wilt dat ik dat ga halen? Niets is gemakkelijker dan dat.'


    Howard trok een gezicht. 'Ik bewonder je optimisme. De ambassade wordt goed bewaakt en het is helemaal niet zeker dat je ook de sleutel tot de code vindt. In ieder geval hebben we besloten je te doen vergezellen door een brandkastenspecialist ...'
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    Ernest Papadakis tekende naakte vrouwen. Sedert zes jaar en honderdveertig dagen besteedde Ernest Papadakis geregeld al zijn vrije uren aan het tekenen van naakte vrouwen. En aangezien hij veel vrije tijd had, had Papadakis er een grote vaardigheid in gekregen ...


    De muren van zijn cel waren met een aantal van zijn werken behangen. Het was niet helemaal volgens de reglementen, maar de bewakers waren dol op "pin-ups" en zij deden een oogje dicht op voorwaarde dat zij zouden krijgen wat zij hebben wilden.


    Hij hoorde dat de gepantserde deur die toegang gaf tot de gang openging en daarna weer dicht. Er naderden voetstappen. Hij luisterde even, en tekende toen weer door. Hij verstond al lang de kunst de bewakers aan hun stap te herkennen. Dit was "Sucker", een aardige vent en zijn beste klant. Sucker liep zonder zich te haasten en vroeg links en rechts of alles goed ging. Iedereen gaf hem antwoord. Bijna allen vriendelijk, enkelen met scheldwoorden. Over het algemeen mochten ze Sucker wel. Het was een dienstklopper, maar een aardige vent. Dat was beter dan een dienstklopper die een gemene vent was.


    Veel beter.


    Sucker bleef voor de cel van Papadakis staan en leunde tegen de tralies, hoewel dat volgens het veiligheidsreglement officieel verboden was. Sucker dacht er niet eens aan. Hij zou er mee doorgaan tot hij zijn vingers brandde.


    'Zo, Papa, alles goed?' vroeg hij met zijn Texas-accent.


    'Niet slecht, en met jou, maat?"


    'Gaat wel, gaat wel. Als het niet meer gaat, moet je 't weer laten gaan.'


    'Goed zo.'


    Papadakis tekende steeds door zonder de bewaker die naar hem stond te kijken een blik waardig te keuren.


    'Hoe ziet deze er uit? Laat eens kijken!'


    Sucker hield het niet meer uit van nieuwsgierigheid. Hij was zo nieuwsgierig als een ekster. Papadakis dacht er soms aan dat het kinderspel zou zijn hem een cel binnen te krijgen om hem zijn wapen en zijn sleutels te ontfutselen. Een wonder dat dat nog nooit gebeurd was ...


    'Het is een kleine brunette, met peervormige borsten,' legde hij uit. 'Een verrukkelijk kind. Heb ik vroeger gekend in Vegas. Echt zo'n kleine vulkaan ...'


    Papadakis beweerde voor de grap altijd dat hij al de vrouwen die hij tekende had gekend, maar Sucker was de enige die die verhalen geloofde.


    'Haar vader was een Mexicaanse generaal en haar moeder een grote Weense zangeres. Ze was kouwelijk en had gestudeerd aan de universiteit van.. 'Laat eens kijken,' smeekte Sucker.


    'Als je aardig voor me bent. Alleen als je aardig bent.'


    De bewaker begon te dreinen. 'Ik ben toch altijd aardig.. Niet?'


    'Jazeker. Je bent de fideelste van allemaal.'


    Papadakis stond van zijn brits op en liep naar het traliehek om de bewaker zijn werkstuk te laten zien. 'Vind je d'r leuk?'


    Suckers ogen werden een beetje groter en hij bevochtigde zijn lippen.


    'Je bent een ware artiest,' mompelde hij. 'Wat een lekker smoeltje, hè? Zulke heb ik nooit gehad .. 'Het was een lief smoeltje...' hernam de gevangene op dromerige toon. 'Misschien ga ik proberen haar terug te vinden als ik hier uitkom.. .'


    'Dat kan ik me voorstellen.' Toen realiseerde de bewaker zich plotseling de enorme draagwijdte van wat hij juist gehoord had. 'Als je hier uitkomt? Hoeveel tijd moet je nog uitzitten?'


    Papadakis deed alsof hij telde. 'Eens kijken... ik heb honderdtien jaar gekregen. Ik ben hier zes jaar en honderdtwintig dagen... reken maar uit. Nog honderddrie jaar en tweehonderdvijfenveertig dagen. Bijna ...'


    De bewaker trok een gezicht. 'En hoe oud ben je?'


    'Eenenvijftig.'


    'Je ziet er niet naar uit, maar je hebt in ieder geval geen enkele kans.'


    Papadakis trok zijn dikke lippen terug van zijn zeer witte tanden: 'Ik kan toch zeker uitbreken, niet?'


    Sucker schrok en deed een stap terug.


    'Dat. . dat zal je toch niet doen, he Papa?'


    Ze hadden tamelijk luid gesproken en de anderen hadden het gehoord. Er steeg een geweldig gelach in de gang op.


    'Natuurlijk zal hij het niet doen, Sucker! Louter uit liefde voor jou niet!'


    Dat had Swatchel geschreeuwd. Sucker deed even zijn ogen dicht en liet zijn schouders hangen, alsof hij verpletterd was door het geweldige gelach dat uit de cellen kwam. Soms had hij het gevoel dat de gevangenen de spot met hem dreven ...


    


    Het was voor het eerst dat Hubert Bonisseur de la Bath de gevangenis van San Quentin betrad. Toen hij de hoofdpoort gepasseerd was, liep hij door een bloeiende tuin, die bewaakt werd door mannen met karabijnen. Toen kwam hij door de administratieafdeling en de oude Spaanse afdeling, het opvoedingscentrum en de bibliotheek. Een hek versperde hem de weg. Hij toonde zijn pas aan de bewakers en mocht de centrale binnenplaats op, groot, rechthoekig en van beton, en omringd door hoge betonnen gebouwen met uitkijktorens er op. Hij liep de binnenplaats over, sloeg linksaf, en liep een soort doolhof binnen van stukken beton waarin detectors verborgen zaten die iedere gevangene zouden betrappen die daarlangs gekomen zou zijn met een of ander metalen voorwerp bij zich.


    Hij stond voor het ronde gebouwtje van het noordelijke blok en moest nogmaals bewijzen dat hij goed volk was alvorens hij twee zware stalen deuren mocht passeren die geruisloos achter hem dichtgingen. Opnieuw papieren laten zien. Dan de lift, bediend door een mannetje met een gezicht zo gerimpeld als een goudrenet die een hele winter op zolder heeft gelegen. Derde verdieping. Weer een ijzeren deur, met een raampje erin. De hoofdbrigadier was telefonisch gewaarschuwd en deed Hubert open.


    Links, in een nauw hokje dat door tralies werd beschermd, zat een bewaker, gewapend met een geweer. Rechts was het bureau van de brigadier van waaruit men de gehele galerij kon zien.


    De brigadier onderzocht nog eens zwijgend het pasje vóór hij Hubert uitnodigde hem te volgen. Ze liepen een honderdtal passen de nauwe gang af waarlangs de cellen lagen. De gevangenen zwegen en keken nieuwsgierig naar de onverwachte bezoeker ...


    'Hier is het,' kondigde de brigadier aan.


    Door de tralies heen zag Hubert Ernest Papadakis zitten tekenen, en doen alsof het hem onverschillig liet. Zoals alle gedetineerden was Papadakis gekleed in een flanellen hemd, blue-jeans, en een linnen jasje. Hij was aan de kleine kant, rond zonder dik te zijn, en had diepzwart, keurig gekamd haar.


    De brigadier draaide een grote sleutel in het slot om en duwde toen de grendel boven de deur terug. Hubert ging de cel binnen. Zijn blik maakte snel de inventaris op: een tafel en een kruk van blank hout, een primitieve slaapbank en een wandkastje met enkele boeken en persoonlijke bezittingen, een wasbak en een w.c., ingemetseld in de muur. Een koptelefoon voor de radio hing achter het bed.,.


    Ernest Papadakis ging aan de tafel door met tekenen, alsof er niets gebeurd was. Hubert deed een paar stappen, ging op de rand van de slaapbank zitten en keek naar de gevangene . ..


    Als men de burgerlijke stand mocht geloven, was Papadakis vijftig jaar geleden in een klein vissersdorpje op twintig kilometer van Athene geboren, maar men kon hem moeilijk meer dan veertig jaar geven.


    Toen hij zestien was, had hij als duiker aangemonsterd op een zeilschip met stoomaandrijving, dat heen en weer voer tussen Griekenland, Turkije, Libanon, Egypte en Frankrijk. Toen hij twintig was, was hij steward op een schip van 15.000 ton, nog steeds op dezelfde route. Kort maar. Op een dag, toen zij in Marseille lagen, had hij "vergeten" weer aan boord te gaan. Parijs trok hem. Hij was er heengegaan. Maar wegens zijn ongeregelde toestand had hij geen normaal werk kunnen vinden. Hij was begonnen te sjacheren, was toen opgenomen in een bende inbrekers die zich had gespecialiseerd in het leeghalen van villa's in de voorsteden. Zijn belangstelling voor brandkasten dateerde uit die tijd, maar hij had nog niet die virtuositeit bereikt die hem in de onderwereld befaamd en bij de politie berucht zou maken.


    Hij had twee jaar in Frankrijk kunnen opereren, vóór hij gearresteerd werd. Met twee medeplichtigen verrast bij een inbraak in een groot huis in de omstreken van Parijs, was hij op de tegelvloer van de keuken uitgegleden en hard neergekomen. Toen hij weer bij bewustzijn kwam, zat hij op het dichtstbijzijnde politiebureau, omringd door een aantal smerissen die door een onaangename nieuwsgierigheid waren bezeten. .


    Hij had een jaar in de gevangenis gezeten, en was toen het land uitgezet. Momenteel wist de FBI nog niet hoe hij op clandestiene wijze de Verenigde Staten had weten binnen te dringen. Op dat punt was hij altijd zeer gesloten geweest.


    Hij wist aan valse immigratiepapieren te komen op zijn eigen naam, en had werk gezocht. Toen de G-men hem, veel te laat, hadden gepakt, had hij niet opgehouden hun te verzekeren dat het puur toeval was dat het eerste en enige baantje dat hij had kunnen vinden in een over de hele wereld bekende fabriek van brandkasten was geweest.


    Hij was er drie jaar geweest. Daarna, toen hij het vak tot in alle kneepjes beheerste, was hij Van betrekking veranderd en voor eigen rekening gaan werken. Het duurde niet lang of de FBI vernam dat een onbekende virtuoos zijn weekends doorbracht met het openmaken van brandkasten, die gewoonlijk flink met dollars waren gevuld, en dat deze virtuoos geen lastig gereedschap gebruikte, en niet alleen onbekend was met het gebruik van een lasapparaat, maar zelfs met dat van de boor.


    In 1940 was Ernest Papadakis, die er weinig voor voelde ten strijde te trekken, naar Mexico gegaan. Toen de oorlog voorbij was, was hij naar de Verenigde Staten teruggegaan en had hij zijn oude bezigheden weer opgenomen. Uiterst voorzichtig en handig als hij was, en altijd werkend, had hij zonder kleerscheuren de pensioengerechtigde leeftijd kunnen bereiken als hij niet gevoelig was geweest voor de charmes van de andere sexe.


    Het was heel stom gegaan. Hij was op een zaterdagavond het huis van een filmster binnengegaan die bekend stond om haar gierigheid en was met de brandkast bezig, toen er iemand binnenkwam. Het was een knap meisje, een vriendin van de filmster, die haar de sleutel van haar huis had gegeven voor de korte tijd dat zij in Hollywood verbleef.


    Papadakis had zich in een van de badkamers kunnen verbergen, maar het meisje bleek van plan te zijn nu juist daar toilet te maken voor zij naar bed ging . . .


    Ze kwam even naakt binnen als Eva vóór de zonde en dat had Papadakis de adem afgesneden. Ze was flauwgevallen van schrik. Terwijl hij daarvan had kunnen profiteren om er vandoor te gaan, had Papadakis haar in zijn armen genomen om haar op het bed te leggen.


    Zij behoorde tot die verstandige vrouwen die meer aan hun leven hechten dan aan hun jeugd. Papadakis was gebleven. Toen de dag aanbrak was hij er niet ver van af te geloven dat hij de vrouw van zijn leven gevonden had en hij kon nog niet weten hoe waar dat wel was.


    Zij was tegen elf uur 's morgens weggegaan om, naar zij zei, een en ander voor de lunch te kopen. Papadakis had er geen ogenblik aan getwijfeld. Ze had hem, dacht hij, te gelukkig gemaakt om hem te kunnen bedriegen.


    Zij was niet teruggekomen, maar wel een heel leger smerissen. Een paar dagen later hoorde Papadakis zich beschuldigen van diefstal, mitsgaders een aantal inbraken en andere kleinigheden.


    Hij had honderdtien jaar gekregen.


    Heel stom.


    'Hallo!' liet Hubert horen.


    Ernest Papadakis bracht langzaam zijn hoofd omhoog en keek de indringer aan. Langzamerhand begonnen er in de gang stemmen te klinken. De gevangenen spraken er met elkaar over. Wie was die vent die zopas bij Papa was binnengegaan? 'Ik heb niet de eer u te kennen,' antwoordde hij op enigszins beledigde toon.


    Hubert glimlachte. 'Je spreekt toch Frans, geloof ik?' vroeg hij.


    De gevangene fronste zijn wenkbrauwen. Wat gaat jou dat aan?'


    'Wat ik je te zeggen heb is nogal vertrouwelijk, zie je, en ik ben bang dat de muren oren hebben.' Papadakis aarzelde. Hij was van wantrouwen vervuld. 'Wie bent u?'


    'Mijn naam doet er niet veel toe... Laten we zeggen dat ik Terence Bradford heet en er verder niet over praten. Terry voor mijn vrienden. Ik ben officier van de inlichtingendienst en ik kom je vragen de vrijheid te aanvaarden in ruil voor een samenwerking die geheel in je lijn ligt...'


    De Griek legde zijn potlood neer en ging een beetje achteruit zitten om Hubert beter te kunnen zien. 'Neem je me er tussen?'


    'Doe niet zo dom. Geloof je dat ze me toestemming geven zouden om helemaal naaf je toe te komen als het geen ernstige zaak was?'


    Papadakis bleef zwijgen. Hubert liet zijn blik over de pin-ups glijden die de muren versierden en zei waarderend: 'Je hebt aardig talent.'


    Papadakis bleef zwijgen, maar het scheen dat zijn wantrouwen gedeeltelijk verdwenen was.


    'Wat ik je te zeggen heb moet natuurlijk onder ons blijven. "Top Secret." Hoe dan ook, je moet het accepteren, en als je het accepteert moet je het geheim bewaren tot je ontsnapt bent...'


    De donkere ogen van de Griek lichtten even op. 'In het kort stel ik je dit voor: we hebben je nodig om een brandkast open te maken die vijftienduizend kilometer hier vandaan staat. Als je die brandkast opengemaakt hebt en mij een bepaald dossier hebt gebracht dat daar in ligt, zul je vrij zijn om te gaan waar je wilt. Dat trekt je wel aan, he?'


    Er kwam een sluwe uitdrukking op het ronde gezicht van de gevangene. 'Welke garantie heb ik dat u woord houdt?'


    'De operatie moet plaats vinden in een neutraal land dat zijn neutraliteit vurig verdedigt. Daar zul je volkomen buiten het bereik van de Amerikaanse agenten zijn. Bovendien moet je daar een geheim onder je houden waardoor je voor ons taboe wordt.'


    Hij begreep dadelijk de betekenis van het vlammetje dat in de zwarte pupillen van de ander was begonnen te dansen en voorkwam hem: 'Stel je vooral niet voor dat je ons er tussen kunt nemen. Je zult gewoon een voortvluchtige gevangenisboef blijven. En wij houden ons alleen aan de regels van het spel als je dat ook doet. Je moet genoegen nemen met de vrijheid die je geboden wordt.'


    De Griek scheen een ogenblik na te denken en vroeg vorsend: 'En als ik accepteer, hoe wilt u me hier dan uitkrijgen?'


    'Dat hebben we al in orde gemaakt. Je moet een van de vele inbraken bekennen waarvoor je niet veroordeeld bent; het doet er niet toe welke, als hij maar in een andere staat dan Californië is gepleegd. Ze zullen bevel geven je over te plaatsen en je overgeven aan onze mensen die je onderweg zullen laten ontvluchten. Ze zullen je valse papieren geven en we zullen samen per vliegtuig vanuit San Francisco in westelijke richting vertrekken.' Papadakis grijnsde. 'En als het een foefje is alleen om me iets anders in de schoenen te schuiven?'


    'Doe niet zo gek. Je hebt al honderdtien jaar. Een paar jaar meer interesseert de justitie evenmin als jij er last van zou hebben. Je zou je straf immers nooit helemaal uitzitten, omdat je vóór die tijd dood zou zijn.'


    Ernest Papadakis stond op.


    'Je moet dadelijk ja of nee zeggen,' drong Hubert aan.


    De Griek liep om de ongeverfde houten tafel heen, bleef voor Hubert staan en krabde zich in zijn nek. 'Ik geloof dat ik wel moet accepteren,' zei hij. En hij barstte in lachen uit.
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    Met zijn gezicht tegen het raampje gedrukt probeerde Hubert door de bewegende mist heen tevergeefs te kijken waarin de Super-Constellation steeds dieper doordrong. Het was even over half vijf en de dag was nog niet aangebroken.


    Plotseling begonnen de motoren weer te ronken en het grote vliegtuig richtte zich weer op en steeg op in de lucht, onweerstaanbaar gestuwd door zijn tienduizend paardenkrachten.


    'Wat is er aan de hand?' vroeg de Griek, zich naar Hubert overbuigend.


    'Te lang. Ze beginnen opnieuw,' antwoordde Hubert laconiek.


    Het toestel helde over om een bocht te nemen, Papadakis klemde zich vast aan de armleuningen. 'Wat betekent dat: te lang?'


    'We waren nog niet laag genoeg. Het zicht is heel slecht.'


    Ze vlogen een ogenblik rechtuit en zwenkten toen weer. Niemand in de cabine sprak een woord. Boven de deur van de cockpit bleef het bordje met verboden te roken en riemen vastmaken branden. Een stewardess liep langzaam langs het middenpad en glimlachte tegen iedereen.


    Hubert probeerde nog steeds zijn blik door de mist te boren die het terrein bedekte.


    'Lopen we. kans te pletter te vallen?' vroeg zijn reisgenoot.


    'Een beetje.'


    'Dat is leuk! Ik had er waarschijnlijk beter aan gedaan in San Quentin te blijven.'


    'Houd je mond, ze kunnen je horen.'


    'Okay, boss!'


    Weer een draai, en het vliegtuig begon in een enigszins kromme baan te dalen. Hubert hield zijn adem in. Hij had het gevoel dat de aarde heel dichtbij was, dreigend, onzichtbaar. .


    Voor de vierde maal helde het zware toestel naar links over. Op hetzelfde ogenblik week de mist en Hubert zag een rij lichtbakens, enkele meters onder de vleugeltop. Met ingehouden adem stak hij zijn armen omhoog om zijn hoofd te beschermen. Een heftige schok. Een lusvormige beweging, heel even maar. De twee wielen raakten het beton. Het was voorbij.


    Met de rug van zijn hand veegde Hubert het zweet af dat op zijn voorhoofd parelde. Hij bedacht dat de gezagvoerder het ook warm moest hebben gehad.


    'Dat was op het kantje,' zei hij toen hij zich naar zijn buurman wendde.


    De Griek begon te lachen en haalde zijn schouders op.


    'Probeer me maar niet bang te maken. Dat lukt niet meer ...'


    Het vliegtuig minderde vaart. Flarden mist schoten over de landingsbaan. De schroeven draaiden heftig achteruit om het toestel, af te remmen. Hubert maakte zijn riemen los.


    De gewone ceremonie van formaliteiten bij de gezondheidsdienst, de politie en de douane was heel goed verlopen. Hubert bezat een paspoort van de Verenigde Staten op naam van Terence H. Bradford, handelsagent van de Eastern Railway Equipment Co in San Francisco. Papadakis had een Turks paspoort gekregen op naam van Ernest Sivas, publiciteitsagent, eveneens woonachtig in San Francisco. Beiden waren voorzien van een doorreisvisum dat tien dagen geldig was.


    Tien dagen, het was niet erg lang; maar Hubert hoopte heel gauw klaar te zijn en het doorreisvisum had het voordeel dat ze zich niet behoefden te laten inschrijven bij de Immigratiedienst.


    De kleine rammelende en slingerende autobus reed in de richting Rangoon de nacht in. De mist bleef dik, maar toch beschenen de koplampen de weelderige plantengroei aan weerszijden van de weg. Ernest Papadakis zat naast Hubert te slapen. Zijn hoofd slingerde in alle richtingen met de schokken van de wagen mee, maar het scheen hem helemaal niet te hinderen.


    Er verschenen kleine groepjes huizen met daken van palmbladeren, sommige op palen. Hoewel het nog geen dag was, waren de bewoners al op, en zaten rondom hun vuren op de grond of voor de winkels, die slecht werden verlicht door petroleumlampen die een geel en flakkerend licht op de uitstallingen van fruit, vlees en vis wierpen.


    Toen werd de hemel helderder en het landschap was duidelijker te zien. De autobus reed nu in een welgestelde voorstad, waar op goed onderhouden gazons fraaie villa's verrezen met kokospalmen en andere tropische bomen.


    Ernest Papadakis deed zijn ogen open op het moment dat zij de spoorwegbrug passeerden. 'He, is het dag?'


    'Ja, en we zijn in de stad.'


    Zij reden Pagoda Road af, een brede straat waarin iedereen nog sliep, om de Sule-pagode heen, langs het Bandoola-park met het onafhankelijkheidsmonument, een hoge stenen pijl in het midden, sloegen vóór de haven linksaf en kwamen bij het hotel Strand.


    Het was even over zes uur in de morgen toen zij de hal van het hotel binnenliepen. Een dikke man met wit haar zat zich achter het bureau te scheren en vond het verschijnen van een zestal reizigers niet belangrijk genoeg om dat delicate karwei te onderbreken. Hij ging er mee door tot Hubert, die zijn geduld verloor, hem vroeg: 'Kunt u ons misschien zeggen tot wie wij ons moeten wenden om onze kamers te krijgen?'


    De dikke keek hem verrast aan en antwoordde toen zonder op te houden het mes te zetten in het witte schuim dat de helft van zijn gezicht nog bedekte: 'Tot mij, meneer.'


    Hubert trok zijn wenkbrauwen op. 'Hee! Werkelijk? Hoe is het mogelijk! Ik ben Terence Bradford, en dit is mijn medewerker, Ernest Sivas. We hebben vanuit San Francisco telegrafisch kamers gereserveerd.'


    'Ik zal eens zien.'


    En de man ging rustig verder zich te scheren, onder de geërgerde blikken van de reizigers, die vermoeid waren door hun lange reis en slaapgebrek.


    'Ik zal u helpen,' kondigde het mannetje ten slotte aan.


    Hubert boog en zei sarcastisch: 'Heel vriendelijk.' Hij had er van afgezien schandaal te maken; ten eerste omdat hij als hij een opdracht had nooit de aandacht op zich mocht vestigen, en ook omdat "Strand" het enige behoorlijke hotel van Rangoon was en de kamers in het algemeen drie maanden van tevoren verhuurd waren.


    Het mannetje bladerde in een register en snuffelde in een map met telegrammen. 'We hebben niets voor u,' zei hij.


    Hij keek al naar de anderen met een vragend gezicht. Hubert greep hem bij de arm. 'Zeg, kom nou! We hebben wel degelijk een telegram gestuurd en u heeft geantwoord. Kijk nog eens goed... Bradford en Sivas.'


    De man zocht gemelijk opnieuw, met even weinig resultaat.


    'Ik kan niets vinden. Als u wilt kan ik u een tweepersoons kamer geven in het bijgebouw. De directeur komt om elf uur hier. Dan kunt u het met hem regelen.'


    'Goed. Als we maar een beetje toilet kunnen maken en wat kunnen uitrusten.'


    De man schoof het register naar hen toe waarin zij werden ingeschreven. Zij vulden elk een formulier in, een slaperige piccolo nam hun bagage en liet hen de straat oversteken om hen naar het bijgebouw te brengen.


    De kamer was groot, maar had geen air-conditioning of bad. Alleen een wastafel in een hoek en een enorme ventilator aan het plafond. Het was


    er erg warm en de geur van alle voorgaande huurders scheen zich sinds jaren in de kamer te hebben verzameld. 'Het stinkt hier naar wilde beesten,' merkte de Griek op toen hij naar binnen stapte. 'We zijn in Azië, kerel. Je zult aan die luchtjes moeten wennen.'


    Zij kleedden zich uit, wasten zich en gingen op bed liggen. Zij sliepen bijna dadelijk in.


    Even voor twaalven gingen zij weer naar beneden, uitgerust, fris geschoren en met witkatoenen pakken aan. De directeur van het hotel verklaarde dat er een misverstand was gerezen en dat hun kamers wel degelijk gereserveerd waren. De nachtbediende was een ezel. Zij werden naar de tweede etage gebracht. Hun kamers lagen naast elkaar zonder verbindingsdeur, en hadden beiden een douche en air-conditioning.


    Zij besteedden er een half uur aan zich in te richten en gingen toen naar beneden om in de grote zaal te lunchen. Er zaten veel mensen, meest blanken. Enkele Chinezen, een paar Birmanen, een troepje Hindoes.


    'In dit gat zal ik mijn leven niet slijten,' verklaarde Papadakis, die aan de toekomst dacht. 'Veel te warm...' En een ogenblik later: 'Vindt u dat niet vreemd, dat met die kamers vanmorgen?'


    Hubert, die nog wel wat anders had meegemaakt, haalde zijn schouders op. 'Beste kerel, als je in Azië blijft zul je aan dat soort dingen moeten wennen. En begin er vooral niet aan alles wat we ondervinden vreemd of raadselachtig te vinden ... anders wacht je op korte termijn een zenuwuitputting...'


    Ernest Papadakis herstelde zich, in zijn eer aangetast. 'Wees maar niet bang,' antwoordde hij droog. 'Ik heb mijn hele leven in het verborgene geleefd, met de smerissen achter mijn broek. Als ik de neiging had spoken te zien, had ik al lang een hartverlamming gehad.'


    Hubert begon te lachen, alleen om de atmosfeer op te helderen. 'Je moet prachtige verhalen kunnen vertellen,' zei hij.


    De Griek vertrok zijn dikke lippen tot een grijns. 'Vertelt u uw verhalen maar, dan zal ik u de mijne vertellen.'


    Hubert beet in een sneetje geroosterd brood waar hij juist boter op had gesmeerd. 'Overigens hebben we niets te doen. Er zit niets anders op dan dat we de kranten gaan lezen ...'


    De kelner bracht de hors-d'oeuvre die zij besteld hadden. Zij begonnen te eten. Papadakis vroeg met volle mond: 'Wanneer gaan we aan 't werk?'


    'Morgen misschien.'


    Hubert moest de komende avond contact opnemen met Lily Lau, maar het lag geenszins in zijn bedoeling zijn makker van al zijn doen en laten op de hoogte te brengen. Laat je linkerhand niet weten wat je rechter doet, dat was een waardevolle stelregel...


    De Griek greep hem bij de arm en boog zich naar hem over en vroeg zacht: 'Gesteld dat de omstandigheden zo zijn dat je niet eens bij die brandkast kunt komen, brengt u me dan, 'als de tien dagen om zijn, weer terug naar San Quentin?'


    Hubert keek verwonderd. 'Waarom zou ik je weer terugbrengen als het niet jouw schuld is als het mislukt? We hebben een duidelijke koop gesloten: jij krijgt je vrijheid als je iets bepaalds doet. Als een of andere omstandigheid buiten je wil je verhindert je verplichtingen na te komen, zijn wij evengoed verplicht onze verplichtingen na te komen. Dat levert geen moeilijkheden op.'


    'Uitstekend,' zei de Griek en het scheen dat er een steen van zijn hart was gewenteld.


    Hubert keek hem enkele ogenblikken oplettend aan en meende hem te moeten waarschuwen. 'Beeld je vooral niet in dat je buiten mij om de zaak zo kunt regelen dat het onmogelijk zal gaan. Als je huid je iets waard is, raad ik je dat sterk af.'


    


    Het was even vóór middernacht toen Hubert de bioscoop op Pagoda Road uitliep waar hij een sombere geschiedenis over vliegende schotels had gezien, "made in Hollywood", waarvan het hele scenario gebaseerd was op de als normaal voorgestelde reflexhandeling van een groep burgers van de Verenigde Staten, die zodra zij hen zagen het vuur openden op de Marsbewoners, wiens oorlogszuchtige bedoelingen geenszins voor de hand lagen, zonder zelfs maar te proberen een meer menselijk contact met hen op te nemen. Niet erg geruststellend.


    De massa bioscoopbezoekers verspreidde zich langzaam op het zijpad naast de avenue. De enkele blanken die de film gezien hadden stapten in hun auto's. De trishaws, een soort fietsen met zijspan, de Birmese versie van de rickshaw, kwamen van alle kanten aanrijden als vliegen die op een pot honing af komen.


    Hubert maakte zich uit de menigte los en begon de avenue in de richting van de spoorlijn af te lopen, het hotel de rug toedraaiend. Onmiddellijk werd hij door trishaws omringd van waaruit hem kelige aanbevelingen werden toegeroepen die hij niet verstond. Hij slaagde er in de aanval af te slaan en sloeg voor de brug linksaf. Hij wist dat het niet erg veilig was om 's nachts in de straten van Rangoon alleen te gaan wandelen, dat de bandieten, die goed een mes konden hanteren, altijd op blanken loerden die doorgaans een goedgevulde portefeuille hadden. Hij was niet bang, want hij wist dat het risico niet zo groot was als de in Rangoon wonende westerlingen beweerden. En hij moest de tijd zien door te komen. Lily Lau had gezegd dat hij beter niet voor half één kon komen. En hoe moest je de tijd doorkomen in Rangoon, waar de bioscoop het enige amusement vormde, waar geen enkele nachtclub was, geen enkele aantrekkelijke bar, alleen maar een bal op zaterdagavond, buiten de stad.


    Hij kwam bij de markt in Bogyoke Street, verlaten en duister, maar waar een onbeschrijflijke stank hing. Hubert trok zijn zakdoek uit zijn zak, hield hem voor zijn neus en ademde erdoor. Kleine, vlugge ratten kwamen en gingen tussen het afval; zwarte, enorme kakkerlakken sleepten zich moeizaam voort door het stof.


    Plotseling kwam er uit het duister een Birmaan te voorschijn. Hij keek Hubert verwonderd aan, hij was ongetwijfeld niet gewend op dat late uur blanken te voet op straat te zien.


    Twintig minuten later bereikte Hubert zonder enige


    moeilijkheden Halpin Road. Halpin Road was een vrij lange straat, aan weerszijden waarvan fraaie herenhuizen stonden; in een aantal daarvan waren ambassades en legaties gevestigd. Lily Lau woonde op nummer 1123bis.


    Een merkwaardig meisje, die Lily Lau. Hubert, die bij de C.I.A. haar kaart uit het kaartregister had bestudeerd, wist dat zij jong was, achtentwintig jaar, heel knap, en dat ze de vrouw was geweest van een kolonel van het nationalistische leger, die korte tijd nadat hij naar Birma was gevlucht bij een auto-ongeluk was omgekomen.


    De kolonel en mevrouw Lau hadden toen zij hun land verlieten een groot deel van hun fortuin kunnen meenemen en de jonge weduwe kon in Rangoon leven van haar rente en van de vrij aanzienlijke ondersteuning die zij van de C.I.A. kreeg. Over de diepe dichtbegroeide sloot die langs de straat liep lag een brugje. Aan de andere kant belette een zwart smeedijzeren hek de toegang tot het huis. Hubert liep nog vijftig meter rechtdoor, en keerde toen op zijn schreden terug. De villa scheen geheel en al verlaten. Tussen de weinige lantaarns lagen grote stroken diepe schaduw. Er was niets te horen dan het schelle, eindeloze getjilp van insecten. Hubert stak het brugje over en draaide de klink van het hek om. Hij was niet verroest. Hij duwde het hek open. De goed geoliede scharnieren maakten geen enkel gerucht. Het witte huis, in moderne stijl gebouwd, lag op dertig meter afstand vóór hem, omringd door grote kokospalmen die hun ronde toppen heel hoog in de met sterren bezaaide hemel verhieven.


    Daar alles hem normaal scheen, liep hij in de richting van het huis over het gazon, dat het voordeel bood, in tegenstelling tot het zand van de laan, dat hij volkomen geruisloos het huis kon naderen. Het huis was donker. Hij liep er zonder haast omheen, er voor zorgend steeds in de diepste duisternis te blijven. Zodra hij aan de achterkant was, raapte hij een handvol zand op en gooide het tegen een van de ramen van de eerste verdieping.


    Een droog gekletter, gevolgd door een lange stilte. Hubert bewoog zich niet en stond onzichtbaar in de schaduw van een grote oleander. Er verliepen twintig seconden, toen ging het raam waartegen hij het zand had gegooid langzaam open. Hij hoorde niets, maar zag het weerspiegelende licht in de opengaande ramen bewegen.


    Hij haalde een heel klein elektrisch lantaarntje uit zijn zak, niet groter dan een vulpen, en seinde een paar tekens: drie strepen, twee punten, één streep.


    Het raam ging langzaam weer dicht. Hubert liep naar de dienstingang en wachtte tegen de muur gedrukt.


    Een muskiet stak hem in zijn oor. Hij verjoeg hem met een handbeweging. In het bovenste gedeelte van de deur zat een raampje, dat van binnen open kon en van buiten voorzien was van fijn en stevig muskietengaas.


    Hij voelde dat er iemand aankwam. Er werd een grendel weggeschoven. Het ruitje ging op een kier open en een zangerige stem mompelde:


    'Ba-doo-lai ho-hmar?' (Wie is daar?)


    Hubert had dat grapje van de dienst buitenlandse


    opdrachten niet weinig vervloekt, om hem het wachtwoord in het Birmees te laten leren. Het had hem heel wat zweet gekost om de zinnetjes uit zijn hoofd te leren. Hij antwoordde: 'Kyiun daw na mai Terence. Kyium daw Yan-gone go ulai la tliaw kha-yee thai bar.' (Mijn naam is Terence. Ik ben toerist op doorreis in Rangoon.)


    'Naukkya nay bee.' (Het is al zo laat)


    'Kyiun daw lan hmar la ba thee. Kyay zu pyu ywe ba-din bork hpwint pa har.' (Ik ben verdwaald geraakt. Doe alstublieft open.)


    Een helder lachje. Er werd een sleutel in het slot omgedraaid. Dezelfde zangerige stem zei nu in het Engels: 'Kom binnen.'


    Hubert liep op de tast de drempel over en bleef zoveel mogelijk op zijn hoede. Het was hem wel eens overkomen dat hij na zo'n veelbelovende inzet een pak slaag kreeg ...


    De deur ging dicht. Een kleine, koele hand vond de zijne en trok hem mee. 'Volg me.'


    Hij liet zich meetronen, er zat werkelijk niets anders op. Hij stootte zich tot drie of viermaal toe aan meubels of aan deurposten, wat elke keer de jonge vrouw aan het lachen vermocht te brengen. Ten slotte liet zij hem los en vroeg zij hem daar te wachten. Hij veranderde enigszins van plaats, uit beginsel. Het licht flitste aan en verblindde hem een ogenblik.


    Lil Lau stond vóór hem, lang, rasecht, gekleed in een Chinese pyjama van rood en goud brokaat waarvan het jasje om de hals met een opstaande kraag was gesloten. Zij had kortgeknipt, krullend haar en haar make-up was een meesterwerk van goede


    smaak. Hubert, die toch veel omgang had gehad met de befaamde taxi-girls in Hong-Kong, waaronder ware schoonheden zijn, bedacht dat hij nog nooit zo'n knappe, aantrekkelijke, begerenswaardige Chinese vrouw had ontmoet...


    Hij zei het haar zonder tijd te verliezen. Zij bloosde, begon te lachen, boog en antwoordde dat dat heel vriendelijk van hem was en dat zij ook hem heel knap en heel aantrekkelijk vond. Toen die complimenten waren uitgewisseld, besteedde Hubert enige aandacht aan het vertrek waarin zij zich bevonden. Het was een soort boudoir, heel behaaglijk en comfortabel ingericht, met canapés en kussens in pasteltinten. Een heel vrouwelijk vertrek.


    Eén enkel raam, gesloten door een jaloezie. Het meisje trok zware gordijnen voor de deuropening dicht, ging op een canapé zitten en wees een plaats dichtbij haar aan. 'Ga daar zitten.'


    Maar Hubert tilde een grote poef op en droeg hem naar het meisje toe. 'Nog niet,' zei hij. 'Ik ga liever hier zitten om u aan te kijken. Ik geloof dat ik nooit meer zal ophouden u aan te kijken.'


    Zij verborg haar gezicht in haar handen om haar verwarring te doen blijken en lachte weer. Hubert ging aan haar voeten zitten en ging voort: 'Zullen we maar direct ter zake komen? Wat vindt u ervan?'


    Die westerse voortvarendheid schokte haar duidelijk en Hubert meende er goed aan te doen zich te verontschuldigen.


    'Neem me niet kwalijk. Ik ben een ongemanierde vlerk. Alle blanken zijn ongemanierde vlerken.'


    Zij protesteerde vriendelijk: 'Nee, dat moet u niet zeggen. We hebben eenvoudig andere manieren. Ik weet zeker dat een Chinees in uw land nu en dan onopgevoed kan lijken. Ik heb u niets kwalijk te nemen.' Zij toonde hem een stralende glimlach en vroeg: 'U zou me kunnen vertellen wat u van de zaak weet, dat zal me ervan weerhouden uit te weiden over dingen die u al weet.'


    Zij schudde langzaam haar knappe hoofdje van links naar rechts en stelde vast: 'Kijk eens aan, daar raak ik zelf bezeten van de drang om tijd te winnen. Dat is grappig!'


    Maar Hubert, die er niets voor voelde meer te zeggen dan hij kwijt wilde antwoordde: 'Doet u maar of ik van niets weet. Want ik neem aan dat uw rapporten aan Primo nogal beknopt waren en bepaalde bijzonderheden kunnen mij van nut zijn.'


    'Zoals u wilt. Wilt u iets koels drinken?'


    'Vruchtensap, als u dat heeft.'


    Zij stond op, bleef een paar minuten weg en kwam terug met een dienblad waarop glazen stonden, sinaasappelsap en stukjes ijs en bediende hem. Zonder haar glas aan te raken begon zij het verhaal van het dossier 'Puppet' te vertellen voor zover zij het kende. Toen zij klaar was, dacht Hubert enkele ogenblikken na en vroeg: 'Gelooft u dat het mogelijk is 's nachts de lokalen van de ambassade binnen te komen en de brandkast open te breken?'


    'Daar heb ik veel over nagedacht. Het lijkt me niet onmogelijk.'


    'Hoe stelt u zich het voor?"


    'Er is een nachtwaker, altijd dezelfde. Het is een niet erg snuggere, maar onomkoopbare man. De enige manier om ons van hem te ontdoen is hem ziek te maken, of...' Zij maakte de zin niet af, maar Hubert had begrepen waaraan zij dacht.


    'Het zou misschien moeilijk zijn... Omdat u op zo goede voet staat met de militaire attaché... Hoe heet hij ook weer?'


    'Ho Wang.'


    'Als u op zo goede voet verkeert met Ho Wang, ziet u dan geen kans zelf dat dossier te bemachtigen?'


    Zij vouwde haar handen op haar knieën. 'Daar heb ik lang over gedacht, heus. Maar dat lijkt me onmogelijk. Om een persoonlijke reden heeft Ho Wang het altijd vermeden mij op de ambassade te ontvangen. Hij is erg verliefd op me, maar dat neemt niet weg dat hij nuchter en voorzichtig is. Hij vergeet niet dat kolonel Lau een belangrijk figuur van de nationalistische clan is geweest en dat ik het zegel van de autoriteiten van Formosa op mijn paspoort heb. Hij is bereid met me te trouwen, maar als ik ja zei, zou hij zich vóór alles haasten om mijn verhouding tot de volksrepubliek in het reine te brengen ...'


    'Heeft u nooit een voet in de ambassade gezet?'


    'Nee. Ik heb het geprobeerd. Ik heb hem verscheidene malen gezegd dat ik hem van kantoor zou komen halen. Maar telkens vond hij een goed excuus om de afspraak ergens anders vast te stellen.'


    Hubert trok een gedwarsboomd gezicht. 'Ik had er op gehoopt dat u me althans een plattegrond van de omgeving zou kunnen verschaffen.'


    Zij glimlachte guitig. 'Die plattegrond kan ik u wel leveren. Het huis waarin de ambassade is ondergebracht is omstreeks 1930 gebouwd, door een Britse architect die nog een paar andere huizen gebouwd heeft strikt volgens hetzelfde ontwerp, waarvan het ene bewoond wordt door een Engelsman, directeur van een belangrijke in- en uitvoerfirma, die tot mijn vrienden behoort en bij wie ik vaak op bezoek kom. Ho Wang zelf heeft me op dat feit gewezen.'


    'Komt Ho Wang bij die Engelsman op bezoek?'


    Zij lachte geamuseerd. 'Weet u dan niet dat de Engelsen het regiem van Mao Tse-toeng al lang erkend hebben? Voor hun telt maar één ding: de handel. En ze voelen er niets voor Hong-Kong kwijt te raken.'


    'Dat begrijp ik. Goed, u kunt dus een schets van de omgeving maken. Maar ik moet ook de ligging van de vertrekken weten.'


    'Daar ben ik mee bezig geweest. Toen ik met Ho Wang in het huis van mijn Engelse vriend op bezoek was, heb ik me laten uitleggen waartoe de verschillende vertrekken op de ambassade dienst deden. Het was heel gemakkelijk ...'


    'Kunt u me niet onder een of ander voorwendsel meenemen naar die Engelsman en mij ook het huis laten onderzoeken? Dat zou veel beter zijn dan alleen maar een schets.'


    Zij nam met een sierlijk gebaar haar kin tussen haar duim en wijsvinger en deed haar schuinstaande ogen half dicht. Hubert liet haar nadenken. Zij gaf een zo charmant schouwspel te zien dat hij geen gevaar liep zich te vervelen.


    'Ik geloof niet dat het goed is als wij samen worden gezien,' wierp zij na een lange poos tegen. 'Rangoon is maar een klein stadje en iedereen kent iedereen... Ik spreek natuurlijk over de beste kringen.'


    Hubert knikte even dat hij het begreep en vroeg vorsend: 'In welk verhouding staat u tot die Engelsman? Bent u erg goede vrienden?'


    'Ja. Hij maakt me al lang het hof... Ik kan een potje bij hem breken.'


    'Een vrijgezel?'


    'Personeel?'


    'Natuurlijk. Drie Birmanen. Voor ons van geen belang.'


    'Goed. Heeft hij niet de een of andere kunstverzameling thuis of zoiets, waarvoor een liefhebber op doorreis zich voor zou kunnen interesseren?'


    'Hij heeft de mooiste verzameling antieke houtsculpturen van heel Birma.'


    'Prachtig. Zou hij u, denkt u, toestemming geven bij zijn afwezigheid die verzameling te laten zien aan een vriend op doorreis?'


    Zij zette een heel vrolijk gezicht. 'Ik denk het wel. Dat zouden we morgen in het begin van de middag kunnen doen. Ik bel hem op zijn kantoor op, hij zal niet weigeren en wij zullen elkaar rechtstreeks bij hem thuis weer ontmoeten.'


    'Ik zal niet alleen zijn. Ik zal de heer meebrengen die de brandkast moet openmaken. Een vakman.' Dat scheen haar niet te bevallen. 'Is hij betrouwbaar?'


    Daar wist Hubert niets van, maar hij kon niet anders doen dan haar geruststellen. 'Vanzelfsprekend.'


    Zij keken elkaar een ogenblik aan zonder iets te zeggen. Zij merkte op dat hij zweette.


    'U mag uw jasje wel uitdoen, dat kan me niet schelen. En ik zal de ventilator aanzetten.'


    Zij stond op om te gaan doen wat zij had aangekondigd. Hij trok zijn jasje uit en legde het op een stoel. Zijn overhemd, doordrenkt van zweet, plakte aan zijn schouderbladen. Hij schonk zichzelf nog een glas sinaasappelsap met ijs in, dronk er gulzig van en zei terwijl het meisje haar plaats weer innam en de brede bladen van de ventilator de warme en vochtige lucht begonnen om te roeren: 'Goed. Om op de nachtwaker terug te komen: als we hem uit de weg ruimen wordt hij vervangen, neem ik aan?'


    'Natuurlijk. Maar hij zal vervangen worden door Tam Kung, de secretaris-lijfwacht van Ho Wang. Hij vervangt altijd de nachtwaker als die ziek is.' De luchtstroom gaf Hubert een gevoel van aangename koelte. 'Wat zou dat dan?' vroeg hij.


    Zij sloeg zedig haar ogen neer. 'Ik heb redenen om aan te nemen dat Tam Kung erg verliefd op me is. Ik geloof dat hij ertoe in staat zou zijn domme dingen te doen om mij tot zijn maîtresse te maken.'


    'Hij is beslist niet de enige.'


    Zij ging voort alsof zij het niet had gehoord. 'Ik denk dat als ik een afspraak met hem maakte om hier in het holst van de nacht te komen terwijl hij op de ambassade de wacht heeft, hij niet zou aarzelen zijn post te verlaten.'


    Hubert glimlachte. 'Nou, de zaak ziet er niet zo beroerd uit. Ten eerste, de gewone nachtwaker onschadelijk maken, vervolgens het huis van uw Engelse vriend onderzoeken om er een idee van te krijgen hoe de vertrekken in de ambassade precies zijn gelegen, ten slotte regelt u het zo, dat Tam Kung 's nachts hierheen komt en dat hij hier de vereiste tijd blijft.'


    Zij bevestigde het en vroeg: 'Lijkt het u niet minder ingewikkeld de gewone bewaker te overrompelen en hem zo lang het duurt in een kast op te sluiten?"


    Hubert schudde ontkennend het hoofd. 'Nee, om de goede reden dat wij niet willen dat de Chinezen weten dat wij er met de geheimen uit het dossier "Puppet" vandoor zijn. We willen de brandkast openmaken zonder in te breken, fotokopieën van het dossier maken en alles weer op zijn plaats leggen, zonder een enkel spoor van ons achter te laten...'


    Zij fronste haar wenkbrauwen. 'Volgens de instructies van Primo heb ik een afdruk gemaakt van de sleutels van Ho Wang en er kopieën van laten maken. Maar aan die sleutels zult u niets hebben als u de combinatie niet kent. En ik weet werkelijk niet hoe ik aan die combinatie moet komen...'


    'Breekt u zich daar het hoofd niet over. Dat is het werk van de vakman die ik heb meegebracht.'
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    Het was weinig vroeger dan drie uur in de morgen toen Hubert, nadat hij de twee kilometer tussen Halpin Road en de haven aan de rivier had afgelegd, voor hotel "Strand" stond.


    Hij bonsde met zijn vuist op de grote glazen deur om de nachtportier wakker te maken die hem open kwam doen. Het was de man met het grijze haar die ze de vorige morgen zo nonchalant had ontvangen. Hij voerde Hubert naar de enige lift die 's nachts in gebruik was en vergezelde hem tot de tweede etage. Ter herinnering aan een zekere behandeling vergat Hubert hem een fooi te geven. Daarna moest hij op zijn eigen richtinggevoel vertrouwen om door het labyrint van gangen zijn weg te vinden. Hij liep voorzichtig, want de parket- en tegelvloeren van het hotel Strand waren bijzonder goed in de was gezet en ware ijsbanen.


    Om een hoek van de gang hoorde hij gedempte stemmen. Niet iedereen in het hotel sliep. Door een openstaand raampje viel een beetje geel licht en steeg veel tabaksrook naar het plafond van de gang. Het gesnor van een ventilator smoorde gedeeltelijk de woorden die zij spraken. Hubert vond ten slotte de galerij weer boven de grote hal, waarop de lift uitkwam waarvan hij overdag gebruik had gemaakt. Toen wist hij weer waar hij heen moest...


    Hij luisterde even aan de deur van Papadakis, maar hoorde niets. De Griek zou wel slapen en ongetwijfeld dromen van de vrijheid die hij binnenkort zou genieten...


    Hubert ging zijn kamer binnen, deed de grendel op de deur, draaide het licht aan, deed de gordijnen dicht, zette de air-conditioning weer aan die een bediende moest hebben afgezet, kleedde zich uit en nam een douche.


    Verfrist ging hij naar bed en hij stond op het punt in slaap te vallen toen hij gedempte stemmen en voetstappen op de gang hoorde. Hij bedacht dat hij niet de laatste was geweest die weer naar zijn kamer was gegaan. De nachtbrakers stonden dicht bij zijn kamer stil. Zij spraken zachtjes en Hubert kon niet verstaan wat zij zeiden. Er werd een sleutel in het slot omgedraaid. Hubert kreeg de indruk dat zij de kamer van Papadakis binnengingen, maar dat was onmogelijk. Hij wist uit ervaring hoe moeilijk het was in sommige hotels precies vast te stellen uit welke richting een geluid komt.


    Er klonk een soort doffe plof, alsof iemand zich zwaar op een bed liet vallen. Toen werd er een deur dichtgedaan en klonken er weer voetstappen, en nu verwijderden zij zich ...


    Hubert kwam op een elleboog overeind, nieuwsgierig en enigszins ongerust. Hij hoorde niets meer, maar begreep dat hij de slaap niet meer zou kunnen vatten als hij zich er niet van ging vergewissen dat zijn makker niets was overkomen. Papadakis had hem nadat hij na het diner was weggegaan, wel beloofd dat hij naar bed zou gaan en niemand meer zou spreken, maar je kon nooit weten ...


    Hij deed het nachtlampje aan, stapte zijn bed uit, schoot zijn pyjamabroek aan en deed de deur open. Het was donker in de gang, die slecht verlicht werd door kleine nachtlampjes. Hubert deed een paar stappen en stond voor de deur naast de zijne. Onder de deurknop sijpelde een beetje licht naar buiten. Hubert greep met een droge keel de knop en draaide er aan.


    Hij was niet op slot. Hij ging naar binnen, deed de deur weer dicht en ging met zijn rug tegen de muur staan. Daar lag Ernest Papadakis, geheel gekleed, voorover op zijn onbeslapen bed, roerloos als een dode.


    Hubert liep naar de douchecel en keek erin; hij voelde er niets; voor zich door wie dan ook te laten verrassen. Niemand. Hij ging terug naar de deur om de grendel er op te schuiven, en liep toen naar de Griek en boog zich over hem heen.


    He! Hij ademde. Zwak, maar regelmatig. Hubert draaide hem om en tilde hem op om hem zijn van zweet doordrenkte jasje uit te trekken. Zo te zien was hij niet gewond. Hij rook aan zijn adem en wist het dadelijk.


    Ernest Papadakis was stomdronken.


    Hubert kwam vloekend overeind. Hij had hem toch order gegeven onder geen voorwaarde te drinken, en zeker niet met onbekenden. Dat was van des te groter belang omdat de Griek gedurende de laatste jaren, in de gevangenis doorgebracht, geen druppel had gedronken en de kleinste hoeveelheid alcohol hem dronken zou maken.


    Hubert was woedend. Alleen om zich wat op te luchten sloeg hij de Griek in het gezicht, maar deze reageerde in het geheel niet. Toen kleedde hij hem helemaal uit, droeg hem onder de douche, legde hem op de betonnen vloer en draaide de koudwaterkraan geheel open...


    Het duurde ruim een minuut voordat Papadakis zich begon te bewegen. Hij begon te kermen en probeerde zijn hoofd in zijn armen te beschermen. Hubert liet hem een poosje begaan en draaide toen de kraan dicht. De Griek zakte dadelijk weer in elkaar. Hubert wikkelde hem in een badmantel en liet hem overgeven. Daarna legde hij hem in bed, ging weg en draaide de deur op slot.


    


    Hubert werd om acht uur wakker en dacht dadelijk aan de Griek. Hij werd weer woedend. Hij stond op, schoot een lichte zijden kamerjas aan en ging zijn kamer uit. De warmte in de gang was nog steeds even drukkend, terwijl enkele meters van hem af de buitenlucht vrij toegang had.


    Hij deed de deur open met de sleutel die hij had meegenomen en ging naar binnen. Ernest Papadakis zat in zijn bed, met verwarde haren en een volkomen uitdrukkingloos gezicht.


    Goeiemorgen,' brabbelde hij.


    Hubert deed de deur achter zich dicht. 'Verdommeling!' gromde hij.


    De Griek keek hem tussen zijn lange zwarte oogharen sluw aan. 'Ben je niet lekker?' vroeg hij.


    Hubert liep naar hem toe, greep hem bij zijn haren en dwong hem zijn hoofd achterover te gooien. 'Kijk me zo'n dronkkenmansgezicht eens aan! Je kunt hem nog geen uur alleen laten of hij gaat zich bezuipen...'


    'Zeg eens,' protesteerde de ander terwijl hij zich vergeefs probeerde los te werken, 'ik laat me niet. ..'


    'Hou je mond! Ik heb je vannacht in bed gelegd nadat ik je onder de douche had gezet. Je was stomdronken, smeerlap!'


    'Laat me los,' jankte de Griek. 'Ik heb toch al zo'n hoofdpijn.'


    Hubert bleef hem aan zijn haren heen en weer schudden tot hij huilde van de pijn, toen liet hij hem los.


    'En nu zul jij mij, kereltje, eens vertellen wat er gebeurd is en met wie je je zo'n stuk in je kraag hebt gedronken.'


    Papadakis was in het uiterste hoekje van de kamer teruggeweken. Hij probeerde zich te omhullen met wat er van zijn waardigheid nog over was. 'Dat gaat u niet aan. Het staat me vrij te doen wat ik wil.'


    Hubert knarste met zijn tanden, en ademde diep. Hij had er veel zin in op de vent los te slaan tot hij om genade smeekte. Hij deed zijn ogen half dicht en iedere uitdrukking verdween uit zijn blauwe ogen.


    'Idioot! Ik zal je laten zien of me dat aangaat...' Hij ging zachter spreken en boog zich, naar de ander over om zich beter verstaanbaar te maken. 'Totdat de zaak achter de rug is ben je me gehoorzaamheid schuldig, of je dat aanstaat of niet, en je hebt niet het recht ook maar je pink te verroeren zonder mij toestemming te vragen. Begrepen? Daarna mag je doen wat je wilt, maar tot zolang zul je je rustig houden.'


    De Griek antwoordde met een geniepig gezicht: 'U begint me te vervelen. In ieder geval kunt u me nu niet meer terugbrengen naar San Quentin. Daar is het te laat voor. Denk niet dat ik gek ben.' Hubert was bleek geworden. Hij had wel voorzien dat het met dit galgenbrok niet allemaal op rolletjes zou gaan, maar hij wist niet dat het zo erg was.


    'Luister goed, hondsvot,' gromde hij tussen zijn tanden door. 'Probeer nog één keer lolletjes uit te halen en ik zal je weten te vinden. Zowaar ik hier vóór je sta.'


    Het volle gezicht van Papadakis werd grauw. Hij wilde iets terugzeggen, maar zijn keel zat dichtgeschroefd van angst en hij kon niets uitbrengen. Hij wendde zijn hoofd af. Hubert greep de stoel die bij het schrijfbureau stond, plaatste hem voor zich en ging er schrijlings op zitten. 'En nu vertellen,' beval hij.


    De Griek slikte pijnlijk, aarzelde even en begon toen met verstikte stem: 'Tegen negenen, toen u weg was, had ik geen zin om te gaan slapen. We hadden de hele dag rust gehouden, dus ... Ik ben naar de bar beneden gegaan om een biertje te drinken en de krant te lezen ...'


    Hij ging op dezelfde toon voort. Twee kerels, Duitsers, waren bij hem komen zitten en hadden hem in het Engels aangesproken. Ze wilden weten of hij ook "in de spoorwegbranche" was. Birma had van de Fransen elektrische locomotieven gekocht en zij waren er pas achtergekomen dat hun spoorbanen niet stevig genoeg waren om het enorme gewicht van die monsters te kunnen dragen. Onmiddellijk waren er vertegenwoordigers van alle grote spoorwegmateriaal-fabrieken naar Rangoon gekomen. Het Strandhotel zat er vol mee, en zij beschouwden elkaar met lede ogen. Papadakis had ontkend: hij zat niet "in de spoorwegbranche". 'Idioot,' onderbrak Hubert hem. 'Je had ja moeten zeggen. Ik heb je toch uitgelegd dat dat onze vermomming is. De "Eastern Railway Equipment Co." uit San Francisco, waarvan ik geacht word een handelsagent te zijn, fabriceert onder andere rails, en ook jij werkt voorlopig voor die maatschappij.'


    Met een verlegen gezicht antwoordde Papadakis: 'Ik dacht dat ik het niet mocht zeggen.'


    Hubert zuchtte ontwapend. De vent was niet alleen boosaardig en huichelachtig, maar ook dom. Dat was het ergste van alles.


    'Ga door.'


    Hij had met die Duitsers twee of drie biertjes gedronken, en zij hadden hem vervolgens uitgenodigd op hun kamer een sigaar te komen roken. Het was al jaren geleden dat hij voor het laatst een goede sigaar had gerookt en hij had geaccepteerd. De Duitsers hadden whisky meegenomen. Hij had getracht het af te slaan, maar daar hadden ze hun ergernis over laten blijken en hij was gedwongen geweest hen gezelschap te houden. Wat er daarna gebeurd was herinnerde hij zich niet meer zo goed...


    'Waar hebben jullie over gesproken?'


    'Over alles en nog wat. Over Duitsland, Amerika, spoorwegen.'


    'Je hebt toch hoop ik niets gezegd over de ware redenen van je aanwezigheid in Rangoon?'


    De Griek trok een beledigd gezicht. 'Wie denkt u wel dat ik ben?'


    'Een arme schooier.'


    Vindt u het leuk om me te beledigen?'


    Ik zou het nog veel leuker vinden je een afstraffing te geven.'


    Zij keken elkaar even aan, zonder enige genegenheid. Toen sloeg de Griek zijn ogen neer.


    'Je was zo dronken dat je heel goed had kunnen doorslaan zonder het zelf te weten. En als je dat gedaan zou hebben...'


    Hij maakte de zin niet af, dat had geen zin. Hij stond op en zei tot besluit: 'Neem een aspirientje en maak je klaar... Over twintig minuten gaan we naar beneden om te ontbijten.'
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    Onherkenbaar liep Lily Lau, langs de markt, door Bogoyoke Street. In het zwart gekleed als de oude Chinese vrouwen, met een grote strohoed op waarlangs zwarte franje naar beneden hing, haar met as zwartgemaakt gezicht misvormd door een grijs, verhield zij zich tot de aantrekkelijke jonge vrouw die zoveel mannen bewonderden en begeerden, als de nacht tot de dag, een kaars tot de zon, de jakhals tot de elegante panter.


    Zij liep met kleine, onzekere stappen op het modderige trottoir. Het was even over negenen in de morgen en het was al erg druk op de markt. De Birmese huisvrouwen, die allen op gelijke wijze gekleed gingen, in een "longy" van lichte stof en een heel nauwsluitend lijfje van doorzichtig nylon waardoor hun bustehouder of ondergoed te zien kwam, deden inkopen voor de maaltijden. Indiërs met een tulband op, levendige, bescheiden Chinezen, liepen langs de met afval bedekte lanen heen en weer. Straatjongens verkochten, gewoon op de grond gezeten, oude prospectussen van Amerikaanse auto's, die door elkaar lagen met merkwaardige religieuze kalenders, met schelle kleuren beschilderd, waarop Christus en de Heilige Maagd eensgezind samen bleken te wonen met de Boeddha's en andere oostelijke godheden. Monsterlijk mismaakte kinderen zaten in de modder naast een centenbakje dat een beroep deed op de goedgeefsheid van de voorbijgangers.


    Even verder zat een Birmaan met een sluw gezicht op een oud tapijt gehurkt demonstraties in de borduurkunst te geven om te trachten zijn gaas, naalden en allerlei kleuren katoen aan de man te brengen. Wolken vliegen bedekten de uitstallingen van slagers en vishandelaren. En overal hing die stank, overal klonken de kreten van de grote kraaien die in de lucht cirkelden, en het geroep van de trishaw-mannen op zoek naar klanten ...


    En dan had je de bonzen, de boeddhistische monniken, veelal zeer jong, met hun kaalgeschoren schedels, hun lange, saffraangele pijen en hun rode zonneschermen.


    Lily Lau zag Tsjang aankomen. Tsjang was de nachtwaker van de ambassade. Hij beëindigde zijn dienst om negen uur en ging te voet naar de markt in Bogoyoke Street, waar hij iets at alvorens weer naar zijn kamer te gaan die hij per week in de Chinezenwijk had gehuurd.


    Tsjang was gekleed in de zwarte tuniek waar Mau Tse-toeng zo op gesteld is. Zijn schedel was even kaal geschoren als die van een bonze en zijn leeftijd was moeilijk te schatten. Hij was een zwijgzame man, die tijdens de strijd tegen de nationalistische legers verscheidene malen gewond was geraakt en die het grootste deel van zijn vrije avonden besteedde aan de studie van de Engelse taal.


    Hij liep om een van de kleine misgeboorten die op het trottoir zaten heen en ging in een van de talrijke openluchtrestaurants zitten die overal op de markt waren ingericht.


    Lily Lau, die hem gevolgd was, ging dichtbij hem op een van de smalle banken zitten die aan weerszijden van een ruwe, berookte tafel stonden. De houdster van het restaurant, een oude vrouw die de ganse dag onwelriekende sigaartjes rookte, kookte mie, die zij vermengde met fijngehakte afval van gevogelte.


    Zij groette de Chinees heel vertrouwelijk en vulde een kom met het eten, die zij over de tafel naar hem toe schoof. Lily Lau vroeg met een handgebaar om hetzelfde. De consumptie trok haar nauwelijks aan, maar de rol die zij speelde stelde zijn eisen.


    Tsjang at gulzig met stokjes, met zijn ellebogen op tafel, zonder enige aandacht voor wat er om hem heen gebeurde.


    Lily Lau bedacht dat zij snel moest zijn. Zij trok een oude portemonnee uit haar zak, haar hand sloeg tegen de tafel en zij liet het voorwerp op de grond vallen.


    Tsjang draaide zijn hoofd enigszins om, hield op met eten en boog achterover om de beurs op te rapen. Lily Lau draaide zich op de bank een kwartslag om, om te zien hoe haar landgenoot het deed. Volkomen natuurlijk beschreef haar arm een boog boven de tafel, haar hand hing een paar seconden onbeweeglijk verticaal boven Tsjangs kom. Alle blikken waren gericht op de beurs die de Chinees juist had beetgepakt en niemand zag er iets van. Lily Lau nam haar beurs met haar linkerhand aan, terwijl haar rechterhand even in een zak van haar jurk verdween. Zij overlaadde hem met dankbetuigingen. Tsjang gromde iets onverstaanbaars en begon weer te eten.


    Zij nam de schaal die de oude vrouw haar voorhield, nam de stokjes in haar vuile vingers en bracht een paar sliertjes mie naar haar mond. Zij had een droge mond en haar keel zat dicht. Smaakte het verdovingsmiddel werkelijk nergens naar? Dat moest zo zijn, want de nachtwaker at zijn kom zonder onderbreking, zonder een gezicht te trekken, zonder de minste aarzeling leeg. Toen hij de laatste hap had doorgeslikt, gooide hij een paar geldstukken op tafel en ging weg.


    Lily Lau zag dat hij even verder bij een suikerrietmolen stilstond en een vers uitgeperst glas leegdronk. Toen verdween hij in de menigte in de richting van de Chinese wijk.


    


    Voor de zij-ingang van het Strandhotel hadden zij een taxi genomen van de onderneming "Yellow Cabs" die hen nu naar het noorden van de stad bracht.


    Het was even over twee uur in de middag en de hitte was bijna ondraaglijk. Zij hadden allebei hun jasje uitgetrokken en zaten nogal stijf rechtop, hun rug los van de bank, en het zweet stroomde van hun gezicht.


    De sfeer was een beetje meer ontspannen. Papadakis scheen tot betere gedachten te zijn gekomen. Tijdens de lunch had hij prijzenswaardige pogingen gedaan een schijn van hartelijkheid in hun betrekkingen op te houden. Maar hij was nog steeds niet bij machte zich te herinneren in welke kamer hij zich de afgelopen nacht had bedronken. Hij had zelfs vergeten op welke verdieping het was. Hij geloofde dat hij zijn makkers zeker zou kunnen herkennen, maar hij had ze in de bar noch in de eetzaal gezien.


    Hubert, die zich zorgen bleef maken om de historie, had in de gangen de weg teruggevolgd die hij 's nachts had afgelegd om weer in zijn kamer te komen en het nummer genoteerd van de kamer waar op dat moment nog hotelgasten op waren. Daarna had hij voorzichtig inlichtingen ingewonnen bij de receptie, maar dat had niets opgeleverd. Op die kamer huisden Engelsen en geen Duitsers. Hij keek de Griek aan en zei: 'We zullen Frans spreken. De taxichauffeurs hier kennen allemaal min of meer Engels.'


    'Tot uw orders,' antwoordde de ander.


    'We gaan nu naar een huis dat volkomen gelijk is aan dat waar je werken moet. Gebouwd volgens hetzelfde ontwerp door dezelfde architect.'


    'Uitstekend.'


    'We gaan dat bezoek brengen bij afwezigheid van de eigenaar, maar met als gids een vriendin van hem die voor de dienst werkt waartoe ik behoor. Het is niet de gewoonte een permanent agent als die jonge vrouw en een tijdelijke hulpkracht zoals jij met elkaar in contact te brengen. Ik zal je niet zeggen hoe ze heet en je moet vergeten dat je haar hebt ontmoet. Je wilt wel evenmin iets tegen haar zeggen en alleen via mij alle vragen stellen die je nodig vind.'


    'Tot uw orders.'


    'Ik breng je met haar in contact omdat het niet anders kan. Maar ik denk dat je stellig niet besluiten zult je hier blijvend te vestigen. Je hebt hier geen enkele uitweg. Ik zou je aanraden liever naar Siam te gaan.'


    'Ik zal wel zien..


    'Je moet er nu over beginnen te denken. Tien dagen zijn gauw om. Er zijn er nog maar achteneenhalf over.'


    'Wanneer moeten we aan het werk?'


    Dat weet ik nog niet,' loog Hubert. 'Zo gauw mogelijk.'


    


    Gedurende de rest van de rit spraken zij geen woord meer. Papadakis, die voor het eerst in dit deel van de wereld reisde, scheen geboeid door de inlandse klederdrachten en vooral door de jonge bonzen, gehuld in hun lange oranje tunieken, die in groepjes bij elkaar liepen, beschut tegen het zonlicht door hun grote rode zonneschermen.


    Enkele minuten voor half drie bereikten zij hun bestemming. Hubert betaalde de prijs die de taximeter aangaf, vermeerderd met een behoorlijke looi. De chauffeur vroeg, als een rechtgeaarde oosterling, meer, met de bewering dat zijn taximeter niet betrouwbaar was. Hubert zei dat hij naar de maan kon lopen en bleef ongevoelig voor de stroom scheldwoorden die er op volgde.


    Het was een groot huis met een zuilenrij en twee lage zijvleugels aan weerszijden van het middenstuk van één verdieping. Ervoor strekte zich een groot gazon uit, omringd door een naar behoren met zand bestrooide rondweg. Op het van dorst versmachtende gazon wentelden fonteinen rond.


    Zij wachtten even in de schaduw van een hoge boom, en daar kwam Lily Lau aan achter het stuur van haar zwart-en-gele Sunbeam. Hubert groette haar en "vergat" hen aan elkaar voor te stellen. Zij belde aan het hek. Een Birmese huisknecht met een rosé tulband op kwam hen opendoen. Zij praatte met hem in haar eigen taal. De huisknecht knikte instemmend. Zij gingen naar binnen en liepen naar het huis.


    Het kostte hen ongeveer drie kwartier om het hele huis te onderzoeken. Omdat Papadakis het academische en slissende Engels van de Chinese vrouw niet verstond, dat sterk verschilde van het populaire Amerikaans dat hij gewend was, moest Hubert als tolk optreden.


    De huisknecht bestelde telefonisch een taxi. Hubert verzocht de Griek op de veranda te wachten en vergezelde het meisje tot aan haar wagen.


    'De kwestie met de bewaker is geregeld, verklaarde zij zacht. 'Het ging goed. Voor ik hier kwam heb ik Ho Wang op de ambassade opgebeld om te zeggen dat ik moe was en te vragen of hij Tam Kung mij wat boeken wilde laten brengen. Hij antwoordde dat Tam Kung geen dienst had, want hij had de zieke nachtwaker die avond moeten vervangen...'


    'Dus je zult Tam Kung van tevoren niet meer zien?'


    'Jawel. Hij moet omstreeks drie uur op de ambassade terug zijn en Ho Wang zal hem dan naar me toe sturen.'


    Hubert keek op zijn horloge. 'Het is kwart over drie.'


    'Dat weet ik. Ik moet gauw teruggaan.'


    'Hoe denk je me te berichten als het vannacht goed gaat?'


    'Ik zal je in het hotel opbellen.'


    'Is dat niet gevaarlijk? Er is geen automatische verbinding...'


    Nee, ik zal gewoon zeggen dat die afspraak die je me hebt laten maken goed is. Zonder meer. Het zou nog veel gevaarlijker zijn als je op klaarlichte dag bij mij uitsluitsel kwam vragen.'


    Ik hoef niet naar je toe te komen. Ik kan tegen half vijf langs je huis komen, bijvoorbeeld. Als het goed gaat, moet je het luik van het meest linkse raam van de eerste verdieping dichtdoen. Als het met goed gaat, moet je het open laten en dan zal ik de volgende avond terugkomen om te bespreken wat we verder moeten doen.'


    Zij hadden de auto bereikt. Zij stond stil. Haar slanke, gewelfde lichaam golfde in haar Chinese japon van blauw brokaat met gouden borduursel, aan de hals gesloten maar met grote splitten op de heupen. 'Je medewerker bevalt me helemaal niet,' zei zij. 'Het is een geniepigerd en hij moet tot de kwalijkste dingen in staat zijn.'


    Hij probeerde haar gerust te stellen. 'Dat is maar een houding van hem. En je zult hem immers niet meer terugzien...'


    Zij ontspande zich en glimlachte. Zij legde haar fijne hand met de roodgelakte, lange nagels op Huberts arm. 'En jij? Zal ik jou nog terugzien? Of moet ik hopen dat de zaak nog een paar dagen wordt uitgesteld?'


    Hij beantwoordde haar glimlach en ontblootte zijn witte puntige carnivoren tanden. 'In ieder geval,' beloofde hij, 'zal ik het zo proberen te regelen dat ik je nog eens terugzie. Het zou me volslagen onmogelijk zijn zo maar weg te gaan.'


    Zij sloeg haar ogen neer en haar wangen werden rosé. 'Dat is heel aardig van je,' mompelde zij.


    Hij nam haar hand en bracht hem naar zijn lippen. 'Tot ziens, Lily.'


    'Tot ziens.'


    Hij hielp haar in de Sunbeam en zag haar wegrijden. Toen gaf hij Papadakis een teken dat hij komen moest.


    'Dat,' zei de Griek toen hij arriveerde, 'is een kippie dat ik graag zou hebben.'


    'Zet het maar uit je hoofd. Ze is niet voor jou bestemd.'


    'Is de jacht gesloten?"


    Hubert keek zijn makker even vorsend in zijn bleke, vochtige, begerige gezicht. 'Precies,' zei hij. 'En zet het maar uit je hoofd, zeg ik je.'


    'Hoor eens,' protesteerde de Griek met een enigszins trillende stem, 'het is al bijna zes-en-een-half jaar geleden dat ik voor het laatst een meisje heb gezoend. Ik zou jou wel eens willen zien!'


    'Het had tot het eind van je dagen zo kunnen blijven. Aangezien je na zes-en-een-half jaar nog niet dood bent, kun je nog wel een paar dagen wachten.' Papadakis likte zijn lippen af. Hij transpireerde overvloedig. 'Dat weet ik nog zonet niet. In San Quentin zag je ze nooit. Daar had je alleen je herinneringen ... Maar sinds u me eruit heeft gehaald ... zie ik ze. Ik zou ze kunnen aanraken alleen maar door mijn hand uit te steken. Goeie hemel, dat moet u toch begrijpen!'


    'Ik begrijp het heel goed. Ik vraag je alleen nog een of twee dagen te wachten. Dat is alles'


    Er viel een stilte. Papadakis ademde snel en hoorbaar. Hij sloot zijn ogen, balde zijn vuisten en stamelde: 'Dat Chinese kind, tjonge tjonge ...'


    Hubert deed alsof hij niets had gehoord. Hij ging voort: 'Goed. Laten we eens tot de zaak komen, nu we op ons gemak zitten. Heb je de plattegrond goed in je hoofd?'


    Papadakis ademde diep, haalde zijn zakdoek te voorschijn en wiste zijn gezicht af. 'Ja,' antwoordde hij eindelijk en met grote moeite. 'Het staat me duidelijk voor ogen.'


    Je krijgt de sleutel van de codeerkamer en die van de brandkast. Maar je moet een deur of een raam forceren om het huis binnen te komen, zonder een spoor achter te laten.'


    'Een koud kunstje.'


    Dat weet ik nog niet. Het is heel goed mogelijk dat het huis beter verdedigd wordt dan je denkt.'


    'U heeft me verteld dat er niemand was.'


    'Als jij er heen gaat zal het huis verlaten zijn, inderdaad. Ik had het oog op alarminstallaties en ijzeren tralies voor de deuren en de ramen.'


    'Ik ben nog nooit een kast tegengekomen waar ik geen raad op wist.'


    'Je hebt maar weinig tijd tot je beschikking.'


    'Dat hangt allemaal van de brandkast af.'


    De taxi arriveerde. Zij stapten in.


    'Gaan we naar het hotel terug?' vroeg de Griek. 'Nee. Ik zal je de stad laten zien.'


    Hubert vroeg de chauffeur hen naar de Shwedagon-pagode te rijden.


    'Je hebt nog nooit van je leven zoveel goud gezien/ voorspelde hij.


    De Griek antwoordde hem in het Frans. 'Als je het niet jatten kunt, heb je er niets aan.'
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    De hekken waren open. Tam Kung reed de wagen het zandpad op en parkeerde hem voor het huis. Hij nam het pak boeken dat Ho Wang hem gegeven had en stapte uit.


    De Birmese huisjongen kwam hem opendoen en liet hem in de hal.


    'Ik ben Tam Kung,' verklaarde de Chinees niet zonder brutaliteit.


    'Je meesteresse verwacht me.'


    De jongen keek hem minachtend aan. 'Volg me maar.'


    Tam Kung volgde hem door een donkere gang aan de rechterkant. De jongen stond halverwege stil en wees naar een deur achterin. 'Mevrouw Lau is in haar boudoir. Ze verwacht u.'


    De Birmaan maakte rechtsomkeert. Ietwat geërgerd door zijn achteloos gedrag, aarzelde Tam Kung even en ging toen alleen verder.


    De deur was gewoon dicht geduwd en door een kier scheen een beetje licht naar buiten. Tam Kung klopte bescheiden met zijn wijsvinger op het hout en luisterde. Geen antwoord.


    Hij wou opnieuw kloppen. Een duister voorgevoel weerhield hem. Hij duwde langzaam tegen de deur, die geruisloos openging, deed een stap naar voren... De gordijnen waren half dichtgetrokken en de kleine kamer baadde in een zacht schemerlicht; de weelde en het comfort verbaasden de Chinees. Eerst zag hij een zwarte haardos, die boven een stapel kussens uitstak, en toen, verderop, twee mooie, kleine, blote voetjes.


    Een welopgevoede Chinese vrouw ontbloot haar voeten niet en Tam Kung was er door geschokt. Hij kuchte om zijn aanwezigheid kenbaar te maken, draaide zich met kloppend hart om en deed de deur dicht.


    Hij ging weer naar de plaats waar hij vandaan kwam en kon zijn ogen niet geloven. De bewonderenswaardige blote voetjes hadden niet bewogen. Toen kwam de gedachte in hem op dat Lily Lau misschien in slaap gevallen was en hem niet binnen had horen komen. Zijn eerste beweging was om zich weer terug te trekken en hard genoeg op de deur te kloppen om haar te doen ontwaken. Maar hij was veel te verliefd om de gelegenheid niet waar te nemen die hem geboden werd om haar ongeweten te bespieden ...


    Hij deed een stap naar voren, en nog een, en nog een... En stond toen stil, met afgesneden adem en uitpuilende ogen...


    De jonge vrouw lag behaaglijk op de grote canapé uitgestrekt, gekleed in een kamerjapon van paarse zijde, die zij, ongetwijfeld omdat het zo warm was, had opengedaan. De slippen van de japon waren weggegleden, zodat het mooie naakte lichaam bloot kwam te liggen en alleen de armen nog door de mouwen werden bedekt.


    Tam Kung voelde dat het bloed hem naar het hoofd steeg. Enige tijd tevoren had hij in het huis van Ho Wang de fascinerende vormen van dat slanke, gewelfde vrouwenlichaam ongesluierd kunnen bewonderen. Maar toen was er een deur tussen hen in geweest...


    Nu... nu stond er niets tussen hen in. Hij kon haar aanraken. Hij hoefde maar één gebaar te maken: haar hand te grijpen ...


    Als gehypnotiseerd deed hij opnieuw een pas voorwaarts en bracht bij de canapé zijn knie naar de grond. Hij zag het gezicht van Lily Lau niet, omdat het naar de muur was gekeerd. Zij haalde zacht en regelmatig adem, en haar kleine harde, opstaande borsten deinden op hetzelfde ritme op en neer...


    Hij liet zijn verdwaasde blik over haar gebruinde huid glijden, die niet transpireerde, naar haar platte buik, naar haar zware, enigszins uiteenliggende dijen. Hij verloor zijn hoofd. Zijn begeerte naar haar werd te sterk. Hij kon haar niet meer weerstaan. Plij kwam als een krankzinnige overeind, gereed om zich op haar te werpen als een dier... Lily Lau werd zich van het gevaar bewust en vond dat het tijd werd een eind aan de beproeving te maken. Maar zij was veel erger in beroering gebracht dan zij had vermoed. Haar afwachtende lichaam weigerde zich te bewegen. Zij klemde haar tanden op elkaar en zei tegen zichzelf dat als zij zich nu liet gaan, alles onherstelbaar bedorven zou zijn ...


    Ten koste van een grote wilsinspanning bewoog zij een arm en gromde, rekte zich uit en wreef haar ogen uit. Betrapt en door paniek aangegrepen liep Tam Kung achteruit, stootte tegen een grote leren poef en viel bijna.


    Zij deed alsof zij hevig schrok, sloeg haastig haar kamerjas dicht en keek de indringer aan. Tam Kung stond als versteend en was grauwbleek geworden. De jonge vrouw vroeg: 'Wat doe je daar?'


    Maar haar keel zat dichtgeschroefd en zij moest het herhalen om zich verstaanbaar te maken. Hij keek zoekend om zich heen, vond het pak weer dat hij op het tapijt had gelegd zonder te weten wat hij deed.


    'Ik... ik was ...'


    Hij kon niet meer spreken. Zij maakte de zin voor hem af. 'Kom je me boeken brengen?'


    Hij knikte. Het meisje richtte haar blik op het pakje, dat zo dicht bij de canapé lag... Plotseling baadde haar hele lichaam in zweet en zij moest vechten tegen een nerveuze lachlust. 'Heb ... heb je me gezien?' vroeg ze plotseling met gedempte stem.


    Hij gaf geen antwoord. Na een pauze die haar eindeloos leek stond zij op en trok haar kamerjapon strak om haar lichaam. 'Ik zal tegen je chef zeggen dat je hier binnen bent gekomen zonder te kloppen, om me te overvallen, en dat je me lastig gevallen hebt... Je zult de straf krijgen die je verdient.'


    Ze was er niet zeker van dat ze precies zei wat ze zeggen moest. Maar de houding van de jongeman bracht haar van de wijs. Ze had nooit gedacht dat hij zo passief zou blijven. Maar misschien had ze de beproeving te lang laten duren? Hij had werkelijk een schok gekregen toen zij geveinsd had wakker te worden en hij was nog verlamd van schrik...


    Er steeg langzaam een blos naar de jukbeenderen van de Chinees. Hij balde zijn vuisten. Zijn ogen fonkelden van woede, zijn borst golfde op en neer. 'Ho Wang is niet mijn chef,' gromde hij. 'En hij kan me niet straffen voor een zaak als deze.'


    Zij was tevreden over zijn reactie en begon langzaam, van boven beginnend, haar kamerjapon dicht te knopen. Ze antwoordde ironisch: 'Werkelijk? Ik heb altijd gedacht dat je een huisknecht was. Maar misschien heeft de regering van de volksrepubliek een andere naam gevonden om ...'


    Zij kreeg geen tijd haar zin af te maken. Hij deed een stap naar haar toe, trillend van woede. 'Ik ben geen huisknecht!' brulde hij. 'Ik ben luitenant in het Volksleger. Luitenant, hoort u!'


    Zij stak hem een hand toe. 'Schreeuw niet zo. Ze kunnen je horen .. .'


    Ilij kalmeerde en wierp een verontruste blik naar de deur.


    'Je bent luitenant,' ging zij op zachte toon verder. 'Ik vond ook eigenlijk al dat je te veel beschaving had om echt een huisknecht te kunnen zijn. Ik heb vaak, als ik naar je keek ...'


    Hij scheen nu te betreuren wat hij daarnet gezegd had. 'Praat u er niet over,' smeekte hij. 'Vooral niet tegen Ho Wang. Hij weet er niets van. Ik ben bij hem geplaatst om ...'


    Om hem te bewaken?"


    Hij boog zucht het hoofd. Zij had haar japon dichtgeknoopt, liet zich weer op de canapé vallen en zei: 'Kom naast me zitten, luitenant Tam Kung. Ik ben zeer vereerd u in mijn nederige woning te ontvangen.'


    Hij wierp zich aan haar voeten en kuste haar handen. Hij was jong, knap, slank en vurig. Hij ontroerde haar en zij kon niet nalaten hem in een opwelling te vragen: 'Bent u in China opgevoed, luitenant Tam Kung?'


    Hij schudde zijn hoofd. 'Nee, ik ben in de Verenigde Staten geboren, in San Francisco. Mijn ouders zijn daar gestorven toen ik achttien jaar was. Toen ben ik teruggegaan naar het land van mijn voorouders.'


    Zij trok een van zijn handen terug en streelde hem over zijn korte haar. 'Uw manier van doen is westers gebleven, luitenant.'


    Hij hief zijn zorgelijke gezicht naar haar op. 'Vindt u dat afkeurenswaardig?'


    'Nee, helemaal niet. Het amuseert me integendeel. Vertelt u eens, bent u uit politieke overtuiging naar China teruggegaan?'


    Ik had genoeg van de Amerikanen en hun zogenaamde superioriteit. Ik ben naar Azië teruggegaan om me eindelijk een man als alle anderen te kunnen voelen. Maar laten we het daar niet over hebben..' Hij bracht de handen van het meisje naar zijn lippen en zei wild: 'Ik houd van je, Lily. Ik heb altijd van je gehouden. Trouw met me, ik zal je heel gelukkig maken ...'


    Hij ook al, dacht het meisje. De huwelijksaanzoeken zaten blijkbaar in de lucht. Maar het werd te serieus naar haar zin. Zij besloot korte metten te maken. 'Het is heel aardig van je, Tam, maar daar kan ik nu niet met je over praten. Ik verwacht ieder ogenblik bezoek. Het feit dat je hier bent zou me kunnen compromitteren.'


    Zij stond op. Hij deed hetzelfde en greep haar bij haar schouders. Zij legde haar vingers op zijn lippen. 'Kom vannacht bij me terug... om één uur... De jongen slaapt hier niet, we zullen alleen zijn. Dan moet je over je liefde praten, Tam, ik zal naar je luisteren en misschien, misschien zal ik je begrijpen.'


    Hij fronste zijn wenkbrauwen. 'Vannacht? Dat kan niet.'


    Zij legde hem met een vlugge kus het zwijgen op en duwde hem van zich af. 'Vannacht, Tam, om één uur ... ik reken erop.'


    Zij liep naar de deur en deed hem open. Hij volgde haar, en zag de jongen roerloos op enige meters afstand in de hal staan.


    'Zul je komen?' mompelde het meisje.


    'Ik zal komen,' beloofde hij.


    Lily Lau zag hoe hij door de gang wegliep en wachtte tot hij het huis uit was. Zij was er zeker van dat hij woord zou houden. Hij was verliefd genoeg om iedere dwaasheid te begaan en zij meende dat zij zich er nu doorheen zou kunnen slaan zonder verplicht te zijn zich aan hem over te geven. Het verwonderde haar dat zij van die zekerheid niet de minste bevrediging ondervond. Hij had haar van haar stuk gebracht. Zoveel jeugd, zoveel onstuimigheid en zoveel begeerte konden haar niet onberoerd laten. Zij schudde zich en ging naar boven om op de eerste verdieping de luiken dicht te doen...
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    Hubert begon dik genoeg te krijgen van de heer Ernest Papadakis. De idioot had, in plaats van een van de weelderigste pagodes van het Verre Oosten te bewonderen, drie kwart van zijn tijd doorgebracht met het schatten van gewicht en waarde in dollars van de gouden platen die de klokvormige daken bedekten, en het andere kwart met in de ontelbare heiligdommen om de hoofdtempel heen vrouwen lastig te vallen.


    Ze hadden geen "Yellow Cab" kunnen vinden om terug te rijden, maar wel zo'n jeep uit afgedankte Amerikaanse legervoorraden die in taxi's waren herschapen, zonder taximeter en bestuurd door goedlachse jongelieden, steeds met blote voeten, met wie men er goed aan deed van tevoren een prijs overeen te komen om alle moeilijkheden uit de weg te gaan.


    Deze hield zichzelf, zoals alle anderen, voor prins Bira en reed als een dolleman. Heftig dooreen geschud, zich krampachtig vastklemmend aan de ongemakkelijke banken om te voorkomen dat zij er bij elke bocht werden uitgeslingerd, zaten Hubert en de Griek zwijgend naast elkaar. Het lawaai van de gestadig op volle kracht draaiende motor maakte trouwens iedere poging om een gesprek te beginnen onmogelijk.


    Hubert had de chauffeur gevraagd via Halpin Road te rijden, wat heel wat uitleg noodzakelijk had gemaakt en het ontvouwen van een kaart, want de jongen kende maar een paar uit het hoofd geleerde Engelse zinnetjes:


    Drive slowly... How many miles to.. Please take me to some beauty spots in Rangoon... How much?... Do you speak English?... Turn to the right... Turn to the left... Go straight... Too expensive... en nog een paar meer van dat soort.


    Zij reden dus over Halpin Road. Hubert zag het gesloten luik op de eerste verdieping van het huis van Lily Lau. Hij bleef onbewogen en zei niets maar Papadakis schreeuwde in zijn oor: 'Woont daar uw Chinese vriendin?'


    Waarom?'


    'Ik heb haar wagen in de tuin zien staan!'


    Daar had je het, dacht Hubert. Je geeft je alle moeite om een adres geheim te houden en een kleine zwart-met-gele Sunbeam gooit alles in duigen. Toch antwoordde hij op dezelfde toon: 'Ze is misschien bij vrienden op bezoek... En misschien is het haar wagen niet.'


    Papadakis zei tot het eind van de straat niets meer. Daar stond de Chinese ambassade, uitgerekend op nummer 1. En de Griek, die zijn ogen beslist niet in zijn zak had, merkte op: 'Is het daar? Het is wel dezelfde kast, hè?"


    'Er staan vier of vijf van zulke huizen in Rangoon.' Weer wist Hubert niet te bepalen of de Griek het geloofde of niet. Zij zeiden niets meer. Tien minuten later stopte de jeep met knarsende remmen voor de zijingang van het Strandhotel. Hubert betaalde de chauffeur en dat was weer een eindeloze geschiedenis.


    'Laat hem barsten!' raadde de Griek die helemaal geen geduld had voor zulke discussies.


    'Hij weet niet eens wat dat betekent.'


    Achtervolgd door de scheldwoorden van de chauffeur die steeds maar volhield dat een van te voren overeengekomen prijs niet bindend was en dat de rit het dubbele kostte van wat hij ontvangen had, volgde Hubert Papadakis in de hall.


    Zij gingen naar hun kamer, voorzichtig over het gladde parket lopend.


    'Punt één,' besliste Hubert, 'een douche nemen en schoon goed aantrekken.'


    'Aangenomen.'


    Zij gingen elk hun eigen kamer binnen en beiden hadden evenveel waardering voor de koele temperatuur, te danken aan de airconditioning. Tien minuten later ging Hubert de Griek opzoeken. 'Kom mee, we moeten het materiaal controleren.'


    'Gaat het vanavond gebeuren?' vroeg de ander met een huichelachtige schittering in zijn ogen. Hij schoof een stuk wit papier van zich af waarop hij had zitten tekenen. Hubert liep erheen om het te bekijken. De bijna voltooide tekening stelde een jonge Chinese vrouw voor in een uiterst suggestieve houding.


    'Wie is dat?' vroeg hij, hoewel hij het al had kunnen raden.


    'Uw vriendin. Zo zie ik haar. En zo wil ik haar hebben.'


    Hubert zei niets. Hij had wat deze gevaarlijke imbeciel betrof zijn beslissing al genomen. Men kon een dergelijk individu dat klaarstond om de zaak te verraden aan de eerste de beste vrouw die hij in zijn bed vond of zodra hij zich een stuk in z'n kraag had gedronken, niet los laten lopen. Jammer voor hem, maar met mensen die doorsloegen kon je geen medelijden hebben.


    Zij gingen de kamer binnen van Hubert, die de deur op slot draaide omdat hij bij ervaring wist dat de piccolo's van het hotel in dat deel, van de wereld zich van hun eer beroofd voelden als zij klopten voor zij binnenkwamen.


    Hubert nam een kleine leren koffer van de kast, zette hem op het bed en maakte hem open. Er zaten grillig gevormde metalen voorwerpen in, geëtiketteerd als metaalmonsters van de "Eastern Railway Equipment Co.". Er was ook een draagbaar radiotoestel bij dat geen radiotoestel was ... Hubert kwam weer overeind. Papadakis stond aan het raam en keek naar buiten.


    'Kom eens kijken,' zei Hubert.


    'Een ogenblik.'


    Hubert liep naar de Griek toe om te zien wat hem zoveel belang inboezemde. Juist tegenover het raam liep een steegje tussen grote gebouwen door die van de oorlog te lijden hadden gehad en nooit geheel waren gerestaureerd. Er woonden arme gezinnen in. Ter hoogte van de eerste verdieping werden de twee bouwsels door een tamelijk brede metselaarsloopplank over de straat heen met elkaar verbonden.


    Er bevond zich daar een waterkraan en de hele dag waren vrouwen, door kinderen omringd, bezig zichzelf en hun kleren te wassen.


    De Birmanen wassen zich veel op straat, en heel vaak. De vrouwen trekken hun lijfje en hun bustehouder uit en stropen hun "pongy" op, zodat het een heel korte rok wordt waaronder zij zich inzepen. Daarna spoelen zij zich af door bakken vol water over hun hoofd uit te gieten.


    Dat was nu juist wat Papadakis zo boeide. Een heel jonge vrouw was bezig zich op die manier te begieten en de lichte stof van haar pongy kleefde aan haar lichaam als een tweede huid.


    Hubert keek zuchtend naar de Griek, die met een rood gezicht steeds maar zijn lippen aflikte. Hij nam hem bij de arm en dwong hem van het raam weg te gaan.


    'Kom eens kijken, dat daar is veel interessanter.'


    'Doe niet zo vervelend,' bromde de ander die zich teleurgesteld voelde.


    'Best mogelijk dat ik vervelend ben, maar bedenk dat ik je niet lang meer zal vervelen... en controleer je gereedschap. Als er iets niet klopt of ontbreekt als je aan de gang bent, is het te laat...' De Griek gehoorzaamde zonder enthousiasme. Hij controleerde de stukken gereedschap een voor een, en ging toen na of de luidspreker van de draagbare radio werkte.


    'Vroeger,' zei hij verbitterd, 'had ik dat foefje niet nodig. Mijn vingers waren gevoelig genoeg ... Zes jaar niets doen en je bent het kwijt.'


    'Je had je in San Quentin moeten blijven trainen,' zei Hubert ironisch.


    'Inderdaad. Dat had ik moeten doen.'


    Toen hij klaar was, keek Hubert op zijn horloge. Half zes.


    'We zullen twee uur gaan rusten,' besliste hij. 'Daarna gaan we beneden dineren.'


    'Goed.'


    De Griek ging weg. Hubert deed de deur weer dicht, sloot toen de koffer en zette hem weer op de kast. Hij verlangde er naar dat alles achter de rug was. Papadakis was in geen enkel opzicht te vertrouwen. Het was een onberekenbare kerel. Als modder: vuil, stinkend en zonder houvast.


    Hij wilde met een boek op bed gaan liggen toen hij zich ervan bewust werd dat hij de Griek de deur niet open en dicht had horen doen ...


    Hij liep dadelijk naar buiten en klopte bij zijn buurman aan. Geen antwoord. Hij draaide aan de deurknop. De deur was niet op slot, maar de kamer was leeg.


    Waar was hij heengegaan? Naar de toiletten? Mogelijk. Dat was aan de andere kant. Hubert liep erheen. Alle deuren stonden op een kier. Niemand. Woedend liep Hubert de gang in, tot aan de galerij boven de grote hal en boog zich over de leuning. Geen Griek in een van de fauteuils, en ook niet in dat gedeelte van de bar dat vanaf dat punt te o verzien was, en ook niet in de ruimte die de grote hal met de kleine verbond, waar het bureau van het hotel was en dat van de luchtvaartmaatschappijen, en waar ook kranten te krijgen waren.


    Hubert besloot daar te wachten, omdat Papadakis, als hij weer naar zijn kamer ging, daar voorbij moest.


    Er waren vijf minuten verstreken toen hij achter zich iemand hoorde lopen. Het geluid van de voetstappen hield op zodra hij zich omdraaide. Het was de Griek, die bovenaan de grote trap stond, maar ongetwijfeld uit de gang kwam die naar de andere vleugel van het gebouw voerde ...


    'Waar was je?' vroeg Hubert droog.


    De Griek liep weer verder. Zijn gezicht, vaal geworden door zes jaar leven "in de schaduw", scheen nog bleker dan gewoonlijk. Hij zweette met grote druppels.


    'Bespioneert u me?' gaf hij zeer agressief ten antwoord.


    'Ja. Ik had je verboden zonder mijn toestemming ergens heen te gaan.'


    'Ik ben naar beneden gegaan om een krant of een boek te kopen, maar ik heb niets gevonden dat me interesseerde.'


    'Naar beneden gegaan? Langs welke weg ben je dan weer naar boven gegaan?'


    Papadakis trok een ironische grijns. 'Langs de trap.'


    Hubert had hem niet de gang uit zien komen, maar hij kon toch wel het geluid van de voetstappen van iemand die op een horizontale parketvloer loopt onderscheiden van dat van iemand die een trap opgaat.


    Er kwam een piccolo aan, die zwijgend en nieuwsgierig naar hen keek.


    'Kom mee,' beval Hubert de Griek. 'We zullen het op je kamer uitpraten.'


    Papadakis volgde Hubert zonder enig bezwaar te maken. Toen zij in de weldoende koelte van de kamer zaten, ging Hubert verder: 'Je liegt. Je kwam niet van de trap, maar uit de gang.'


    'Ik kwam van de trap.'


    Hubert balde zijn vuisten. Die vent maakte de lust in hem wakker om te slaan, hij kon er niet tegenop. Hij was door de gang gekomen, er was geen twijfel aan, en hij wist niet dat er nog een andere lift die kant opging, de lift die alleen 's nachts in gebruik was; want hij had kunnen beweren dat hij zich beneden vergist had en dat hij daarmee naar boven was gekomen.


    'Luister goed naar me. Ik geef je nog één kans om me de waarheid te zeggen. Waar was je?'


    'Loop naar de bliksem! Als je doorgaat met me te vervelen, roep ik de smerissen en verraad ik de hele zaak.'


    Hubert glimlachte. Zoals de wolf glimlachte naar Roodkapje. Zijn stem werd vervaarlijk zacht. 'Je vergeet zeker dat je niet meer bent dan een voortvluchtige gevangenisboef?'


    'Helemaal niet. Maar als je dat tegen de smerissen zegt, moet je ze ook uitleggen waarom je me uit San Quentin hebt gehaald en waarom je me een vals paspoort hebt gegeven.'


    Laat het aan mij over om dat uit te leggen,' zei Hubert, die steeds bleef glimlachen.


    Er viel een stilte waarin de spanning ondraaglijk was. Toen zette Hubert weer een ernstig gezicht en vroeg: 'Kun jij me uitleggen waarom je zo stom doet, terwijl het zo eenvoudig zou zijn te doen wat je gevraagd wordt om daarna met rust gelaten te worden?"


    Ernest Papadakis boog zijn hoofd. Mokkend antwoordde hij: 'Ik houd er niet van als een snotjongen behandeld te worden. Ik houd er niet van om iedere keer als ik een plasje moet doen mijn


    vinger op te steken. Daar kan ik niet tegen.'


    'In de gevangenis moest je nog wel wat anders verdragen.'


    'Dat was niet hetzelfde.'


    'Beschouw het dan zo alsof je nog in de gevangenis zit totdat je van jouw kant aan de verplichtingen van onze overeenkomst hebt voldaan.'


    'In de gevangenis heb je geen whisky, en geen vrouwen die je zo kunt pakken.'


    'Ik begrijp het wel, maar probeer het. Vergeet niet dat je door je zwak voor het schone geslacht in de nor terecht bent gekomen.'


    De Griek haalde zijn schouders op. 'Goed. Maar dat is nog geen reden om pederast te worden.'


    Hij keek Hubert aan met een blik vol huichelarij, waarin hij vergeefs iets amicaals trachtte te leggen. 'Neem me niet kwalijk,' voegde hij er aan toe. 'Ik heb een smerig karakter.'


    'En?' ging Hubert met onontkoombare logica verder. 'Zul je me nu dan vertellen waar je vandaan kwam?"


    Ernest Papadakis stak zijn handen in zijn zakken en glimlachte vrolijk. 'Ik heb het hok proberen te vinden waar ik me gisternacht een stuk in m'n kraag heb gedronken.'


    'Heb je het gevonden?*


    'Nee. Ik herinner me niet eens meer welke verdieping het was.'


    'Zet het maar uit je hoofd. En ga rusten tot we gaan eten.'


    'Goed. Ik ben doodop.'


    'Dat is het klimaat, kerel. Als je er niet aan gewend bent is het verschrikkelijk.'


    Hubert ging weer naar zijn kamer, er volkomen van overtuigd dat de Griek hem weer wat voorgelogen had.


    Omstreeks half acht gingen zij naar beneden om te dineren. Ernest Papadakis stelde sluw voor hun aperitief voor zijn rekening te nemen, maar Hubert toonde zich onverzettelijk.


    Zij waren halverwege de maaltijd, toen Hubert zijn stoel achteruitschoof en zei: 'Excuseer me, ik moet even opbellen. Ik ben over vijf minuten terug.'


    Hij liep de eetzaal uit, die die avond propvol Amerikaanse toeristen zat die een georganiseerde wereldreis maakten; zij hadden een gemiddelde leeftijd van omstreeks vijfenzestig jaar en de groep bestond voor het grootste deel uit dikke, autoritair doende, met diamanten behangen vrouwen, die zaten te kwaken als Donald Duck.


    Hij sloeg linksaf, naar de kleine hal, en liep de trap op, omdat Papadakis vanaf zijn plaats de lift in de grote hal kon zien.


    Op het bureau van die verdieping bevond zich altijd een dienstdoende piccolo. Hubert ging naar hem toe, verklaarde dat hij zijn sleutel vergeten had en dat hij geen zin had weer naar beneden te gaan. Een paar kyats maakten dat de piccolo dadelijk begrip toonde. Hubert gaf hem het nummer van de kamer van Papadakis en de jonge Birmaan deed met een reservesleutel de deur voor hem open. Toen hij eenmaal ter plaatse was, liet Hubert geen tijd verloren gaan. Hij wist niet wat hij zocht, maar zijn instinct en de houding van de Griek zeiden hem dat deze iets verborg.


    De sloten van de enige koffer die de voormalige gevangenisboef bij zich had bezorgden hem niet de minste moeite; hij had die koffer zelf gekocht en, met vooruitziende blik, een van de sleutels bij zich gehouden ...


    Het zat gewikkeld in een nummer van de New Times of Burma van de vorige avond. Tien pakjes van tien tienpondsbiljetten: duizend pond.


    Hubert bleef peinzend staan en vroeg zich af wat hij doen moest, toen achter hem zachtjes de deur openging. Hij liet de deksel op de koffer dichtvallen en draaide zich om. Het was Papadakis.


    'Je hoeft je niet te generen,' zei de Griek.


    Zijn stem trilde van ingehouden woede. Hubert wachtte tot hij de deur weer dicht had gedaan en vroeg zich af of hij gewapend was. Het zou zeker niet minder moeite kosten in Rangoon een wapen te krijgen dan duizend pond.


    Ernest Papadakis ging met zijn rug tegen de deur staan en stak zijn handen in zijn zak. Hij was doodsbleek en het zweet parelde in grote druppels op zijn voorhoofd. Hubert deed de koffer weer open en vroeg op vlakke toon:


    'Hoe kom je aan dat geld?'


    De Griek huiverde. Het was de overgang van de drukkende hitte in de gang naar de koele kamer, terwijl hij zo sterk transpireerde. Hij probeerde op sarcastische toon te antwoorden: 'Met je hand in je zak, he?'


    Hubert herhaalde: 'Hoe kom je aan dat geld?"


    'Heb ik in een vuilnisbak gevonden.'


    'Dat zou me niet verwonderen. Je bent er echt een type voor om in vuilnisbakken te snuffelen.


    Wie heeft je dat geld gegeven en waarvoor?


    Het vale gezicht van de Griek veranderde plotseling van uitdrukking, met een snelheid die verbazingwekkend was. Zijn stem klonk sluw, bijna klaaglijk. 'Ik moet wel aan mijn toekomst denken. Morgen sta ik op de keien zonder werk, zonder geld ...' Hubert deed twee stappen naar hem toe en sloeg hem heftig in het gezicht. Links en rechts. Het hoofd van de Griek sloeg tegen het hout van de deur. 'Wie heeft je dat geld gegeven en waarvoor?' herhaalde Hubert woedend. 'Als je het niet dadelijk zegt, keer ik je binnenstebuiten.'


    Hij had hem met alle plezier terstond binnenstebuiten gekeerd, maar ongelukkigerwijs had hij hem nog nodig. De Griek deed zelfs geen poging iets terug te doen. Hij begon te grienen. 'U weet toch dat ik een dief ben? Gewoon een dief. Ik heb mijn hele leven gestolen. Dat is het enige dat ik kan.'


    'Bedoel je dat je dat geld gegapt hebt?"


    'Van wie?"


    'Uit een kamer...'


    'Welke kamer?"


    Papadakis aarzelde. 'Nummer 164.'


    'En hoe wist je dat dat geld daar lag?'


    De Griek haalde zijn zakdoek te voorschijn en bette zijn gezicht. 'Gisteravond dachten ze dat ik stomdronken was, maar ik begreep nog heel goed wat er gaande was. Een andere vent, die ook in het spoorwegvak zit, heeft hun dat geld gegeven om ze er toe te krijgen hoger in te schrijven dan hij. Ze zouden nog meer krijgen als het werk gegund was.'


    Kamer 164 was de kamer waar nog licht had gebrand toen Hubert de vorige nacht om drie uur terugkwam. Maar...


    'Waarom heb je me verteld dat je met Duitsers te doen had gehad? Op 164 zitten Engelsen.'


    Een schouderophalen. 'Ik wou niet dat u uw neus er in zou steken. Ik had al besloten het geld te gappen.'


    Dat was heel waarschijnlijk. Maar hoe kon hij weten of hij de waarheid sprak?


    'Goed,' gaf Hubert toe. 'Maar je hebt toch een stommiteit uitgehaald. Ik wil geen moeilijkheden hebben voordat onze zaak geregeld is, dat heb ik je al honderd keer gezegd. Je moet dat geld dus terugbrengen waar je het vandaan gehaald hebt.'


    De Griek schudde met opeengeklemde lippen heftig het hoofd. 'Nenee,' stotterde hij. 'Ik heb het veel te hard nodig.'


    'Als die kerels een klacht indienen, ga je weer in de nor.'


    'Dat kunnen ze niet. Het is verboden om meer dan tien pond in dit land in te voeren. Ze zouden moeten uitleggen hoe ze er aan gekomen zijn en dan zou het evengoed in beslag genomen worden.'


    'Als mij zo iets overkwam, zou ik wel weten wat ik deed... En ik verzeker je dat je dan een benauwd kwartiertje zou doormaken. Die kerels zullen onvermijdelijk aan jou denken en ze kunnen proberen je op te laten pakken ...'


    Papadakis schudde ontkennend zijn hoofd. Dat vooruitzicht scheen hem helemaal niet af te schrikken. 'Nee, dat ligt niet in hun lijn. Ze zullen hun mond wel dicht houden.'


    'Ik wil geen risico lopen. Je gaat dat geld terugbrengen waar je het vandaan hebt gehaald. En dadelijk.'


    'Nee.'


    'Als je het niet terugbrengt, geldt onze overeenkomst niet meer. Dan lever ik je uit aan de politie. En als je ze ons verhaal vertelt, zullen ze je in een gekkenhuis zetten. Daar zit je heel goed.'


    Ernest wiste opnieuw zijn gezicht af. Zijn hand beefde. Hij capituleerde.


    'Goed, ik zal gaan ...'


    'Ik ga met je mee en daarna sluit ik je in je kamer op. En als dat niet voldoende is, bind ik je op je bed vast...'


    De Griek ging van de deur weg, die op hetzelfde ogenblik openging en zijn schouder raakte. Het was een van de piccolo's, die linnengoed bij zich had van de wasserij.


    'Kunnen die kerels niet kloppen?" gromde de Griek.
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    Hubert schoof zijn mouw een beetje naar boven en keek op de verlichte wijzerplaat van zijn horloge, aan de binnenkant van zijn pols. Ht was even later dan kwart voor één. Dertien minuten voor een, om precies te zijn.


    'Hoe laat is het?' mompelde de Griek die naast hem in de diepe schaduw van het oleanderbosje verscholen zat.


    Hubert zei het en voegde er aan toe: 'Het zal vast niet lang meer duren.'


    Er zouden tien minuten voor nodig zijn om te voet van de ambassade naar het huis van Lily Lau te gaan. De jonge vrouw had Tam Kung gezegd om één uur bij haar terug te komen. En de man zou zeker niet te laat komen.


    Hubert hief zijn hoofd op om naar de prachtige met sterren bezaaide hemel te kijken. Het was een prachtige tropische nacht, warm en van geuren vervuld, vibrerend van het onophoudelijke gonzen van insecten.


    'Luister eens!' fluisterde Papadakis, hem bij de arm grijpend.


    Hij had het gehoord. Ergens, niet ver in het duister, was een deur dicht gegaan. Er verliepen een paar seconden, toen knarsten er voetstappen op het zand van de binnenhof. Nog een paar seconden en om de hoek van het huis verscheen een gestalte die naar het hek liep ...


    Tam Kung was aan de achterkant naar buiten gegaan, door de dienstdeur. Tam Kung fladderde, als een vlinder naar het licht, plicht vergeten naar zijn geliefde. Hubert wachtte tot de Chinees het hek gepasseerd was en langs de weg verdween vóór hij het teken gaf waarop de Griek wachtte: 'We gaan!'


    Zij bevrijdden zich uit de lage takken waaronder zij zich verscholen hadden en stonden op. Nu was de tijd even kostbaar als het goud dat de klokvormige daken van de Shwedagon-pagode bedekte. Iedere minuut kwam er op aan, want niemand kon weten of Papadakis het met de brandkast die hij te lijf moest, al of niet in snel tempo, klaar zou spelen.


    Zij namen het harde zandpad, want het risico door het gerucht dat zij maakten de aandacht te trekken was minder groot dan dat om sporen achter te laten op het gazon, dat nog vochtig was van de laatste keer dat het gesproeid was. Zij waren niet gewapend. Ingeval zij onaangenaam werden verrast, was het consigne te vluchten en contact met de vijand te vermijden... voor zover dat mogelijk was.


    Zij bereikten de achterkant van het huis, Hubert voorop, en stonden stil voor de dienstdeur waar Tam Kung een paar minuten tevoren uit was gekomen. Zonder een woord te zeggen, in bijna volmaakt samenspel, schoten zij heel dunne, heel nauwe leren handschoenen aan.


    Papadakis had zijn gereedschappen meegenomen in een tas van een stuk tapijt gemaakt, zoals de Birmanen die gebruiken als handtas, boodschappentas of aktetas, en die de westerlingen in dat land hebben overgenomen omdat hij zo gemakkelijk is. Hubert had deze in de winkel van het hotel gekocht.


    De Griek zette de tas tegen de deur en viel op het slot aan. Hubert keerde op zijn schreden terug tot aan de hoek van het huis, vanwaar hij de weg en het toegangshek in het oog kon houden. Hij voelde zich niet op zijn gemak door de slechte indruk die hij had opgedaan. Al die achtereenvolgende incidenten die voortkwamen uit Papadakis' gedrag hadden zijn vertrouwen ondermijnd. Hij achtte zijn medeplichtige er heel goed toe in staat om hem te verraden, en hij achtte hem zelfs dwaas genoeg om dat zonder werkelijk geldige reden te doen.


    Een zacht zoevend geluid dat even het ononderbroken lawaai der insecten overstemde berichtte hem dat de deur open was. Hij keek voor het laatst om zich heen om zich er van te verzekeren dat alles rustig en normaal was en voegde zich toen weer bij zijn medeplichtige.


    'Een klein kunstje,' verklaarde de Griek. 'Er zitten zware grendels op, maar die kunnen alleen aan de binnenkant dichtgeschoven worden. Ze hebben hun veiligheidssysteem uitgedacht met de vooropstelling dat er altijd iemand in huis is ... Ik ga er heen.'


    'Een moment. Het is mogelijk dat je geld in de brandkast vindt... Als je er aankomt, wurg ik jè ter plaatse. Begrepen?'


    Papadakis haalde zijn schouders op en herhaalde: 'Zal ik er heen gaan?"


    'Vooruit maar!'


    De Griek nam de tas op en ging het huis binnen. De deur ging dicht. Hubert hield een ogenblik zijn oren gespitst, maar hij hoorde niets. Papadakis had de helft van zijn leven doorgebracht met bij nacht huizen in te sluipen om brandkasten open te maken. Het technische gedeelte kon je tenminste aan hem overlaten.


    Hubert had hem, vóór zij het hotel verlieten, gefouilleerd om te zien wat hij in zijn zakken had; en het lag in zijn bedoeling hem vóór zij teruggingen voor de tweede maal te fouilleren.


    Ze hadden afgesproken dat de Griek Hubert zou roepen zodra hij de brandkast open had, want er lag zeker een tamelijk groot aantal dossiers in en Hubert had zijn medewerker niet willen vertellen welk dossier hem interesseerde.


    De codeerkamer was in het souterrain, ingericht in wat vroeger een groot kantoor was geweest, geventileerd door twee open keldergaten op de hoogte van de grond, aan de achterkant van het huis. Hubert liep terug naar de hoek om zich er van te verzekeren dat alles rustig, bleef, en hurkte toen voor een van de keldergaten neer.


    Toen hij een geel, bewegend licht zag dat door een zaklantaarn werd geworpen, wist hij dat Papadakis de plaats had bereikt waar hij zijn taak moest uitvoeren...


    


    Tam Kung stond aan de kant van de weg stil en werd zich plotseling bewust van de zeer ernstige onvoorzichtigheid die hij op het punt stond te begaan. Het was niet zozeer het feit dat hij zijn post had verlaten waar hij zich zorgen over maakte, als wel de gedachte dat Ho Wang, zijn onmiddellijke chef, hem zou kunnen opbellen.


    Dat was al eens gebeurd. Een paar weken daarvoor had Tam Kung de nachtwaker vervangen, omdat deze een koortsaanval had. Ho Wang had even vóór twee uur in de morgen opgebeld toen hij van een receptie terugkwam, omdat hij een Amerikaans technisch tijdschrift dat hij vóór hij ging slapen wilde lezen, niet meer kon vinden.


    Tam Kung wist dat Ho Wang die avond een receptie had moeten bijwonen die werd gehouden door de directeur van de "Central Bank of India", en dat zijn collega, de militaire attaché van de Russische ambassade, hem daarna verwachtte voor een partij schaak.


    Met die schaakpartijen werd het gewoonlijk nogal laat, dikwijls wel twee uur in de morgen; en het was al genoeg dat Ho Wang, thuisgekomen, niet dadelijk iets kon vinden dat hij nodig had om hem ertoe te brengen ...


    Tam Kung zag helder voor zich wat er gebeuren zou als Ho Wang de ambassade opbelde en niemand de telefoon opnam. Luitenant Tam Kung zou op staande voet naar China teruggestuurd worden en veroordeeld wegens het verlaten van zijn post. Dat betekende vrijwel zeker het executiepeloton...


    Tam Kung draaide zich langzaam op zijn hakken om en keerde op zijn schreden terug ...


    


    Ernest Papadakis zweette. Hij had zijn linnen jasje uitgetrokken en zijn hemd tot aan zijn middel losgeknoopt. Hij zat voor de brandkast, draaide langzaam aan een knop van het combinatieslot en luisterde naar het tik-tik-tik dat versterkt uit de luidspreker kwam ...


    Hij was niet in vorm. Alles wat er, sinds hij in Rangoon was, gebeurd was, had hem zenuwachtig gemaakt. Hij slaagde er niet in zich voldoende te ontspannen om de gewenste staat van ontvankelijkheid te bereiken... Plotseling overtuigd dat hij op die manier niets zou bereiken, maakte hij de luidspreker los, trok zijn handschoenen uit en wreef met zijn vingertoppen over de betonnen vloer om ze gevoeliger te maken ...


    Sedert meer dan zes jaar was de buitengewone gevoeligheid die hij bezat sterk afgestompt; maar hij wilde het toch proberen. Hij wilde het nagaan. Hij stond op en liep verscheidene malen diep ademhalend de ruimte rond. Toen deed hij een paar gymnastiekoefeningen en voelde zich beter.


    Hij zette zich weer voor de brandkast neer en ging weer aan het werk, alleen met zijn vingers. Tik... tik... tik... tik...


    Hij moest het voor elkaar krijgen. Het moest. Die vent die daarboven op de loer stond zou hij geen vierentwintig uur meer kunnen verdragen. Hij moest het voor elkaar krijgen om zich dadelijk te kunnen wreken. Wraak, dat was voor Ernest Papadakis een soep die heet gegeten moest worden. Heel heet.


    


    Hubert had een paar minuten op zijn hurken zitten kijken hoe de Griek aan het werk ging. Toen was hij weggegaan, omdat hij bang was dat hij hem door zijn aanwezigheid zenuwachtig zou maken, want hij wist uit ervaring wat een hoge graad van concentratie je bereiken moest om bij een dergelijke onderneming te slagen.


    Hij was een eindje van het huis weggelopen en stond met zijn rug tegen een dikke boom, die hem in de duisternis dekking verleende en hem in staat stelde de weg en de toegang tot het huis in het oog te houden.


    Er was een lichte bries opgestoken, die de takken van de bomen bewoog en iets van koelte meebracht. De insecten zetten hun concert onverzwakt voort. In de struiken om hem heen bewogen zich dieren, waarschijnlijk vogels.


    Het ging zo snel, zo vluchtig, dat Hubert zich afvroeg of hij niet gedroomd had. Hij wist welke hallucinaties het gevolg konden zijn van 's nachts te lang wakker blijven, maar hij stond daar nog niet lang genoeg om aan een dergelijk verschijnsel ten prooi te vallen. In het gedeelte van het park dat aan de belendende villa grensde had werkelijk iets bewogen... Iets dat merkwaardig veel weg had van een menselijke gedaante ...


    Zijn hart begon wat sneller te kloppen en Hubert begon heel snel na te denken. Hij was er absoluut zeker van dat vanaf het hotel niemand hen had gevolgd. Hij had alle nodige voorzorgsmaatregelen genomen...


    


    Tam Kung zou, als hij eerder terug kwam dan was voorzien, gewoon door de voordeur naar binnen zijn gegaan, waardoor hij ook was weggegaan.


    Een zwerver? Het was niet onmogelijk. Hij besloot af te wachten wat er zou gebeuren en Papadakis te laten doorgaan met zijn werk. Als hij nauwkeuriger wist welk gevaar er dreigde, was er nog tijd genoeg om tussenbeide te komen ...


    Zo stijf en onbeweeglijk als een stenen beeld wachtte hij en al zijn zintuigen waren waakzaam.


    


    Weer stond Tam Kung stil aan de kant van de weg en voerde een heftige gewetensstrijd; hij weifelde tussen zijn plicht en zijn liefde als de ezel tussen twee schelven hooi.


    Maar zo de ezel al niet tot een besluit kon komen, Tam Kung voelde heel goed dat een van de twee krachten op het punt stond weer de overhand te krijgen nadat ze die verloren had. Het hart zou het winnen van de rede, de begeerte naar Lily Lau van de vrees voor Ho Wang...


    Tam Kung had werkelijk het gevoel dat hij door een sterke hand bij de schouder werd gegrepen, die hem dwong zich om te draaien en hem onweerstaanbaar naar het huis van zijn geliefde duwde. Vanaf dat ogenblik bood hij geen tegenstand meer, hij dacht zelfs niet meer. Hij leek wel een automaat die door een reusachtige magneet werd aangetrokken.


    Lily Lau begon ongerust te worden. Zij had gedacht dat Tam Kung, in zijn ongeduld om haar terug te zien, wel te vroeg zou komen. Nu was het al bijna vijf over één en het meisje zat nog steeds te wachten.


    Zij zat in haar boudoir, gekleed in een kamerjapon van doorzichtige, lichtblauwe zijde, die een Engelse vriendin voor haar uit Parijs had meegebracht. Daaronder had ze niets aan. Zij verbeeldde zich dat zij louter met haar wilskracht weerstand zou kunnen bieden en geloofde dat zij sterk genoeg was om met vuur te spelen zonder zich te branden. De bel deed haar opspringen. Met kloppend hart holde zij meer naar de deur dan zij liep. 'Wie is daar?" vroeg ze.


    'Tam Kung.'


    Zij deed de deur open zonder het licht in de hal aan te doen, zodat niemand zou zien dat hij naar binnen ging. Hij liep snel over de drempel en gaf haar de tijd de deur weer te sluiten. Maar nauwelijks had ze zich omgedraaid of hij nam haar in zijn armen. 'Lieveling, Lily, lieveling!'


    Zij wilde hem van zich afduwen, maar onder zijn grote handen had hij reeds onder haar al te dunne kleding haar warme, naakte huid gevoeld.


    Hij begon te gloeien en mompelde onsamenhangende woorden die zij niet verstond.


    'Alsjeblieft, wees verstandig ...'


    Hij legde haar met een kus het zwijgen op en zij schrok er plotseling van dat zij zich zo zwak. voelde...
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    Ho Wang ging zijn huis binnen, deed de lamp in de vestibule aan en sloot de deur. Hij had zijn partij schaak verloren en was uit zijn humeur. Hij hield er niet van om te verliezen, bij het spel evenmin als in de oorlog of de liefde.


    Hij wilde naar boven gaan om te gaan slapen toen hij zich het gesprek herinnerde dat hij met zijn Russische collega had gehad over een artikel in een Amerikaans luchtvaarttijdschrift, dat heel interessante gegevens bevatte over de luchtmachtstrategie van de Verenigde Staten in de komende jaren. De Rus, die toch altijd goed op de hoogte was, had dat artikel niet gelezen en Ho Wang had beloofd het hem de volgende dag zo spoedig mogelijk te laten brengen.


    Maar Ho Wang wist niet goed meer waar hij dat tijdschrift gelaten had. Hij wist alleen dat het in zijn bureau op de ambassade moest liggen, en hij had er geen zin in een deel van de morgen te besteden aan het opzoeken ervan. Tam Kung had de wacht en hij zou hem vragen het op te zoeken, het in een envelop te doen met de naam van de geadresseerde en de toevoeging "dringend" erop, en het op de tafel van de ordonnans te leggen die er voor zorgen zou dat het werd weggebracht.


    Tenzij Tam Kung zich, als zijn dienst afgelopen was, zelf met de boodschap kon belasten; de Sovjetambassade bevond zich op de weg naar Prome, op zijn weg naar huis.


    Hij nam de hoorn van de haak en vroeg SOUTH 780 aan ...


    


    Ernest Papadakis liet zijn armen zakken en loosde een lange, ontmoedigde zucht. Hij dacht dat hij het eerste cijfer gevonden had, maar het tweede wilde zich nog niet gewonnen geven. Hoe hij die vervloekte knop ook omdraaide en nog eens omdraaide, hij voelde aan zijn vingertoppen nog steeds niet dat kleine verschil in het klikje dat aangaf dat hij de goede stand te pakken had.


    Hij stond op en begon heen en weer te lopen. Hij voelde zich toch veel beter dan in het begin. Hij had tenslotte weer de smaak te pakken gekregen en zijn "beroepstrots" eiste van hem dat hij het voor elkaar zou krijgen.


    Hij liep om de tafel heen en het fascinerende beeld van Lily Lau drong zich aan hem op. Hij zag haar helemaal naakt, zoals hij zich haar had voorgesteld en haar getekend had en de begeerte werd in hem wakker, alles overheersend en dierlijk. Hij wilde dat meisje hebben en hij zou haar hebben. Maar omdat hij nooit andere vrouwen had gehad dan die de liefde als beroep beoefenden, behalve degene die hem in de gevangenis had gebracht, was de gedachte aan geld voor hem onverbrekelijk met de gedachte aan liefde verbonden. Het veroveren van Lily Lau was voor hem eenvoudig een kwestie van grof geld en om dat te krijgen moest hij die brandkast openmaken ...


    Hij dacht aan wat een van zijn makkers in het ongeluk in San Quentin hem verteld had: dat met een Chinese vrouw slapen een buitengewone ervaring was en dat de blanke die dat had gekend daarna zelfs geen vrouwen van zijn eigen ras meer aankeek. Daar stak zeker overdrijving in, maar toch...


    Het gerinkel van de telefoon deed hem opspringen. Hij wierp zich tegen de muur, met afgesneden adem en hevig kloppend hart. Toen begreep hij dat het alleen maar de telefoon was en kwam weer op adem...


    Ze mochten zo lang bellen als ze maar wilden als ze dat leuk vonden. Ze zouden er tenslotte wel moe van worden en weer neerleggen.


    Hij liep terug naar de brandkast en besloot de versterker weer te gebruiken. Hij sloot het toestel weer aan en hoorde dat het aandringende bellen van de telefoon ophield.


    Hubert, die nog steeds met zijn rug tegen de stam van de boom stond waarbij hij op de uitkijk stond, hoorde in de verte vaag een geluid dat op een bellende telefoon leek. Hij kreeg plotseling een gevoel Van onrust in zijn maag. Als iemand van de ambassade, om welke reden dan ook, probeerde Tam Kung te bereiken en niemand de telefoon opnam, zou dat funest kunnen zijn.


    Hij spitste zijn oren, maar het voortdurende gezoem van insecten en het geritsel van de door de bries bewogen bladeren hinderden hem. Hij was er niet zeker van of het wel een telefoontoestel was en hij was er nog minder zeker van of het geluid wel uit de ambassade kwam.


    Maar omdat dat van de grootste betekenis kon zijn, verliet hij toch zijn uitkijkpost en liep geruisloos naar het huis. Bij het eerste keldergat aangekomen, hurkte hij neer en zag hij dat Papadakis rustig voor de brandkast zat...


    Als de telefoon werkelijk binnen het gebouw geklonken had, zou de Griek, die niet gehinderd werd door de geluiden van buiten, het zeker gehoord hebben; en zijn gebrek aan verbeeldingskracht was niet zo groot of hij bleef niet onverschillig voor een gebeurtenis die hen in het volgende kwartier in moeilijkheden zou kunnen brengen.


    Gerustgesteld stond Hubert weer op en liep terug naar zijn boom.


    


    Ho Wang legde de hoorn zo ruw neer dat hij bijna het toestel vernielde. Daarna begon hij in de hal heen en weer te lopen en probeerde na te denken.


    Het wilde er bij hem niet in dat Tam Kung zijn post verlaten had. Hij zag maar drie mogelijkheden. Ten eerste: de telefoon was defect. Dat was niet onmogelijk. De telefoon in Rangoon functioneerde zo slecht dat het gebruikelijk was geworden daar alles op te schuiven wat verkeerd ging. Ten tweede: Tam Kung, diep in slaap gevallen, had het bellen niet gehoord. In dat geval verdiende hij gestraft te worden, want hoewel er hem een veldbed ter beschikking werd gesteld, had de nachtwaker in principe geen toestemming om te gaan slapen. Ten derde: Tam Kung was het slachtoffer geworden van het een of andere ongeluk.


    Enigszins gekalmeerd besloot Ho Wang dat het zijn plicht was zich er ter plaatse van te gaan vergewissen. Hij ging naar buiten en liep snel naar de garage...


    


    Ernest Papadakis sloot zijn ogen en liet een lange zucht van verlichting ontsnappen. Hij had juist het tweede cijfer gevonden. Dat wil zeggen, hij meende dat hij het gevonden had, want daar kon hij niet zeker van zijn zolang hij de twee laatste nog niet gevonden had en de zware stalen deur, zonder verder nog tegenstand te bieden, alleen met behulp van de sleutels openging.


    Hij stond op, trok zijn zakdoek uit zijn zak en wiste het zweet af dat over zijn gezicht stroomde. Hij was dadelijk al drie kwartier aan het werk en het was redelijkerwijs te verwachten dat het nog wel drie kwartier zou duren. Alles bij elkaar ging het niet zo slecht. Het was hem vroeger wel eens gebeurd dat hij zich meer dan vier uur voor een brandkast had afgesloofd vóór die openging.


    Hij begon om de tafel heen te lopen en speelde in de lucht piano om zijn verdoofde vingers' weer wat soepeler te maken. Hij voelde zich steeds beter en optimistischer. Die zaak bracht hem weer jaren terug, tot vóór die stomme vrouwengeschiedenis die hem in San Quentin had doen belanden, waar hij "Papa" was geweest, de beroemde "Papa", de onbetwiste kampioen van alle brandkast-forceerders die de Verenigde Staten teisterden.


    Hij zoog zijn longen vol en bewoog zijn door zes jaar gevangenis verroeste spieren. Hij zou ze allemaal eens laten zien wat hij kon.


    Hij keek op zijn horloge: kwart voor twee. Die verdraaide brandkast moest vóór half drie open zijn. Anders zou hij niet langer de grote Papa zijn.


    Hij ging weer aan het werk.


    Buiten, twintig meter van hem af, stond Hubert nog steeds op de uitkijk, nog steeds met zijn rug tegen de boomstam geleund, nog steeds volkomen roerloos.


    Hij werd weer ongerust. Niet omdat het hem te lang duurde, want hij rekende er op dat het twee of drie uur en zelfs langer kon duren, maar omdat hij weer het onaangename gevoel had dat hij niet alleen in het park was.


    De gewoonte in het gevaar te leven had bij hem wat hij zelf zijn zesde zintuig noemde ontwikkeld, een soort dierlijk instinct dat hem waarschuwde dat er gevaar dreigde, reeds vóór dat gevaar bestond. En de angst die op dat ogenblik zijn maag samentrok kon hem niet bedriegen ...


    Hij was er toe overgegaan alle zichtbare gedeelten van het park zorgvuldig te onderzoeken toen hij het geluid van de motor van een naderende auto hoorde. Het licht van de koplampen verlichtte weldra de weg met snel toenemende intensiteit. Hubert liep om de boom heen, omdat het weerkaatsende licht hem voor eventuele waarnemers zichtbaar zou kunnen maken.


    Sinds hij daar stond waren er al verscheidene auto's voorbij gereden en hij verwachtte geenszins dat deze voor de ambassade zou stoppen. Hij verstijfde en hield zijn adem in. De chauffeur zette de motor af, deed de lampen uit en stapte uit de wagen.


    Even later belde hij aan.


    Nu kon hij niet langer aarzelen. Papadakis zou ongetwijfeld horen dat er gebeld werd, maar het was beter hem te waarschuwen dat er gevaar dreigde.


    Hubert liep naar links, steeds in de schaduw blijvend, en rende toen geruisloos naar het keldergat. Daar stond Papadakis, besluiteloos, in het schaarse, spookachtige licht van zijn zaklantaarn. Hubert tikte met zijn wijsvinger tegen het raam. Driemaal vlug, driemaal langzaam, drie maal vlug. S.O.S., het teken dat zij voor het geval er onraad was hadden afgesproken ...


    Hij zag hoe de Griek koortsachtig zijn gereedschappen bij elkaar begon te rapen en trok zich dadelijk terug in de beschermende schaduwen van de bomen. De indringer stond nog. steeds voor het hek. Hij had dus geen sleutel, maar Hubert vermoedde wel dat Tam Kung toen hij wegging de deur gewoon achter zich had dichtgetrokken.


    Dat vermoeden werd een ogenblik later bevestigd, toen het hek door de indringer werd opengeduwd en hij met grote stappen op het huis af kwam.


    Het was een grote, brede kerel. Er was niets in zijn gestalte dat Hubert bekend voorkwam. Spoedig verdween hij, aan het oog onttrokken door het huis.


    Weer werd er dringend gebeld. Hubert begon duimpjes te draaien dat die lastige spelbreker niet op het idee zou komen de dienstdeur te gaan proberen, die de Griek immers niet op slot had gedraaid. Als dat zou gebeuren, zou Hubert gedwongen zijn tussenbeide te komen vóór de onbekende de deur had bereikt. Als deze weer zorgvuldig gesloten was en elk spoor van de inbraak verdwenen, zou men kunnen denken dat de man door een verraste zwerver was overvallen toen deze zich opmaakte om het huis binnen te dringen en daarna de vlucht genomen had.


    Hubert liep weg. Hij moest de plaats vinden waar hij de indringer met de meeste kans van slagen kon onderscheppen, of hij van links kwam of van rechts...


    Ho Wang wist niet meer wat hij er van denken moest. Het was niet aan te nemen dat Tam Kung niet open kwam doen als hij daartoe in staat zou zijn. Als hij niet kwam, moest het hem onmogelijk zijn.


    


    Ho Wang had de sleutels van de ambassade niet in zijn bezit. Alleen de ambassadeur had een sleutelbos. De anderen hadden ze niet nodig, omdat er in principe altijd een bewaker was die open kwam doen, 's nachts zowel als op dagen dat er niet gewerkt werd.


    Het enige wat hij doen kon was dus de ambassadeur gaan wekken en hem vragen met de sleutels te komen. Dan konden zij binnen gaan kijken of Tam Kung dood was of verdwenen.


    Ho Wang maakte rechtsomkeert en rende naar zijn wagen. Zijn eerste gedachte was geweest zelf naar het woonhuis van de ambassadeur te gaan, aan de Prome-weg, vijf kilometer daar vandaan. Maar hij bedacht plotseling dat Lily Lau daar niet ver van af woonde en dat hij haar kon wekken en bij haar opbellen, om tijd te winnen. Daarna zou hij weer naar de ambassade gaan en op de sleutels wachten.


    Hij stapte in zijn "Wolga", startte, keerde en reed in tegengestelde richting Halpin Road af ...


    


    Lily Lau was van haar stuk gebracht. Nadat zij niet zonder reden geloofd had dat zij in de gang met geweld genomen zou worden, vond zij nu dat de samenkomst een al te platonische kant opging.


    Tam Kung had haar zodra hij binnen was zo heftig overvallen dat zij er na aan toe was geweest toe te geven. Slechts de vrees dat hij, zodra hij bevredigd was, vertrekken zou, had haar de moed gegeven hem te weerstaan. Want deze onstuimige jongeman bracht haar het hoofd op hol, ze moest het wel toegeven ...


    Ze had haar arm weten uit te strekken en het licht aangedraaid. Toen hij van de dekmantel der duisternis was beroofd, had Tam Kung haar losgelaten. Hij had zich, blozend en stotterend, en een beetje komiek, verontschuldigd. Ze had hem meegenomen naar haar boudoir.


    Ze hadden wat naar behoren warm gemaakte arak gedronken; toen was hij, zachtjes aangemoedigd door het meisje, een eindeloze liefdesverklaring begonnen af te steken ...


    Hij had haar verbazing gewekt, want ze had steeds geloofd dat zij alleen zijn begeerte wekte en geen vermoeden gehad van de tederheid die deze grote kerel, voor wiens doordringende blik zij de dag tevoren nog bang was geweest, tot uitdrukking bracht.


    Nu ging hij, als klap voor de vuurpijl, gedichten voordragen. Zij keek tersluiks op een klein verguld klokje dat duidelijk zichtbaar op een muurkast stond. Ze moest hem nog drie uur bezighouden. Zou het lukken zonder hem naar het bed te slepen? Hij zou toch niet de hele nacht doorgaan met declameren ...


    Zij stond op, rekte zich kwijnend uit, als een kat, in haar doorzichtige kamerjas. Hij werd bleek, struikelde over zijn woorden, en zweeg ...


    'Wat is er aan de hand, Tam? Het was zo mooi...' Hij liep naar haar toe, als gehypnotiseerd, nam haar bij haar schouders, keek haar lang aan, en drukte haar toen tegen zich aan ...


    Zij hoorde vaag dat er in de straat een auto stopte, maar besteedde er nauwelijks aandacht aan. Tam Kung had haar juist op de zachte kussens van de divan gegooid en ging koortsachtig de knopen van haar kamerjapon te lijf. Zij stribbelde maar zwakjes tegen, en gaf zich bij voorbaat al gewonnen; toen klonk de bel van de voordeur hard door het hele huis.


    Het had op haar de uitwerking van een koude douche. Tam Kung richtte zich op zijn ellebogen op, en fronste zijn wenkbrauwen. 'Wat is dat?*' stamelde hij.


    Zij gaf niet dadelijk antwoord. 'Er wordt gebeld.' Zij duwde hem met beide handen van zich af. Hij stond op. Zij draaide zich zittend om en zat weer op de rand van de divan, haar dijen ver uit elkaar. Automatisch sloeg zij haar dunne kleding over haar benen.


    'Niet opendoen,' mompelde Tam Kung. Hij zag er uit als een kind dat bang gemaakt is met de boeman. Zij maakte een geërgerd gebaar. 'Stil!' Weer klonk de bel, dringend en aanhoudend. Zij bedacht dat het licht in het boudoir door de dunne spijlen van de luiken naar buiten moest schijnen. 'Ik ga vragen wie er is. Als je hoort dat ik opendoe, moet je je verstoppen.'


    Hij probeerde haar tegen te houden, maar zij ontsnapte hem en rende de gang in om dat bellen, dat haar op de zenuwen werkte, te doen ophouden. 'Wie is daar?' vroeg zij achter de deur.


    'Ik ben het, Ho Wang. Doe open, Lily ...'


    Haar hele lichaam baadde in koud zweet. Ze kon geen antwoord geven. Haar keel zat dicht. Het was onmogelijk. Hij was het niet. Niet Ho Wang. Hij drong aan: 'Doe alsjeblieft open, Lily. Het is heel belangrijk. Er is iets aan de hand. Tam Kung had vannacht dienst... Hij doet niet open... Ik moet de ambassadeur opbellen. Alleen maar even opbellen, Lily ...'


    Zij had het gevoel dat alles om haar heen begon te draaien. Daar had je de dreigende catastrofe. Weigeren open te doen. Hij zou achterdocht krijgen, het op een andere manier regelen. En hoe moest ze dan Bradford en zijn "specialist" waarschuwen? Hem binnenlaten was de enige manier om de zaak nog in de hand te houden. Zij zou hen waarschuwen.


    'Een ogenblik,' zei ze met een van emotie schorre stem. 'Ik zal iets aantrekken.'


    Zij ging terug naar het boudoir. Tam Kung was verdwenen. Ze dacht dat hij het gehoord had en op weg moest zijn er door de achterdeur vandoor te gaan. Het was ontzettend. Hij zou naar de ambassade teruggaan en de twee Amerikanen voor de brandkast betrappen...


    Zij draaide zich om en rende door de kamers naar de dienstdeur. Gesloten. Maar de sleutel stak niet in het slot. Had zij hem er zelf uitgehaald? Zij liep terug, deed in de vestibule het licht aan en ademde een paar maal diep. Ho Wang trommelde op de deur van ongeduld.


    'Hier ben ik al,' kondigde ze aan, zo luid dat hij het horen kon. Zij deed open. Ho Wang kwam als een dolleman naar binnen.


    'De telefoon! Ik moet opbellen, onmiddellijk!


    In stilte geërgerd over het feit dat hij niet wat meer aandacht aan haar besteedde, wees zij hem droog waar het toestel stond. 'U weet waar het staat.'


    Hij liep het boudoir binnen. Zij volgde hem zonder haast, met het gevoel dat alles haar uit de hand was gelopen en dat zij gewoon een pion op een schaakbord was geworden. Bradford leek haar in ieder geval, mits hij niet volkomen verrast werd, sterk genoeg om het zonder al te veel moeite van Tam Kung te winnen. Maar zij had gemeend te moeten begrijpen dat de meest volstrekte geheimhouding nodig was om de operatie ten volle te doen slagen. Want als de Chinezen wisten dat de Amerikanen op de hoogte waren van de zaak "Puppet", zouden ze zich haasten hun plannen te wijzigen. En dan zouden ze opnieuw moeten beginnen.


    Ho Wang had de hoorn al van de haak genomen. 'Wat is er aan de hand?' vroeg het meisje, in de hoop tijd te winnen.


    Hij antwoordde woest: 'Een half uur geleden heb ik Tam Kung op de ambassade opgebeld. Geen antwoord. Ik ben er met de wagen heengereden. Ik heb gebeld. Niets. Of hij is er vandoor of er is hem iets overkomen. Ik bel de ambassadeur op. Hij is de enige die een sleutelbos heeft.'


    Lily Lau wilde iets terugzeggen, toen er iets zo onverwachts gebeurde dat haar hart een ogenblik stilstond en haar knieën knikten.
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    Voor het keldergat gehurkt, begon Hubert tussen zijn tanden door te vloeken. Het bleef donker in de codeerkamer. Papadakis, die niet wist dat het gevaar, althans voor het ogenblik, geweken was, hield zich gedekt.


    Dat kon lang duren, en iedere minuut was kostbaar. Hubert stond op en liep naar de dienstdeur. Hij ging het huis binnen en knipte zijn kleine zaklantaarn aan om zich bij te lichten. Het was onvoorzichtig wat hij deed, want terwijl hij binnen was kon er iemand komen en ze verrassen. Maar wat moest hij anders? Hij moest de Griek wel uit zijn schuilhoek halen.


    Hij riep zachtjes: 'Ernie!... Ernie! ...'


    Geen antwoord. Hij ging de trap naar beneden af en bleef steeds maar zijn makker roepen. Het was hem onder dergelijke omstandigheden als eens gebeurd dat hij bij vergissing werd aangevallen en die les vergat hij nooit meer ...


    Hij kwam in de codeerkamer. Leeg. Die idioot moest zich op de begane grond of op de eerste verdieping hebben verstopt. De hemel mocht weten tot welke reacties hij in staat was ...


    Hubert wilde zich omdraaien toen hij een gedempte stem achter zich hoorde zeggen: 'Bent u daar?' Hij draaide zich om en zette Papadakis, die er op zijn tenen aankwam, in het licht. 'Wat voer je in godsnaam uit? Die vent is al tien minuten weer weg.'


    'Dat kon ik niet weten. Wat doen we?'


    'Hoever ben je?'


    'Ik geloof dat ik er twee gevonden heb. Dus nog twee. Dat kan me vijf minuten kosten of twee uur. '


    'Ga verder. Maar als er weer onraad is, kom dan dadelijk naar buiten en kom achter me aan, en vergeet niet de deur dicht te doen. Het heeft geen zin in die muizenval te blijven zitten.'


    'Okay, boss!'


    'Ik ga weer buiten op de uitkijk staan. Zet 'm op. Het duurt te lang.'


    'We hadden gerekend op drie uur.'


    'Ja, maar ik maak me ongerust over dat bezoek.'


    'Tien minuten daarvoor was er opgebeld. Heeft u dat niet gehoord?'


    Hubert vloekte. 'Had je me dat niet kunnen zeggen? Hij rekent erop dat er een nachtwaker in het huis is en de vent die opbelt is zeker niet de eerste de beste pekinees. Misschien is de man die hier was. .. hij moet naar de smerissen zijn gegaan of zoiets. Verdomd!'


    Hij hield zich in en werd weer ijzig kalm. 'Probeer in vijf minuten klaar te zijn. Ik ga weer naar boven. En als ik alarm sla, kom je naar buiten naar me toe. Vergeet je gereedschap niet. Begrepen?'


    'Begrepen.'


    Hubert liep weg, klom de trap op, trok de dienstdeur open, deed een stap naar buiten en week bliksemsnel terug.


    Op de hoek van het huis had iets bewogen. Een schaduw... Hij waagde het nog eens te kijken, zag niets meer, keek naar de andere kant. Alles scheen rustig. Geen enkel gerucht dan dat van de insecten en door de wind bewogen boomtakken ... Zinsbegoocheling? Twee maal op dezelfde avond, dat was heel wat. Te meer omdat hij helemaal niet vermoeid was, hij had het alleen maar op zijn zenuwen door het gedrag van de Griek ...


    Hij deed de deur achter zich dicht en liep voorzichtig een paar passen. Er gebeurde niets. Hij zocht dekking tussen de bomen en liep terug naar de boom waarbij hij de toegang tot de villa het best in het oog kon houden.


    Een doffe angst bleef hem als een steen in zijn maag liggen.


    


    Onder een canapé waren eerst het hoofd, en daarna de schouders van Tam Kung verschenen, achter Ho Wang die zijn gevecht met de telefoon voortzette. Op het gezicht van Tam Kung stond duidelijk het verlangen om te doden te lezen. Lily Lau begreep dat deze jeugdige dwaas had besloten tegelijk een rivaal uit de weg te ruimen en de man die zijn carrière zou bederven...


    Zij zag ontzettend bleek toen Ho Wang zijn donkere ogen naar haar opsloeg. Verrast hield hij even op het toestel te mishandelen en vroeg: 'Voel je je niet goed?' Toen werd zijn aandacht getrokken door een ongewone beweging in een spiegel aan de muur, achter het meisje. Zijn krijgsmansreflexen werkten dadelijk. Hij liet de telefoon in de steek en sprong zich omdraaiend opzij, op een haar ontsnappend aan Tam Kungs mes, dat bijna onder zijn linker schouderblad werd gestoken.


    Lily Lau gilde. Ho Wang, die grauw was geworden, zei geen woord. Hij was te verbijsterd en er te zeer op uit zijn bedreigde leven te redden.


    Met waanzinnige ogen en schuim op de mond kwam Tam Kung aanrennen, met het mes naar beneden gericht. Maar Ho Wang was doorkneed in de techniek van het man-tegen-mangevecht. Instinctief kwam hij zijn tegenstander tegemoet. Zijn gekruiste voorarmen blokkeerden die van Tam Kung en sloegen zich om hem heen. Tam Kung begreep dat zijn op zijn rug gedraaide arm zou breken en dat een nekslag een eind aan de strijd zou maken. Hij liet zijn mes los en stootte heftig naar voren, zodat hij horizontaal om zijn eigen as draaide.


    Verrast door die onverwachte tegenaanval, wankelde Ho Wang voorover, rolde over het lichaam van Tam Kung heen en kwam hard met zijn linkerschouder op de grond terecht...


    Lily Lau was achteruitgelopen. Met haar rug tegen de muur keek zij naar het gevecht, geboeid door het onverzoenlijke karakter van die strijd op leven en dood. Want althans een van deze mannen probeerde de ander te doden.


    Het werd een verschrikkelijke vechtpartij. Stoelen vlogen door de kamer. Een laag tafeltje vloog omhoog met de telefoon die, toen hij neerkwam, denderde als een gong. Toen viel er een canapé om. De twee tegenstanders hijgden en slaakten woeste kreten. Ze vochten als wilde dieren, Tam Kung was de jongste en de lenigste. Maar Ho


    Wang had het voordeel van zijn grotere kracht en gewicht en een betere techniek. Het werd het meisje spoedig duidelijk dat Tam Kung het zou verliezen ...


    Hij zou ook zijn leven verliezen. Ho Wang, die er in geslaagd was hem op zijn buik op de grond te krijgen en hem een arm op zijn hals te slaan, draaide zich zo heftig om dat hij er niet zeker van was dat hij zou blijven liggen. Een afgrijselijk gekraak van beenderen. Een verschrikkelijk gekrijs. Tam Kungs ruggengraat was gebroken en hij bewoog zich niet meer.


    Ho Wang stond niet dadelijk op. Hij was buiten adem en zijn hart klopte alsof het zou barsten. Verstomd van afschuw keek Lily Lau naar die twee mannen die daar ineengestrengeld op de grond lagen, als twee minnaars. Tam Kungs gezicht was naar haar toe gedraaid, zijn ogen puilden uit hun kassen, zijn mond hing open, verstijfd in de dood. Zij begon krampachtig te beven.


    Toen bewoog Ho Wang zich. Hij maakte zijn rechterarm los, ging op zijn knieën zitten, zuchtte even, en stond toen pijnlijk op. Hij keek Lilly Lau aan en wilde iets zeggen. Maar er kwam geen geluid uit zijn keel. Hij liet zijn ogen door de kamer dwalen alsof hij iets zocht, en ging toen waggelend weg.


    Met knikkende knieën, niet in staat hem te volgen, sloot Lily Lau haar ogen en dwong zich met geweld haar koelbloedigheid te herwinnen. Zij had er een voorgevoel van dat alles nog niet verloren zou zijn als ze maar in staat was te handelen. Tam Kung was dood. Ho Wang had de ambassadeur nog niet gewaarschuwd en het was voldoende een middel te vinden om dat te verhinderen . ..


    Zij ademde diep en methodisch, in vier zorgvuldig afgetelde etappes. Ho Wang was in de keuken. Hij had water laten stromen. Enige ogenblikken later hoorde zij dat de deur van de koelkast hard werd dichtgeslagen.


    Toen hij terugkwam, sloffend en met fluitende adem, voelde zij zich veel beter. Maar zij bewoog zich niet en hield haar ogen dicht.


    'Je wist dat hij hier was,' verweet hij haar met gebroken stem. 'Je wist het en je hebt me niet gewaarschuwd.'


    Zij gaf geen antwoord. Hij zweeg even en ging verder: 'Dat moet ik wel denken. Je zult het me in ieder geval moeten uitleggen.'


    Zij deed haar ogen half open en keek opzij. Ho Wang keek naar de grond. Hij zag er bedrukt en ongelukkig uit.


    'Vel nu nog geen oordeel over me,' fluisterde zij. Hij maakte een gebaar alsof hij tot het uiterste vermoeid was, liep naar het lijk toe, hurkte neer en doorzocht de zakken van Tam Kungs kleren. Hij haalde er de sleutelbos van de ambassade uit, keek er lang naar, alsof hij er niet zeker van was dat ze het wel waren, stond toen weer op en liep terug naar het meisje.


    'Ik heb een man gedood,' zei hij, 'die mijn vriend was. En dat is jouw schuld...'


    Zij hield haar ogen nog steeds dicht en protesteerde hardvochtig: 'Hij was uw vriend niet. Hij wilde met me trouwen, net als u. En hij was tot alles bereid om u uit de weg te ruimen.'


    Zij zag de slag in haar gezicht niet aankomen. Haar hoofd sloeg hard tegen de muur, zij verloor haar evenwicht en viel verbijsterd op haar zitvlak, twee dikke tranen parelden in de hoeken van haar schuinstaande ogen.


    'Sletl' gromde de Chinees. Hij beefde van woede. 'Dat verdiende ik niet,' antwoordde zij met rillende stem. 'Hij kwam bij u vandaan. Ik heb hem zonder achterdocht opengedaan. Hij leek wel gek. Ik was er in geslaagd hem te kalmeren toen u belde... Ik... ik dacht dat hij door de achterdeur gevlucht was. Ik wist niet dat hij zich in het boudoir had verborgen. U moet me geloven...'


    Hij grinnikte verbitterd. 'Je hebt hem opengedaan ... terwijl je er zó uitzag. Spiernaakt onder dat stuk spinrag, zo doorzichtig als glas!' Hij barstte van jaloezie. Ze had er spijt van dat ze er niet aan gedacht had een kamerjas aan te schieten voor ze hem binnenliet. Ze was haar hoofd kwijt geweest. 'Het gebeurde zo onverwacht... ik heb er niet aan gedacht.'


    Hij nam haar hoofd tussen zijn handen. 'We zullen er later nog wel eens over praten. Je bent er nog niet af. Het eerste wat we doen moeten is dit allemaal zo goed mogelijk regelen...' Hij draaide zich om en keek naar het lijk van Tam Kung. 'Ik zal hem naar de ambassade brengen en iets in scène zetten.'


    Weer was zij op haar hoede. 'Wat in scène zetten?'


    'Dat weet ik nog niet. Ik kan een brandkast openmaken, een diefstal suggereren... Ze zullen denken dat Tam met inbrekers gevochten heeft en hij zal een held zijn.'


    Lieve hemel dacht Lily Lau. Zelfs als de twee Amerikanen klaar waren met hun werk als Ho Wang met het lijk van Tam Kung arriveerde, zou die enscenering alles bederven. Want het was noodzakelijk dat de operatie geheim werd gehouden, en goed ook.


    'Ik ga er heen,' besloot Ho Wang. 'We hebben geen tijd te verliezen.'
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    Ernest Papadakis hield even op om het zweet dat van zijn gezicht en zijn behaarde borst stroomde af te wissen. Hij was aan de vierde knop toe en hij voelde dat het succes binnen handbereik lag, of liever binnen bereik van zijn vingers.


    Hij ervoer de opwinding van de sportman die al zijn mededingers achter zich heeft gelaten en die als winnaar de finish zal passeren. Nog even doorwerken en hij had de vrijheid en het fortuin veroverd. Hij gevoelde zelfs geen haat meer jegens de arme kerel die daar in het park op de uitkijk stond zonder iets te vermoeden. Een arme kerel die dacht dat hij heel slim was en die, nu nog, niets vermoedde.


    Heel opgewekt, heel tevreden over zichzelf, ging Ernest Papadakis weer aan het werk. Tik ... tik ... tik... tik. . Hij voelde zich helemaal in vorm. Zijn vingers hadden hun oude, buitengewone gevoeligheid herkregen. Hij was weer de Grote Papa, de koning der brandkastforceerders.


    Wat die andere betrof, die dikke slimmerd die zich Terence Bradford liet noemen en die dacht dat hij sterker was dan iedereen, dat was ook een koning. De koning der stommelingen. Papadakis proestte van het lachen. De koning der stommelingen! Hij zou het tegen hem zeggen vóór hij wegging. Dat zou hij beslist tegen hem zeggen. Tik... tik... tik... tik... Hij stelde zich voor dat de knop van de brandkast de tepel van Lily Lau's borst was en hij verdubbelde zijn fijngevoelige aandacht.


    Tik ... tik ... tik ... tik .. De vrijheid, het fortuin en de liefde. Hij zat stil, al zijn zenuwen stonden tot brekens toe gespannen. Hij meende ... Een klein verschilletje... heel klein.. Maar hij had het tegelijk met zijn oor en met zijn vingers waargenomen.


    Hij zocht in de van een stuk tapijt gemaakte tas naar de sleutels.


    


    Hubert kon de indruk dat hij bespied werd maar niet van zich afzetten. Het was een bijna lijfelijke sensatie. En hij had even die twee vluchtige visioenen gehad van bewegende gedaanten, en hij weigerde ze als ziekelijke verbeelding te beschouwen... Zijn verbeelding was aan het werk. Als het Chinezen waren zouden ze al lang tussenbeide zijn gekomen, en de politie ook. Het kon dus alleen een derde partij zijn.


    Dat was niet mogelijk. Integendeel. Misschien had Papadakis zich laten omkopen. Dat verhaal over dat dronken voeren en die zogenaamde diefstal... Die duizend pond konden heel goed de afrekening zijn geweest.


    Hij hoorde dat er een raampje openging. Toen hoorde hij een zacht fluitje dat het zingen van een vogel bedoelde na te bootsen. Zijn hart sprong op in zijn plotseling samengetrokken borstkas. Dat was het sein van de overwinning. Papadakis kondigde aan dat hij geslaagd was ...


    Zonder echter de elementaire regels der voorzichtigheid te vergeten liep Hubert snel naar de dienstdeur en voegde zich bij de Griek in de codeerzaal. De zware stalen deur stond open en de inhoud van de brandkast lag in het licht van de zaklantaarn op tafel.


    'Daar ligt het!' zei Papadakis nogal overbodig. 'Ik ben klaar. Nog m'n ouwe handigheid, hè? Kampioen!' Hij was uitbundig vrolijk.


    'Kampioen,' gaf Hubert toe. 'Zoek je gereedschap bij elkaar. Geef me de sleutels en ga naar boven om me op wacht af te lossen.'


    'Ik heb alles al bij elkaar. Hier zijn de sleutels.' Hij gooide ze op tafel. Hubert liep naar hem toe, nam de tas uit zijn handen en keek er in. Toen tastte hij snel alle naden van de kleren van de Griek af, om zich er van te vergewissen dat hij niets meenam.


    'Ik heb niets meegenomen,' zei de oud-gevangenisboef zonder boosheid. 'Er lag trouwens geen geld in die brandkast. Het moet in een andere liggen.'


    Hubert vergezelde hem naar boven en wachtte tot hij buiten was voor hij weer naar beneden ging. Nu moest hij gauw zijn en geen enkele vergissing begaan.


    Hij nam de lantaarn en ging voor de brandkast zitten om het befaamde dossier "Puppet" op te zoeken.


    


    Over het lijk heen gebogen en op het punt het op zijn rug te hijsen, veranderde Ho Wang plotseling van gedachte.


    'Ik zal eerst de wagen voor de deur zetten en eens kijken of er niemand in de buurt rondspookt,' besloot hij.


    Hij kwam overeind en liep de kamer uit. Lily Lau hoorde hoe zijn stappen in de gang wegstierven. Hij slofte niet meer. De voordeur ging open en weer dicht. Hij was buiten.


    Het meisje stond op, steun zoekend tegen de muur. Zij bemerkte tegelijkertijd dat haar kamerjapon bij haar val wijd open was gevallen, zodat haar dijen en bijna een hele borst bloot waren gekomen. Ho Wang had er niet de minste aandacht aan geschonken. In stilte ergerde zij zich daarover en begon haar toilet in orde te brengen, met kleine, nerveuze en hortende gebaartjes.


    Toen liep zij naar het lijk van Tam Kung, de jonge dwaas waarvan zij enkele minuten tevoren bijna de maîtresse was geworden. Was het rechtvaardig dat hij het leven had verloren terwijl hij op het punt stond te krijgen wat hij het hevigst van alles begeerde?


    Zij beantwoordde de vraag niet, maar voelde een woedende haat tegen Ho Wang in zich opkomen. Zij draaide zich op haar hakken om en ging haar kamer binnen om haar witte zijden kamerjas te zoeken die zij over haar negligé aantrok. Zij hoorde de motor van de "Wolga" voor het huis ronken en ging terug naar haar boudoir.


    Rechtop en hard zocht zij tussen de omgeworpen stoelen het grote mes van Tam Kung en vond het terug bij het vaatje waarin de warme arak had gezeten. Zij raapte het op en liet het zonder het los te laten in de zak van haar zijden kamerjas glijden.


    De voordeur ging open en weer dicht. De stappen van Ho Wang kwamen naderbij. Hij was er weer. 'Ik zal niet lang wegblijven,' zei hij op een droge toon waarin iets dreigends doorklonk. 'Wacht op me. Je moet me een en ander uitleggen.'


    'Ik zal op u wachten,' zei zij met matte stem.


    Hij liep naar het lijk toe. Ze volgde hem, op enige afstand naast hem, zo natuurlijk als maar kon. Zonder enig Wantrouwen bukte hij zich en greep het lijk onder de oksels om het op te tillen ...


    Toen haalde zij met een snel en nauwkeurig gericht gebaar het mes van Tam Kung uit haar zak en Stootte het lange, blinkende lemmet uit alle macht in Ho Wangs rug.


    Het staal stuitte op een rib en ging toen zonder weerstand naar binnen. Ho Wang uitte een gesmoorde kreet, liet zich vallen, kwam op zijn voorarmen neer, bleef zo een ogenblik hangen, als verstijfd, en begon toen fascinerend langzaam ineen te zakken.


    Lily Lau was snel achteruitgesprongen. Ze keek nu merkwaardig onverschillig naar haar slachtoffer en rilde zelfs niet toen het bloed uit de mond van de stervende begon te vloeien, druppel voor druppel eerst, en toen in een dun straaltje, op Tam Kungs witte overhemd.


    Tenslotte zakte hij met een laatste bons op het lijk in elkaar, en bewoog zich niet meer.


    Lily Lau deed ontzettend bleek een paar stappen en knielde neer bij de telefoon. Er bleef haar niets anders over dan de politie op te bellen en te vertellen dat de twee mannen elkaar, na een heftige jaloeziescène, hadden vermoord...


    


    Hubert voelde zich zeer opgelucht toen hij de laatste foto had genomen. Het dossier, dat eigenlijk een dikke ingebonden brochure was, telde zesennegentig bladzijden. Hubert nam twee bladzijden tegelijk op en daar hij met zijn "Minox" vijftig opnamen kon maken op één rol, zou hij met één filmpje hebben kunnen volstaan.


    Hubert trok de stekker van de flitslamp uit het stopcontact, rolde het snoer op en stak het weer in zijn zak. Toen legde hij het dossier weer precies op de plaats waar hij het gevonden had en deed de zware deur dicht. Het ging hem aan zijn hart weg te gaan zonder de complete inventaris op te maken van alle geheime documenten die erin lagen, maar de tijd drong en hij moest niet al te begerig zijn. Hij was nauwelijks in de gang, van buiten af onzichtbaar, of hij haalde de flitslamp van de camera, stak de lamp in zijn zak en draaide snel aan het toestel om de film geheel op te rollen. Op de begane grond sloeg hij rechtsaf in plaats van linksaf en ging de salon voor bezoekers binnen. Hij legde zijn lantaarn op tafel, haalde snel het filmpje uit de Minox en verving het door een nieuw. Hij wikkelde het belichte filmpje in het zilverpapier waarin de nieuwe spoel had gezeten die hij net in het toestel had gedaan en stak het uiterst kleine pakje tussen de zitting en de rugleuning van een van de talrijke fauteuils waarvan hij de plaatsing nauwkeurig in zich opnam.


    Toen hij dat gedaan had liep hij snel naar de dienstdeur. Nauwelijks was hij buiten of hij controleerde de onmiddellijke omgeving en floot om de Griek te waarschuwen. Hij moest de deur nog dichtdoen en Papadakis had het benodigde gereedschap daarvoor in zijn tas.


    Hubert zag de kleine gestalte van de ex-gevangenisboef uit de schaduw naar hem toekomen. Hij deed een paar passen achteruit en ging met zijn rug tegen de muur staan. Hij wist heel goed dat hij het gevaarlijkste stadium had bereikt en dat als er iets moest gebeuren, het nu zou gebeuren.


    Papadakis deed de deur op slot zonder zich overmatig te haasten.


    'Laten we 'm smeren,' zei hij toen hij klaar was. Hij liep vooraan, Hubert zou in geen geval hebben geduld dat hij achter hem ging lopen. Zij liepen snel naar de kant van het park die aan de straat grensde en waar zij via het hek naar binnen waren gekomen. Hubert verdubbelde zijn aandacht en liep onder dekking van de bomen voort, maar vergeefs ...


    De aanval kwam van drie kanten tegelijk. Eén man liet zich vanaf een hoge tak op hem vallen terwijl twee andere in een tangbeweging op hem af sprongen. Hij had nauwelijks de tijd voor een vaag gevoel van trots omdat er zoveel krachten tegen hem werden ingezet en kreeg een klap met een ploertendoder die hem zonder verwijl naar het land der dromen voerde ...
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    Hubert kwam langzaam weer bij bewustzijn. Hij bewoog zich niet, gehoorzamend aan een soort dierlijk instinct dat hem oplegde zich dood te houden zolang hij er niet volstrekt zeker van was dat ieder gevaar geweken was.


    Hij wachtte geduldig tot zijn brein weer normaal begon te werken en trachtte zich te herinneren wat er gebeurd was. De Griek liep twee meter voor hem uit toen de aanval plaatsvond en Hubert herinnerde zich dat hij hem had horen lachen toen hij zich omdraaide op hetzelfde moment dat de hele troep hem op de rug sprong. Ernest Papadakis was dus, tegen betaling wel te overstaan, overgelopen naar een inlichtingendienst die met de C.I.A. concurreerde. Ze hadden gewacht tot het karwei voor elkaar was alvorens tussenbeide te komen. . Beslist geen Russen. Hun betrekkingen met hun Chinese vrienden waren wel zo goed dat zij hun toevlucht niet behoefden te nemen tot zulke procedures. De Engelsen? Het was niet onmogelijk. Het was evenmin onmogelijk dat de klap met de ploertendoder zorgvuldig de juiste kracht had gehad om niet te veel schade aan te richten.


    Voorzichtig deed Hubert één oog open en daarna liet andere. Alles scheen rustig. De insecten zetten onvermoeibaar hun nachtelijk concert voort. Dichtbij hem scharrelde een onzichtbaar insect over de grond.


    Hij bewoog al zijn spieren, zijn vingers en zijn tenen. Alles scheen heel goed te functioneren. Als hij maar niet zo'n stekende pijn in zijn hoofd had...


    Hij richtte zich langzaam op zijn ellebogen op, en toen op zijn knieën, en kwam overeind. Hij duizelde ... Hij zocht steun aan een lage tak en wachtte. Hij had het gevoel alsof een smid die buitengewoon goed in vorm was er in zijn schedel naar hartenlust op los sloeg.


    Hij betastte zich zorgvuldig. De Minox was verdwenen, natuurlijk. Ze hadden niet eens de tijd genomen om hem open te maken en alleen het filmpje mee te nemen. Nou ja, het was een dienstcamera en hij kon hem als verloren opgeven.


    Verder was er niets verdwenen, zelfs niet het beetje geld dat hij bij zich had. Hubert slaagde er in te glimlachen. Die slimme jongens stond een verrassing te wachten als ze het filmpje ontwikkelden. In de zak van zijn jasje vond hij nog iets: een buisje aspirine. Die mensen hadden beslist een zeker gevoel voor humor ... echt Brits.


    Hij slikte drie tabletjes, deed het buisje weer in zijn zak en besloot dat het tijd werd het veld te ruimen.


    Het kostte hem tijd over de omheining te komen vanwege die vervloekte pijnscheuten die iedere krachtsinspanning met zich meebrachten. Toen hij op straat stond dacht hij er snel over na wat hem te doen stond. Hij verlangde er beslist sterk naar wraak te nemen en hij verlangde in het bijzonder Ernest Papadakis weer te pakken te krijgen; maar hij maakte zich geen enkele illusie. Zijn horloge wees half vier en hij had niet de beschikking over een voertuig. De Griek had dus een voorsprong van een goed uur op hem en hard naar het hotel lopen zou geen enkel resultaat hebben.


    Het beste wat hij doen kon was naar Lily's huis gaan om haar het afgesproken teken te geven dat de operatie beëindigd was en te wachten tot zij haar minnaar had weggestuurd om contact met haar op te nemen en gezamenlijk krijgsraad te houden. Zij was van heel wat zaken in Rangoon op de hoogte en ook van de veiligheidsdiensten die er gevestigd waren. Bovendien had ze goede relaties onder de Engelsen... En dan, hij moest haar een belangrijke missie toevertrouwen voor de volgende dag en haar alle nodige instructies geven vóór hij achter de Griek en zijn nieuwe meesters aanging, wat geen ongevaarlijke sport was.


    Hij ging aan de rechterkant weg, liep weer terug langs de ambassade en begon sneller te lopen naarmate de aspirine begon te werken.


    Weldra zag hij de koplampen van een groot aantal auto's die op de weg stilstonden en fronste zijn wenkbrauwen. Het scheen ongeveer ter hoogte van Lily Lau's huis te zijn. Was er iets gebeurd?


    Hij ging nog harder lopen en klemde zijn tanden op elkaar om de pijn te kunnen dragen die iedere pas veroorzaakte. En zijn twijfel verminderde met dezelfde snelheid als hij de afstand aflegde.


    Hij herkende het witte uniform van een politieagent en liep er zonder aarzeling heen. 'Wat is er aan de hand?'


    Hij had Engels gesproken, maar de politieman begreep het niet. Hij liep verder, kwam een agent met strepen tegen en stelde dezelfde vraag:


    'Twee mannen die elkaar vermoord hebben om een vrouw,' verklaarde de onderofficier.


    'Birmanen?'


    'Nee, Chinezen.'


    'En de vrouw?'


    'Die heeft niets. Zij heeft ons geroepen.'


    'Mag ik erheen?'


    'Bent u van de pers?"


    Hubert ving het opgegooide balletje dadelijk op. Hij het zijn hand in zijn jaszak glijden alsof hij naar zijn perskaart zocht. 'Inderdaad!'


    'Goed, gaat u maar.'


    Hubert liep door en kwam bij het hek. Twee agenten zagen hem komen.


    'Pers,' kondigde hij met veel gezag aan. 'Jullie chef heeft mijn papieren gezien.'


    Zij salueerden. Hij liep naar het huis, waar een buitengewone bedrijvigheid scheen te heersen. Drukdoende lieden liepen in alle richtingen heen en weer, verdrongen elkaar, stelden elkaar vragen, gaven bevelen, protesteerden. Een heksenketel. Hubert slaagde er in tot in het boudoir door te dringen zonder dat iemand hem iets vroeg. Hij zag de twee lijken liggen die een specialist van de criminele politie bezig was te fotograferen. Lily was er niet. Hij worstelde zich weer naar buiten, terwijl iedereen tegen hem opbotste, en zocht het meisje in alle kamers. Ze was niet beneden. Hij liep de trap op, hoorde stemmen achter een deur en klopte aan.


    Hij hoorde iets schreeuwen in het Birmaans, vertaalde het als "binnen" en deed de deur open. Daar zat Lily Lau, in gezelschap van twee Birmanen die aantekeningen maakten.


    'Wat wilt u?' blafte de oudste.


    'Internationaal Persagentschap, commissaris,' antwoordde Hubert beleefd. 'Ik wou mevrouw Lau interviewen, als u het goed vindt.'


    'Dadelijk, als wij klaar zijn.'


    'Tot uw orders, commissaris.'


    Hubert deed de deur weer dicht. Lily had zich niet verroerd. Er was niets op haar gezicht te lezen geweest waaruit je zou kunnen opmaken dat ze hem kende. Hij deed een deur open, juist er tegenover, liep een kamer binnen, ging in een fauteuil zitten, strekte zijn benen en leunde met zijn hoofd tegen de rugleuning. Een ogenblikje ontspanning zou hem geen kwaad doen. De deur had hij open laten staan en hij zou zelfs wel in slaap kunnen vallen. Lily zou hem als ze naar buiten kwam zeker zien.


    Hij viel inderdaad in slaap en het meisje maakte hem wakker door haar hand op zijn schouder te leggen. 'Ze zijn naar beneden gegaan en ze gaan weg,' mompelde ze. 'We kunnen praten ...'


    Hij rekte zich grommend uit, greep het meisje om haar middel vast en trok haar op zijn knieën. Ietwat verrast spartelde zij even tegen, maar toen zij constateerde dat hij geen misbruik van zijn positie wilde maken, glimlachte zij.


    'Ik zal je gauw te zwaar worden, Terry.'


    'Vast niet, liefje. Je bent precies het soort juk waarmee een man als ik zich tot aan het eind van zijn dagen zou willen belasten.' Of althans voor een weekend, corrigeerde hij bij zichzelf. Zij streelde met haar lange slanke vingers over zijn wang. 'Je bent een schat.'


    'Goed,' sneed hij haar af. 'Vertel me wat er gebeurd is.'


    Zij werd weer ernstig en vertelde hem in het kort maar nauwkeurig wat er was voorgevallen. Hubert liet haar uitpraten zonder haar in de rede te vallen. 'Nou,' zei hij, 'ik heb de indruk dat we de dans mooi ontsprongen zijn.'


    'Is het gelukt?"


    'Ja, maar er was één kleine moeilijkheid.'


    Hij vertelde haar in het kort van het verraad van de Griek en de tussenkomst van de drie mannen die naar hij vermoedde Engelse agenten waren. Het scheen haar te schokken: 'Wat! Geloof je dat de Engelsen zoiets zouden durven doen? Het zijn je bondgenoten ...'


    'Wat zou dat?' zei Hubert met een sarcastische glimlach. 'Denk je dat ze zich daar aan storen?'


    'Ze weten misschien niet voor wie je werkt.'


    Hubert schokte met zijn schouders. 'Niet onmogelijk. Maar het feit dat ze zo bezorgd waren me niet te erg te blesseren brengt me er toe het tegendeel aan te nemen. Hoe dan ook, ik ben niet van plan het er bij te laten zitten. Oog om oog, tand om tand is mijn devies. Ik moet mijn vrindje en zijn makkers terugvinden. Heb je ook gegevens over de agenten van de Intelligence Service in Rangoon?'


    Die had ze niet. Er werd van bijna alle Engelsen die in Birma woonden beweerd dat zij agenten van de Intelligence Service waren en dat waren er een heleboel. Hubert legde zich er bij neer.


    'Nou ja, dan zal ik het spoor zelf moeten zoeken. Ik wil je alleen nog vragen om morgen naar de Chinese ambassade te gaan en ..


    'Dat laat ik je niet vragen. Na wat er hier vanavond gebeurd is, zet ik liever geen voet meer in het hol van de leeuw. Je weet niet hoe ze dat zullen opnemen ...'


    'Goed. Van die kant is er in ieder geval niets te vrezen. Kun je me naar het Strandhotel rijden?"


    Zij streelde hem weer over zijn wang. 'Zou het niet verstandiger zijn als je hier bleef om wat uit te rusten? Je "vriend" kan Rangoon alleen maar verlaten om naar het buitenland te gaan en dan heeft hij een visum nodig voor het land waar hij heengaat.'


    'Ik ben zeer vereerd en je voorstel vervult me met vreugde, maar de plicht roept mij. Je kunt er in ieder geval van op aan dat ik terugkom.'


    Hij trok haar tegen zijn schouders en kuste haar op haar lippen. Zij bleef passief. Hij stond op, hield haar in zijn armen zonder dat hem dat enige inspanning scheen te kosten, en zette haar weer zachtjes op haar voeten neer.


    'Wil je me naar de stad rijden?"


    'Nee. Maar je mag mijn wagen nemen. Als je hem niet terugbrengt, zal ik hem bij het Strandhotel komen opeisen.'


    'Okay, Baby.'


    Zij gingen naar beneden. Zij gaf hem de sleutels en begeleidde hem naar de achterdeur.


    'Veel plezier, schat,' zei ze plagerig.


    Hij boog zich voorover om haar te kussen. Zij kwam hem halverwege tegemoet. Haar lippen waren fris en vochtig. Veelbelovend. 'Opgepast!' dacht hij. 'Ga er vandoor als het nog kan.' Hij liep heel snel naar buiten.


    De nacht was nog steeds even zwoel en van geuren vervuld, de insecten maakten nog evenveel lawaai. Hij zocht de wagen in de garage, startte en reed weg. Een verrassing: bij het hek stond een smeris op wacht. Hubert stak zijn hoofd door het raampje om uitleg te geven, maar het was een van de mannen met wie hij toen hij aankwam te maken had gehad.


    'Ik ben klaar met de ondervraging van die dame,' verklaarde hij. 'Ik ga weer naar bed.'


    De agent had hem herkend, maar hij scheen niet te begrijpen wat hij zei. Het had geen enkel belang. De auto reed het hek door en de weg op ...
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    Hubert liet de Sunbeam in Phayre Street staan en ging te voet verder, nieuwsgierig aangestaard door de ratten die nauwelijks uit de weg gingen om hem te laten passeren en er voor zorgend niet op de monsterlijke kakkerlakken te trappen die over de ongelijke trottoirs scharrelden.


    Hij tikte op de ruit. De nachtbediende zou zich wel afvragen wat hij tot bijna vijf uur in de morgen had moeten doen in een stad waarin de bioscoop de enige verstrooiing was.


    Het mannetje kwam dadelijk opendoen. Iets buitengewoons. Hubert ging naar binnen en zag uit het duister in de hal twee politieagenten in uniform verschijnen.


    'Mr. Terence Bradford?' vroeg een van hen.


    'In eigen persoon,' antwoordde Hubert plotseling ongerust. 'Wat kan ik voor u doen?'


    'We hebben een arrestatiebevel op uw naam,' ging de politieman verder terwijl hij een met zegels bedekt papier toonde. 'Ik hoop dat u geen moeilijkheden zult veroorzaken.'


    IJzig kalm vroeg Hubert: 'Mag ik de reden van die maatregel weten?'


    'U wordt beschuldigd van een samenzwering tegen de veiligheid van de staat, mr. Bradford.'


    'Wat een mop. Door wie word ik beschuldigd?"


    'We wilden uw kamer doorzoeken, mr. Bradford. Daar verleent dit bevel ons volmacht toe.'


    Hubert wilde een blik werpen op het fameuze bevelschrift, maar het was in het Birmaans gesteld en Hubert begreep absoluut niets van die grillig kronkelende letters, die nergens op leken, op het Latijnse alfabet evenmin als op Chinese karakters. Ik ga met u mee.'


    Hij ging voor. De nachtbediende gaf hem onbewogen de sleutel. Zij liepen de trap op. De politiemannen zwegen. Hubert dacht snel na. Iemand had hem aangegeven. De Griek, of zijn nieuwe vrienden? Eerder die laatsten. Ernest Papadakis' vrees voor de politie was te groot en om aanleiding te geven tot het uitschrijven van een arrestatiebevel moest de aanklacht volgens de regels zijn ingediend. Beslist geen anoniem telefoontje.


    De enige oplossing was bij de eerste de beste gelegenheid die zich voordeed de brave Birmese politiemannen in de steek te laten. Hij kon zich onmogelijk laten opsluiten. Zoals men in Azië rechtszaken behandelde, zou hij in de gevangenis vergaan zijn vóór hij eigenlijk wist waarvan hij beschuldigd werd.


    Hij deed de deur van zijn kamer open en iets dat hij niet kon thuisbrengen snoerde zijn keel dicht. Er was bij zijn afwezigheid iemand geweest, dat was te zien. Zijn koffer stond niet op dezelfde plaats...


    Hij wachtte af wat er verder zou gebeuren, maar het belang van de documenten en de voorwerpen die men had neergelegd om hem in het verderf te storten verbaasde hem.


    De verblufte politiemannen haalden achtereenvolgens uit de koffer: een foto van de president van de Birmese republiek, een plattegrond van de presidentiële residentie, een tijdschema van de gewone gangen van de president, een lang nylon touw met knopen er in en een Browning van 9 mm-kaliber, voorzien van een knaldemper, met drie reserve-ladingen van elk dertien patronen.


    Hubert voelde zich steeds minder op zijn gemak. Er was genoeg om hem vijf keer op te hangen en om een ernstig diplomatiek incident tussen Birma en de Verenigde Staten te veroorzaken. Men moet niet vergeten dat de Birmanen zeer trots zijn en zeer gevoelig op het punt van de nationale eer. Birma was het enige land geweest dat de Marshallhulp had geweigerd onder het voorwendsel dat de Verenigde Staten troepen van Tsjang Kai-sjek onderhielden die naar de Chinees-Birmese grens waren uitgeweken, en dat zij geen hulp konden aanvaarden van een land dat anderzijds vreemde troepen op hun grondgebied steunden.


    Hubert vond trouwens dat ze daar groot gelijk in hadden gehad, van hun standpunt; maar hij vreesde dat dat prikkelbare karakter zich nu tegen hem zou keren ...


    Er was maar één uitkomst: de vlucht.


    'Kunt u verklaren hoe deze dingen in uw bagage komen?" vroeg de enige politieman die Engels scheen te kennen.


    'Beslist niet,' antwoordde Hubert, die zich dwong te glimlachen. 'Dat zou u moeten vragen aan degenen die de moeite hebben genomen ...'


    Hij ging onvervaard tot actie over. Boxen op z'n Frans. Een schop in de dichtstbijzijnde maag. Voor elkaar. Hij draaide zich een beetje en stak dezelfde voet uit naar de andere die op hem gesprongen was. Hij had ditmaal op de knieschijf van zijn rechterbeen gemikt, maar de beweging van zijn tegenstander maakte dat hij zijn doel miste.


    Niet erg. De Birmaan probeerde gewoon zijn arm om hem heen te slaan. Naïef. Hubert stak uit alle macht zijn over elkaar geslagen armen uit om die van de ander te laten afketsen en beukte tegelijkertijd met zijn knie en zijn hoofd op de ongelukkige los die zich op hem geworpen had.


    De politieman sloeg dubbel, dol van de pijn. Met een harde klap rekende Hubert verder met hem af en liet hem neerkomen op zijn collega, die op het zo keurig gewreven parket bezig was zijn ingewanden uit te braken.


    Geen tijd te verliezen. Hubert duwde de grendels voor de deur, nam het opgerolde nylon koord en de Browning, stak de valse documenten in een zak, deed het licht uit en opende het raam.


    Twee minuten later raakte hij de grond, op straat, onder de verbaasde blikken van een tiental ratten. Weer een minuut later zat hij in de Sunbeam, en de motor was zo aardig om de eerste keer dat hij op de starter drukte aan te slaan...


    


    Ernest Papadakis was uitgelaten van vreugde. Hij had zijn spelletje wonderbaarlijk goed gespeeld. Hij had tweeduizend pond op zak en binnen een paar uur zou hij een visum voor Siam hebben, het land der levensvreugde, waar naar het scheen heel wat te doen was.


    Hij zou meteen kunnen vertrekken, maar eerst... eerst wilde hij Lily Lau hebben. Hij zou nooit weg kunnen gaan als hij haar niet gehad had.


    Hij had de agent die bij het hek op wacht stond gezien en een grote omweg gemaakt door de belendende tuinen. Hij liep aan de achterkant naar het huis toe en ging dadelijk naar de dienstdeur. Hij was op de hoogte van wat er bij de knappe Chinese vrouw gebeurd was terwijl hij bezig was geweest de brandkast op de ambassade open te breken. Hij was dadelijk nadat hij het geld had opgestreken van de anderen weggegaan, toen hij nauwelijks weer op de weg stond, en had onmiddellijk zijn schreden gericht naar de woning van het al te verleidelijke Chinese meisje.


    De opeenhoping van politiewagens had gemaakt dat hij voorzichtigheidshalve uit de buurt bleef en hij had gewacht tot de buren, wakker geworden door het lawaai en op de gebeurtenissen afgekomen, met inlichtingen uit de eerste hand terugkeerden. Toen was hij weggegaan en had hij op het lauwe gazon van een park een beetje geslapen. Toen hij weer wakker werd was de rust in Halpin Road teruggekeerd.


    Hij hoopte dat de smerissen het niet raadzaam hadden gevonden de knappe Chinese vrouw mee te nemen om het verhoor voort te zetten. Voor zover hij wist, hadden de smerissen haar onmiddellijk vrijgelaten, omdat die twee idioten elkaar klaarblijkelijk onder haar mooie ogen hadden vermoord.


    Bij de deur gekomen, onderzocht hij het slot. Zijn ogen waren voldoende aan de betrekkelijk heldere nacht gewend om het te doen zonder licht te maken. Het slot was van een gebruikelijk model; als er geen grendel aan de binnenkant zat, was het een koud kunstje.


    Hij ging aan het werk, bekwaam en geruisloos. Dat hij er in geslaagd was de brandkast op de ambassade binnen een meer dan redelijke tijd te openen, had hem dat buitengewone zelfvertrouwen verleend dat hem vroeger had gekenmerkt en dat trouwens voor een groot deel zijn kracht uitmaakte. Het slot gaf snel mee. Kinderwerk. Maar er volgde dadelijk een onaangename verrassing: een grendel aan de binnenkant.


    Die tegenslag maakte hem zenuwachtig. Hij stelde zich voor hoe het Chinese meisje weerloos in bed lag te slapen, bijna onder handbereik... Hij liet alle voorzichtigheid varen, verscheurde het muskietengaas, haalde een diamant uit zijn tas en sneed de ruit er uit.


    Drie minuten later was hij binnen. Hij deed de deur weer dicht, legde zijn tas in de hoek en ging het huis doorzoeken. Zijn crêpezolen maakten geen enkel gerucht.


    Hij deed zijn zaklantaarn aan en schermde hem met zijn vingers, af. Hij ademde snel en amechtig. Hij was als een jakhals die een gemakkelijke prooi ruikt en op het punt staat die te grijpen.


    


    Hubert bracht de Sunbeam op de Prome-weg, juist voor de kruising met Halpin Road, tot stilstand. Hij bedacht dat de Birmese politie een radiobericht over hem had kunnen laten uitzenden en hij wilde geen enkel risico nemen.


    Hij stapte uit, sloot zorgvuldig de deuren en ging te voet verder. De agent die belast was met de bewaking van Lily's huis zou er zeker nog zijn; hij moest hem dus zien te ontlopen. Er was maar één manier: door de tuin van een aangrenzende villa gaan en aan de achterkant naar binnen komen, buiten het gezichtsveld van de politieman.


    Hubert had weer hoofdpijn gekregen. De kopstoot die hij de tweede van de agenten die hem kwamen arresteren had gegeven had hem geen goed gedaan. In het vuur van het gevecht was de pijn op de achtergrond geraakt, maar nu elk onmiddellijk gevaar was geweken ...


    Hij nam drie aspirientjes. Zijn tegenstanders waren op dat punt bepaald zeer fijngevoelig geweest. Dat moest hij ze op de een of andere manier vergelden. Toen dacht hij aan de valse documenten die hij had meegenomen. Daar moest hij zich zo spoedig mogelijk van ontdoen. Als hij weer gepakt werd, wat niet uitgesloten was, was het beter schone handen en lege zakken te hebben ...


    Hij sprong over de sloot en nam een lage heg die een uitgestrekte tuin omringde, grenzend aan het domein van Lily Lau.


    


    Lily sliep niet. De tragische gebeurtenissen van die avond hadden haar van streek gebracht en zij woelde in haar bed zonder de slaap te kunnen vatten. Plotseling besloot zij op te staan. Er stond een doosje slaaptabletten in het medicijnkastje in de badkamer. Twee pilletjes in een glas water zouden haar de rust verschaffen die zij zo nodig had.


    Zij strekte haar blote arm naar het nachtlampje,


    maar voltooide haar gebaar niet. Er was een ongewoon geluid te horen. Het kwam uit de gang.


    Haar hart klopte hevig, maar zij hield zich volkomen onbeweeglijk. Seconden gingen voorbij zonder dat er nog iets gebeurde. Zij kwam weer tot rust. Het gebeurde wel eens dat de blokken van de parketvloer, hoewel ze van teakhout waren, door hitte en vocht begonnen te werken. Ze was zo zenuwachtig dat zij in haar gedachten een waarschijnlijk heel gewoon geluid had vervormd.


    Haar hand gleed weer verder, raakte de koude standaard van het lampje, zocht naar het knopje... Ze schrok zo dat haar vingers tegen het kapje sloegen. Ditmaal kon ze zich niet vergissen, iemand deed de deur van haar kamer open.


    Verstijfd van schrik zag ze een vertikaal lichtstraaltje verschijnen, heel zwak, dat sterker werd naarmate de deur op zijn scharnieren verder opendraaide. Toen een rosé, benige hand ...


    Zij slaakte een gil en trok het laken tot aan haar kin op, als een belachelijk zwakke vestingwal tussen haar naakte lichaam en het gevaar ...


    Een ogenblik later ging de plafondlamp aan en de kamer baadde in licht. Lily deed haar ogen verblind dicht, en toen knipperend weer open. En zij herkende de makker van de man die zij kende onder de naam Terence Bradford: de specialist.


    Zij kwam weer op adem en vroeg met een nog onzekere stem: 'Wat doet u daar?'


    Hij gaf geen antwoord. Roerloos stond hij bij de open deur en glimlachte, een heel nare glimlach, en zijn puntige, rosé tong gleed steeds maar over zijn te dikke lippen. Toen zij gezamenlijk een bezoek hadden gebracht aan het huis van haar Engelse vriend dat volgens hetzelfde ontwerp was gebouwd als de ambassade, had zij hem nauwelijks aangekeken. Terence Bradford was heel wat boeiender dan dit nogal kleine en ronde mannetje, met zijn geplakte zwarte haar en zijn vale gelaatskleur, zijn slappe en stoppelige wangen. Zij herhaalde, nu op normale toon: 'Wat doet u hier? Hoe bent u binnengekomen?'


    Hij grinnikte. 'Door de deur.'


    'Wat wilt u?'


    'Jou.'


    Dat was duidelijk en precies. Ze was er niet zo erg verbaasd over. Een kwestie van wennen. Sinds haar vijftiende jaar had zij voortdurend de begeerte gewekt van mannen van allerlei huidskleur en ras. In het begin had ze dat als een bezoeking beschouwd, maar naderhand had ze besloten er haar voordeel mee te doen en was zij begonnen een studie te maken van karakter en zwakheden van de mannen, om ze beter naar haar hand te kunnen zetten. Het was lang geleden dat een man haar bang maakte alleen omdat hij haar wilde hebben.


    'Dat is prettig om te horen,' zei ze. 'Maar ik ken je nauwelijks.'


    Weer zag ze hem grinniken. 'Dat kan gauw geregeld worden. Als ieder het zijne bijdraagt, kun je heel gauw kennis maken.'


    Ze had er veel zin in hem te zeggen dat zij op de hoogte was van zijn verraad en dat Bradford naar hem zocht om hem te doden; maar het was niet iemand om een frontaanval bij te doen. Hij moest, wanneer iemand die zwakker was dan hij weer-


    stand aan hem trachtte te bieden, tot het ergste in staat zijn ...


    'Je bent voortvarend genoeg, maar ik ben bang dat dat niet voldoende is. Ik waarschuw je dat ik een hekel heb aan handtastelijkheden en dat je met geweld niets zult bereiken.' Ze vroeg losjes: 'Heb je die agent eigenlijk wel gezien aan wie de commissaris heeft opgedragen mij te bewaken?"


    'Die staat bij het hek op de weg. Ik ben aan de achterkant binnengekomen.'


    Ze glimlachte. 'Praat niet zo hard, hij zou je kunnen horen en denken dat me een nieuw gevaar bedreigt.'


    Hij liet een ironisch glimlachje zien. 'Het ligt niet in mijn bedoeling herrie te maken, wees maar niet bang. Het ligt ook niet in mijn bedoeling je te verkrachten. Daar houd ik niet van... Ik moet medewerking hebben. Begrijp je wat ik bedoel?' Hij lachte obsceen. Ze moest zich inspannen om niet te laten merken wat een afkeer zij van hem had. Ze had al begrepen dat hij haar geld zou aanbieden. 'Wat is je prijs?' vroeg hij ruw.


    Zij glimlachte dubbelzinnig. 'Ik ben erg duur, zie je.'


    Hij boog in een poging tot galanterie. 'Je bent heel knap. Dat weegt tegen elkaar op.'


    'Erg aardig van je.'


    Ze dacht na. Hij kwam uit de Verenigde Staten, waar de tarieven der prostitutie het hoogst zijn van de hele wereld. Hij had honderd dollar per nacht betaald aan callgirls voor het twijfelachtige genoegen te slapen met poppen van mensenvlees die niet onder stoelen of banken staken dat "de daad" hun diepe walging wekte. Ze moest hem op staande voet ontmoedigen. 'Voor jou,' vervolgde ze met een verrukkelijke glimlach, 'is het duizend dollar. Maar ik zeg je eerlijk van tevoren dat ik erg moe ben en dat je geen waar voor je geld zult krijgen. Als je akkoord gaat met de prijs doe je er verstandig aan vanmiddag terug te komen, als ik goed uitgerust ben ...'


    Hij roerde zich niet. Ze dacht dat de prijs hem had doen terugschrikken, maar dat was het niet. Hij had ervan gedroomd het knappe Chinese meisje mee te nemen naar Siam, maar ze zou er zeker niet mee akkoord gaan zonder meer mee te gaan. Hij had zich voorgesteld dat hij haar zo goed zou beminnen, dat zij niet meer buiten hem zou kunnen. Hij had het meisje in Los Angeles, voor wie hij zich zoveel moeite had gegeven en dat hem aan de smerissen had uitgeleverd, nauwelijks toen zij het bed uit was, vergeten.


    Het sprak vanzelf dat zij na zo'n nacht moe was. En als ze moe was zou het hem moeite kosten haar te laten meewerken. Plotseling kreeg hij een ander idee in zijn hoofd. Hij had nog een ander middel om haar te dwingen mee te gaan...


    Hij liep langzaam naar het bed en zei: 'Bradford is gearresteerd door de Birmese politie op beschuldiging van misdaden tegen de veiligheid van de staat. Hij wordt momenteel verhoord ...'


    'Dat is niet waar!'


    'Als je me niet gelooft, bel dan het hotel op. Ik ben op het nippertje ontkomen.'


    Ondanks al haar zelfbeheersing kon zij zich niet meer inhouden: 'Jij hebt hem aangegeven!'


    Hij stond stil, alsof hij een oorvijg had gekregen. Zijn vale gezicht vertrok zich langzaam in een grijns.


    'Ja,' zei hij met een van haat vervulde stem. 'Ik heb het gedaan. Ik had er genoeg van voor die ijzervreter het vuile werk op te knappen. En ik wilde jou voor mij alleen hebben. Nu moet je lief voor me zijn, heel lief, en morgen met me meegaan naar Siam. Want als je niet lief voor me bent, hoef ik alleen maar aan de smerissen te gaan vertellen welke rol jij in deze zaak hebt gespeeld.'


    Zij antwoordde, terwijl het zweet haar over haar hele lichaam uitbrak: 'Jij zit in hetzelfde schuitje.' Weer dat onverdraaglijke gegrinnik: 'Ze hebben me gedwongen in het schuitje te gaan zitten bn dat kan ik bewijzen. Ik red me er wel uit.'


    Hij kwam weer een stap naderbij. 'Nou? Zul je lief zijn?'


    Zij begreep dat niets hem nog kon tegenhouden. De zaak was verkeerd gelopen en zij kon de politie niet te hulp roepen.


    Hij greep het laken bij haar borst beet en trok het naar beneden.


    'Zul je lief zijn?'


    Ze was wel gedwongen zich aan hem over te geven, maar haar hele lichaam kwam alleen al bij de gedachte daaraan in opstand. Tijd winnen. Tijd winnen, hoe dan ook. Zoals alle Amerikanen zou hij wel bezeten zijn van hygiëne en in permanente vrees leven voor microben en ziekten. Zij deed alsof zij zich er bij neerlegde en gooide zelf het laken van zich af, zodat haar prachtige naakte lichaam, glanzend van zweet, bloot kwam. 'Goed,' zei zij alsof het de gewoonste zaak van de wereld was, maar ik moet me eerst wassen.'


    Hij was zo verbaasd, dat hij haar liet opstaan en zonder protest naar de badkamer liet gaan.
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    Hubert kwam bij de dienstdeur, ging met zijn rug tegen de muur staan en bleef enige tijd rond staan kijken om zich er van te overtuigen dat zijn komst onopgemerkt was gebleven.


    Gerustgesteld draaide hij zich om en draaide aan de deurknop om vast te stellen of de grendels er op waren geschoven. Tot zijn grote verrassing duwde hij de deur open.


    Hubert was er niet erg op gesteld openstaande deuren binnen te gaan. Ondervinding had hem geleerd dat er altijd vijanden achter stonden te wachten. Hij wilde zich terugtrekken tegen de muur, en over de situatie nadenken, toen zijn oog, aangetrokken door een mat oppervlak, op het gat in de ruit viel.


    De zaak werd hem duidelijk. Iemand had zich door inbraak toegang tot het huis verschaft. Onmiddellijk dacht hij aan de Griek. Na hem verraden te hebben, na - natuurlijk - de prijs voor zijn verraad te hebben opgestreken, wilde die Judas zich ook nog van de heldin verzekeren.


    Hij ging naar binnen en luisterde. Er werd binnen gelopen. Hij hoorde stemmen... Misschien kwam hij nog op tijd? Hij deed de deur dicht, knipte zijn lantaarntje aan en liep naar de trap.


    Hij verplaatste zich zonder enig gerucht te maken, met de nauwkeurigheid en het gemak van een kat


    in het huis van zijn baas. Onderaan de trap deed hij zijn lantaarn uit en begon met zijn hand aan de leuning naar boven te lopen.


    Hij hoorde water uit een kraan stromen. De leidingbuizen verkeerden in slechte staat. Het trilde.


    Hij stond op de overloop. Het water bleef stromen. Uitstekend. Het geluid maakte het mogelijk sneller te lopen en minder behoedzaam.


    Onder de deur van de kamer van het meisje kwam licht naar buiten. Hubert liep er heen en deed iets heel lelijks: hij keek door het sleutelgat...


    Daar zat Ernest Papadakis met een zelfvoldaan gezicht zijn boord los te maken. Hubert vroeg zich niet af waarom hij dat deed, de hitte was als verklaring voldoende. Hij deed de deur open en ging naar binnen.


    'Goedenavond!' begon hij.


    De Griek sprong op alsof hij gestoken werd en hapte naar lucht. Met zijn handen in zijn zakken en een opgeruimd gezicht liep Hubert zonder haast naar hem toe.


    'Nou?' vroeg hij. 'Blij je vrindje weer te zien?'


    Ernest Papadakis gaf geen antwoord. Hij zag groenbleek en iedere drie seconden trok hij nerveus met zijn mondhoek. Hubert stond stil en veranderde van toon. 'Je bent de grootste smeerlap die ik ooit ben tegengekomen, maar ik zal je nog één kans geven.'


    Aan de andere kant bleef het water luidruchtig stromen. Hubert haalde de grote Browning uit zijn zak die in zijn koffer was gedeponeerd. Hij legde hem op het parket, voor zijn voeten, en richtte zich met een flauw glimlachje weer op.


    'Dat wapen ken je zeker wel? Zoals je ziet ligt het nagenoeg precies midden in de kamer. We gaan allebei tegen de muur staan, jij daar en ik hier, en we draaien elkaar de rug toe. Als ik een teken geef, hollen we allebei weg en wie de snelste is raapt de Browning op. Goed?'


    Papadakis gaf nog steeds geen antwoord. De geniepige gloed in zijn ogen toonde duidelijk aan dat hij vreesde in een val te worden gelokt.


    'We gaan beginnen,' zei Hubert.


    Hij draaide zijn tegenstander de rug toe en deed een stap naar de muur. Hij hoorde dat de ander een aanloop nam en dook, maar dat verbaasde hem niet, want hij wist dat het zo gaan zou. Hij had zijn linkerbeen het eerst verplaatst en hoefde zich alleen maar snel op zijn hak om te draaien met zijn rechterbeen als tegenwicht. En onderweg ontmoette het uiteinde van het tegenwicht het gezicht van de Griek die zich meester wilde maken van de revolver.


    Niemand vind het leuk een schop in zijn gezicht te krijgen, maar de Griek vond het kennelijk geen manier van doen. Hij werd krachtig opzij gegooid, botste tegen het bed en zakte krijsend in elkaar. Het water had opgehouden te stromen. De deur van de badkamer ging open. Hubert keek even om en zag Lily Lau, in een peignoir gehuld, met een verbijsterd gezicht. De afleiding was hem noodlottig. De Griek was niet zo verslagen als hij er uitzag. Hubert voelde dat hij bij zijn enkels werd gegrepen, probeerde vergeefs zich te bevrijden en viel zo ruw achterover dat zijn stuitje bijna de hele schok moest incasseren.


    Bijna was hij zelf beginnen te krijsen, te meer omdat de schok met golven in zijn toch al pijnlijke schedel resoneerde. Hij bleef een paar seconden op het parket liggen. Een paar seconden te lang... Papadakis wierp zich vervuld van haat op hem. De twee mannen grepen elkaar vast, elk probeerde de ander te wurgen.


    Maar zij waren allebei half verdoofd en hun pogingen misten kracht en vooral nauwkeurigheid. Lily Lau, die begreep dat haar held niet genoeg kracht meer had om de strijd te beslissen, besloot tussenbeide te komen. Zij liep naderbij, geruisloos en licht op haar mooie kleine voetjes, bukte zich sierlijk om de Browning bij de loop op te rapen, pakte de zware revolver stevig met haar rechterhand vast en mikte op Papadakis' schedel...


    Maar precies op dat ogenblik verkreeg Hubert weer de overhand door zijn tegenstander om te draaien en de slag kwam op zijn schedel terecht... Zesendertig sterretjes, een duikvlucht en alles werd donker. Verbijsterd door die tragische vergissing, kwam Lily Lau niet op de gedachte haar te herstellen, althans gedeeltelijk, door ook de Griek zo'n klap te geven. Zij richtte zich onnozel op en keek Papadakis aan, die hetzelfde deed.


    'Bedankt,' stamelde hij, nog ongelovig. 'Ik had nooit gedacht dat je dat voor mij zou doen.'


    Ze had zin hem de waarheid te vertellen, maar hield zich bijtijds in.


    Wat doen we er mee?' vroeg de "winnaar", op het willoze lichaam van zijn vijand wijzend. Lily kreeg geen tijd de vraag te beantwoorden. Beneden werd op de voordeur gebonsd. 'Doe open! Politie!'


    Daar had je het al. De agent die op wacht stond moest door al dat lawaai wel ongerust worden. De Griek bewoog zich in panische schrik. Het meisje kreeg daarentegen weer al haar koelbloedigheid terug.


    'Smeer 'm door de achterdeur!' beval zij.


    Zij duwde hem naar de gang, herinnerde zich toen de plannen van Terence Bradford en voegde er aan toe: 'Kom morgenmiddag terug. Vandaag, bedoel ik. Om twee uur.'


    'Goed,' beloofde hij en ging er als een haas vandoor.


    Zij liep terug, deed het raam open en leunde naar buiten. 'Wie is daar?' schreeuwde zij.


    De agent deed een paar stappen terug en gooide zijn hoofd achterover om naar haar te kijken. 'Ik hoorde lawaai,' antwoordde hij, blijkbaar verbaasd haar alleen en ongedeerd te zien.


    'Wat zou dat? Is dat een reden om te proberen die deur kapot te maken?'


    'Ik ... ik dacht dat u in gevaar was.'


    'Het gaat heel goed met me, dank je. Als je thuis niet eens meer hard mag praten en de meubels op hun plaats zetten zonder dat de politie komt, waar moet dat heen?'


    'Ik... neem me niet kwalijk. Is werkelijk alles in orde?'


    'Alles is uitstekend in orde. Laat me slapen.'


    De politieman gromde iets onverstaanbaars. Zij trok het luik dicht, sloot het raam en trok de gordijnen dicht. Toen knielde zij naast Hubert neer en voelde zijn pols. Zijn hart klopte, een beetje langzaam, maar in ieder geval regelmatig. Gerustgesteld ging


    zij naar beneden om de dienstdeur, die de ander open zou hebben gelaten op de grendel te schuiven. Zij zag het gat in de ruit en begreep dat zij niet veel te doen had. Zij ging weer naar boven en draaide de sleutel van haar deur twee maal om.


    Toen hield zij zich bezig met Hubert, die nog steeds buiten kennis was. Hij had een open wond in zijn hoofdhuid, enigszins links aan de achterkant, benevens een buil zo groot als een duivenei, veroorzaakt door de slag met de ploertendoder die hij in het park van de ambassade had gekregen.


    Zij hees hem met moeite op het bed, en ging toen een verbandkistje uit het medicijnkastje in de badkamer halen...


    Toen zij klaar was, kwam Hubert langzaam bij. Zij bette zijn gezicht met eau-de-cologne. Hij deed zijn ogen open, herkende haar en er kwam een tevreden gloed in zijn ogen.


    'Niet bewegen, Terry. Alles gaat goed.'


    Zij begon hem uit te kleden en hij begon te vloeken toen hij zich een eindje moest oprichten. 'Goeie hemel, wat doet dat pijn!'


    'Waar?'


    Hij raakte met zijn vingertoppen zijn stuitje aan. 'Daar. Ik moet er op gevallen zijn.'


    Zij trok zonder plichtplegingen zijn broek uit. Geen zichtbare schade, alleen een beetje rood. Zij ging terug naar de badkamer, kwam terug met een doosje tijgerbalsem en smeerde er voorzichtig de pijnlijke plek mee in.


    'Je gaat nu slapen en als je wakker wordt, denk je er niet eens meer aan.'


    'Laten we het hopen,' gromde hij. En toen, alsof hij het zich ineens herinnerde: 'Waar is die smeerlap?'


    'Hij zal terugkomen. Ik zal het je uitleggen als je een beetje uitgerust bent. Alles gaat goed.'


    'Ik moet je wel vertrouwen.'


    'Nietwaar?'


    Zij hielp hem onder het laken en bracht hem twee tabletten van een kalmerend middel.


    'Ik heb last van het licht, Lily.'


    Zij deed het uit, trok haar peignoir uit en kwam in bed. Hij strekte een hand naar haar uit en raakte haar aan.


    'Een naakte vrouw en een naakte man in één bed,' spotte hij. 'Wat zal er gebeuren?'


    'Niets. Je bent veel te slecht in conditie. Denk er niet meer aan en ga slapen.'


    'Zo had ik me onze eerste nacht niet voorgesteld.'


    'Het zal al gauw licht worden.'


    Hij draaide zich pijnlijk op zijn zij. Zij strekte haar arm uit en trok het pijnlijke hoofd van haar onvrijwillige slachtoffer tegen haar borst.


    'Een vrouwenborst,' mompelde hij. 'Het beste hoofdkussen ... Je overlaadt me met weldaden, Prinses.'


    'Dat ben ik je wel verschuldigd, mijn Prins.'


    Zij bewogen zich niet meer en vielen spoedig daarna in slaap.
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    Lily Lau deed de deur open en glimlachte tegen de Griek. Ze had een witte jurk aangetrokken die haar verrukkelijk stond. Ernest Papadakis floot om uitdrukking te geven aan zijn bewondering. Zij sloot de deur zodra hij binnen was.


    'Je bent precies op tijd,' merkte zij op.


    'Ik zou het niet wagen je te laten wachten,' gaf hij te kennen en het was duidelijk een poging om galant te zijn.


    De helft van zijn gezicht, daar waar hij de volle kracht van de schop van Hubert had opgevangen, was bedekt met een dik verband, vastgemaakt met pleister. Zijn oogleden waren vreselijk gezwollen en zijn linkeroog was bijna niet meer te zien.


    'Is die smeris weg?" vroeg hij terwijl hij het meisje naar het boudoir volgde.


    Ze was bang geweest dat hij haar zodra hij binnenkwam in zijn armen zou nemen en dat zij zijn kussen zou moeten verdragen. Maar hij had geen vinger naar haar uitgestoken. Misschien had hij van dat verband dat zijn gezicht onherkenbaar maakte, een minderwaardigheidsgevoel gekregen ... Ze gingen zitten. Zij klapte in haar handen om de Birmese huisjongen die geruisloos aan kwam lopen, in het wit gekleed en met een rosé hoofddeksel, met een dienblad vol verversingen. Toen de jongen weg was, vroeg Papadakis ongerust: 'Was hij vannacht hier?'


    'Nee. Hij gaat iedere avond na het diner weg en komt pas 's morgens om acht uur weer terug.'


    Dat luchtte hem op. Zij greep zijn handen en keek hem verliefd aan. 'Ik weet niet eens hoe je van je voornaam heet,' beklaagde ze zich.


    Hij probeerde te glimlachen, maar zijn gezicht deed te veel pijn en hij kon alleen maar grijnzen. 'Ernest. Noem me maar Ernie.'


    'Ernie,' herhaalde ze. 'Wat een leuke naam. Dat is voor het eerst dat ik iemand tegenkom die Ernie heet...'


    Ze zag tot haar vreugde dat hij in verwarring raakte. Hij stotterde: 'Dat is erg aardig van je ...'


    'Lily.'


    'Dat is erg aardig van je Lily... Ik... Ik moet me excuseren voor gisteravond. Ik ... Ik ...'


    'Daar praten we niet meer over, Ernie.'


    'Jawel! Ik ben afschuwelijk geweest. En dan heb jij daarna nog wel mijn leven gered.'


    Zij sloeg haar ogen neer alsof de herinnering haar in verwarring bracht, en zei zacht: 'Ik weet niet wat me bezielde. Ik denk dat het een opwelling was. Ik kon de gedachte niet verdragen dat die grote bruut het zou winnen ...


    Hij vroeg heftig: 'Wat heb je met hem gedaan?'


    'Ik heb hem aan de politie uitgeleverd. Ik heb gezegd dat hij als een inbreker was binnengekomen en dat hij geprobeerd had me te verkrachten... Ik denk dat hij voorlopig wel niet terugkomt.'


    De Griek liet een kort schel lachje horen. 'Hij zal nog langer wegblijven dan je wel denkt.'


    Zij legde haar hoofd op de schouder van de man met een beweging die volkomen spontaan scheen. 'Ik ben zo gelukkig, Ernie. Ze hebben me gedwongen voor ze te werken, ik zal het je uitleggen... Het was afschuwelijk. Maar nu ben ik vrij... Vrij! Vrij! Begrijp je wat dat wil zeggen, Ernie?'


    Vurig stemde de Griek in: 'O ja!'


    Ze drukte zich tegen hem aan. 'We moeten hier zo gauw mogelijk weg, Ernie. Anders zullen ze me weer pakken en dan is het met me afgelopen.'


    'We vertrekken morgen. Ze hebben me een visum en passage op een boot naar Siam beloofd. Ik heb er twee gevraagd.'


    'Heb je een beetje geld, Ernie? Het leven is duur voor emigranten.'


    'Ik heb tweeduizend pond,' zei hij trots.


    Zij trok een gezicht om te laten zien dat het haar tegenviel. 'Tweeduizend pond maar?'


    'Het scheen hem te verbazen. 'Is dat niet genoeg?'


    'Het leven in Bangkok is erg duur...'


    Hij scheen ontredderd. Zij keek hem even heel ernstig aan, en bleef met zijn handen spelen. 'Laten we open kaart spelen, schat. Als we toch samen weggaan ... Ik meen begrepen te hebben dat je die tweeduizend pond hebt opgestreken in ruil voor inlichtingen aan de tegenstanders van Bradford?' Hij aarzelde even, maar zij scheen het zo normaal te vinden dat hij toegaf: 'Ja, zo is het ongeveer...'


    'Hoor eens, zouden die mensen willen betalen voor nog meer inlichtingen, echt belangrijke, over het net van de Chinese en Amerikaanse inlichtingendiensten in Rangoon? Ik ben heel goed op de hoogte.'


    Hij deed zijn gezonde oog half dicht en zei met een hebzuchtige gloed in zijn blik: 'Dat zal zeker wel.'


    Zij legde haar hand op zijn dij. 'Ernie, je moet weer contact met ze opnemen. Leg het ze uit, maar laat je niet meer afzetten. Vraag, eis tienduizend pond. Ik verzeker je dat het ze dat wel waard is, geloof me. Ik heb heel wat van die zaken bij de hand gehad.'


    Verbijsterd fluisterde hij: 'Tienduizend pond? Denk je werkelijk dat...'


    'Ik weet het zeker, Ernie. Als het ze niet aanstaat, vraag dan een onderhoud met ons tweeën aan. Dan zal ik ze in het kort vertellen wat ik ze aan inlichtingen verschaffen kan en dan komen ze wel over de brug ...'


    'Ik ga er op uit...'


    Heel opgewonden stond zij op. 'Doe het meteen, schat. Als we aan de wraak van de Amerikanen willen ontsnappen hebben we geen minuut te verliezen. Loop hard. En bel me op om me te vertellen waar en hoe laat de afspraak is.'


    Hij stond als gehypnotiseerd op.


    'Ik ga er heen, Lily. Ik hoop dat ik zonder moeite weer contact met ze kan krijgen. Tienduizend pond...'


    Zij duwde hem naar de deur, zoende hem op het hoekje van zijn mond en zag hem in de brandende hitte van de vroege middag weglopen. Toen schoof zij de grendel voor de deur en ging naar de eerste verdieping naar Hubert.


    'Nu al voor elkaar?' vroeg hij verbaasd.


    'En hoe! Hij rént er heen.'


    Hubert zat in bed, door de kussens gesteund. Hij had besloten zo lang mogelijk rust te houden. Hij kon in geen geval op klaarlichte dag zijn neus buiten de deur steken zonder het risico te lopen gearresteerd te worden. Alle smerissen van Rangoon moesten achter hem aan zitten. En Rangoon was New York niet. Het was moeilijk je er te verstoppen. 'En die idioot gelooft nog steeds dat je mij hebt neergeslagen om hem het leven te redden?'


    Zij lachte. Een heldere, vrolijke lach.


    'Hij zou de eerste de beste die het tegendeel beweerde neerslaan.'


    'Wat een idioot.'


    Zij liep naar het bed en ging op de rand zitten. Hij streelde haar hand. 'We kunnen nu alleen nog maar afwachten. Het vervelende is alleen dat ze natuurlijk al wel gemerkt hebben dat het filmpje blanco is en dat ze kunnen denken dat het een val is ... Nou ja, we zullen wel zien.'


    'Ik heb nagedacht over het andere filmpje, het echte. Ik geloof dat ik het toch wel kan riskeren daarheen te gaan. Ik ken de ambassadeur, ik heb hem op recepties ontmoet. Ik kan naar hem toe gaan om mij te verontschuldigen voor wat er hier gebeurd is en hem verzekeren dat ik er werkelijk niets mee te maken heb gehad en dat het me vreselijk spijt. Ik zal mijn huisjongen meenemen en hem voor alle zekerheid in de wagen laten wachten. Ik geloof niet dat me onder die omstandigheden iets overkomen kan.'


    'Als je er niet heen gaat, kan ik er nog altijd heengaan onder het voorwendsel dat ik een visum wil hebben voor Rood-China.'


    'In deze conditie? En terwijl de politie je zoekt? Dat zou dwaasheid zijn. Nee, Terry, ik zal wel gaan..


    Hij glimlachte. 'Dat is heel aardig van je, schat.'


    

  


  
    



    - 17 -


    


    De telefoon ging. Hubert keek op zijn horloge: tien over acht. Het was al een hele poos donker. Lily was beneden bezig het eten klaar te maken. Hij hoorde dat zij wegliep om de telefoon aan te nemen en hij wenste dat dat eindelijk Papadakis was. Hij voelde zich, na een hele dag rust, tamelijk goed. Totaal uitgerust, ondanks de voortdurende aanwezigheid van de meest begerenswaardige van alle vrouwen, die bovendien nog een bewonderenswaardige kameraad was. Zijn stuitje, dat verscheidene malen met tijgerbalsem was ingesmeerd en zorgvuldig gemasseerd, deed bijna geen pijn meer. Zijn hoofd bleef hem bij iedere plotselinge beweging pijn doen, maar sedert vanmorgen had hij geen tabletten meer geslikt.


    Lily liep snel de trap op. Hij voelde zijn hart opspringen van vreugde. Ze kwam erg opgewonden binnen. 'Hij was het. Over een half uur komen we in Monkey Point bij elkaar. Dan zullen ze daar zijn.'


    'Een half uur? Dat is kort.'


    Dat hadden ze beslist met opzet gedaan. De mensen geen tijd geven zich om te draaien en ze zo dicht mogelijk bij huis lokken, dat was in dit vak altijd aan te raden.


    'En zeker om naar Monkey Point te gaan. Het is het andere eind van de wereld.'


    Het was aan de andere kant van de stad, een bijna verlaten plaats, op de plaats waar Rangoon River en Pazundung Creek in elkaar vloeien.


    Hij stapte met een grimas op zijn gezicht het bed uit.


    'Gaat het?' vroeg zij ongerust.


    'Het zal beter gaan als ik een half dozijn pillen heb geslikt.


    'Een half dozijn? Wil je doodgaan?'


    Zij haalde ze voor hem. Hij slikte er vier met een glas koud water door, en toen hielp zij hem zich aan te kleden.


    'Ik ga het eerst naar beneden,' verklaarde zij. Een paar sandwiches klaarmaken, omdat we geen tijd


    hebben gehad om te dineren.'


    Hij weerhield zich ervan haar te zeggen dat het haar eigen schuld was, omdat hij haar al lang gevraagd had te gaan eten om op alles voorbereid te zijn. Hij kleedde zich verder aan en volgde haar naar beneden. Zijn stuitje deed alleen nog pijn als hij er aankwam. Hij moest alleen voorkomen dat hij daar schoppen kreeg.


    Vóór zij de dienstdeur opendeed, deed zij het licht uit waarvan de gebroken ruit die dag door een andere was vervangen. Een nieuwsgierige buur mocht haar niet met een man zien weggaan. Zij liepen snel naar de garage en gingen in de kleine Sunbeam zitten, het meisje achter het stuur.


    


    De 'trishaw'-man bracht zijn voertuig tot stilstand, sprong op de grond en keek de Griek aan. 'Ik kan niet verder gaan,' verklaarde hij in slecht Engels. Zij hadden het eind van Monkey Point Road bereikt, waar deze weg zich verenigt met Lower Pazundung Road. Ernest Papadakis probeerde niet de jonge Birmaan over te halen. Hij stapte uit, betaalde de overeengekomen prijs, liet zich overvloedig uitschelden, deed er nog een paar kyats bij, wat niet hielp, integendeel, werd tenslotte zelf kwaad en begon de beledigingen van de ander te beantwoorden.


    Rechts liep een weg haaks op de verkeersweg. Een ander pad verlengde de weg naar Monkey Point in de richting van het water. Die laatste moest hij inslaan.


    De Griek begon te lopen, achtervolgd door de verwensingen van de trishaw-man die alvorens rechtsomkeert te maken zijn hart luchtte. Daarna hoorde hij niets anders meer dan het getjilp van de insecten. De nacht was helder genoeg om het zandpad te kunnen volgen zonder gebruik te maken van zijn zaklantaarn.


    Hij had aan het eind van de weg op Lily kunnen wachten, maar zij had gezegd dat ze hier heel goed bekend was en dat ze zo lang mogelijk in haar auto de weg zou blijven volgen.


    Toen hij een honderdtal meters had af gelegd, stond Papadakis stil. De weg ging niet verder. Aan de andere kant strekte zich een open veld uit, beplant met struiken die enigszins hellend naar het punt afdaalden waar de twee rivieren samenkwamen. Recht voor zich zag de Griek het glinsterende en voortdurend in beweging zijnde oppervlak van Rangoon.


    Hij draaide zich langzaam op zijn hakken om en zag niets verdachts. De anderen waren er misschien nog niet. Of misschien hadden ze zich verstopt en wachtten ze tot het Chinese meisje zich had vertoond ...


    De Griek hurkte neer op de grond, sloeg zijn armen om zijn knieën en bewoog zich niet meer. Zijn gedachten begonnen te zwerven en luchtkastelen te bouwen... Gouden dromen, waarin Lily Lau een rol speelde.


    


    Lily Lau had besloten door de Bogoyoke-straat en over de lage weg naar Pazundung te gaan. Zij bracht de wagen tot stilstand en keek Hubert aan. 'We zijn er, of bijna. De weg naar Monkey Point is hier vijftig meter vandaan, aan de andere kant van de bocht.'


    'Links?"


    'Natuurlijk.. Maar pas op, als je draait zul je nog een andere weg zien, hier heel dichtbij. Die is het niet. De tweede weg aan de linkerkant. Vergis je niet, want verderop is nog een derde.'


    'Als je zo doorgaat, maak je me in de war.'


    Ze lachte. 'Ik zal met de wagen het pad oprijden. Het is wel berijdbaar, maar het loopt niet tot het water, ik zal proberen zo langzaam mogelijk te rijden...'


    'Dat zal je wel lukken.'


    Zij boog zich naar hem toe en stak hem haar lippen toe. 'Tot straks, meneer.'


    'Veel succes, mevrouw. En houd je taai.'


    Zij kuste hem teder, stapte uit en deed de deur geruisloos dicht. Daar men in dat onder Engelse invloed staande land links hield, en het stuur van de Sunbeam rechts zat, was hij op het goede gedeelte van de weg. Hij liet de auto wegrijden en liep met grote stappen terug. De tabletten hadden hun werk gedaan en hij voelde zich vrij goed. De enorme Browning woog zwaar in de zak van zijn katoenen jasje, maar hij was lichamelijk niet in vorm om met zijn blote handen ten strijde te trekken ...


    Spoedig was hij de eerste weg voorbij. Zijn soepele crêpezolen maakten op de macadamweg geen enkel gerucht. Hij hoorde dat de Sunbeam langzamer ging rijden, en dat de motor toen plotseling weer aanzwol. Lily had haar snelheid gewijzigd. Natuurlijk om de zandweg op te rijden ...


    Hij ging harder lopen, en zorgde er voor zijn ademhaling onder controle te houden om niet buiten adem aan te komen. Het geloei van een scheepssirene verscheurde de stilte van de nacht. Plotseling wakker geworden vogels klapperden in het kreupelhout met hun vleugels. Toen alles weer stil werd, hoorde Hubert het geronk van de Sunbeam niet meer...


    


    In het schijnsel van de gedimde koplampen zag Lily Papadakis opstaan om naar haar toe te komen. Ze had het gevoel dat ze heel hard gereden had, te hard, en dat Bradford zich nog ver achter haar moest bevinden.


    Zij deed zonder zich te haasten de koplampen uit, trok de handrem aan en zette de motor af. Daar was de Griek. Na het raampje te hebben neer gedraaid, stak zij haar hoofd naar buiten en zei: 'Hallo. Heb je niemand gezien?'


    'Niemand.'


    'Ben je hier al lang?"


    'Niet langer dan vijf minuten.'


    Ze stonden misschien uit te kijken tot ze op de weg zouden verschijnen. Er liep een rilling over haar rug bij de gedachte dat ze op die manier misschien zouden kunnen gewaarworden dat er nog een derde was, die niet was uitgenodigd. Maar ze kreeg geen tijd zich in het probleem te verdiepen. Er was iemand bij de motorkap opgedoken, uit het niets, en Papadakis had hem nog niet gezien. Zij kuchte om hem te waarschuwen. De nieuw aangekomene zei iets. Het was een Birmaan. 'Mr. Papadakis en mrs. Lau?' vroeg hij. De Griek sprong op en draaide zich om. 'Wat wil die vent?'


    'Ja,' zei het knappe Chinese meisje. 'Dat is mr. Papadakis en ik ben mrs. Lau.'


    'Ik ben door mr. Harold en mr. Stevens gestuurd. U moet dadelijk met me meegaan ...'


    Hij sprak slissend en onzeker Engels. Papadakis kon het niet verstaan. 'Wat zegt hij?'


    Het meisje herhaalde het langzaam.


    'Waar zijn ze?' vroeg de Griek. 'Waarom komen ze niet hier?'


    'Zijn op een boot aan andere kant van het water. Ik zal u brengen. Snel, zij wachten.'


    Lily herhaalde het opnieuw. 'Prachtig,' zei Papadakis. 'Laten we er heen gaan.'


    Hij deed het portier open. Lily zocht een middel om tijd te winnen. Maar ze kon niets doen dat de achterdocht van de Griek en de Birmaan zou wekken. Zij klom naar buiten en deed zelf de deur dicht. 'Ik volg u.'


    De gids draaide hen de rug toe en liep in de richting van het water dwars het open veld over. Hij liep snel, met opmerkelijke lenigheid en zekerheid. Lily deed alsof ze tot twee, drie maal toe haar voet verzwikte op het ongelijke terrein, greep Papadakis bij de arm en smeekte: 'Niet zo hard. Ik breek nog een enkel.' De Birmaan keek achterom en zag haar over zijn schouder aan; hij ging wat langzamer lopen. De helling werd steiler. Zij hoorden het water kabbelen en zagen toen de lange, zwarte vlek van een boot op het glinsterende wateroppervlak ...


    -


    Hubert speelde Indiaantje op het oorlogspad. Hij bewoog zich buiten de weg voorwaarts, van de ene struik naar de andere, en liet volstrekt niets na om onopgemerkt te blijven. Van tijd tot tijd stond hij even stil om te luisteren en om zich heen te kijken.


    Eindelijk zag hij de auto, waarvan het dak het licht van de sterren weerkaatste. Er stond niemand bij. Geen stem te horen... Hij liep erheen, uiterst behoedzaam, stond weer even stil om te kijken, en stond naast de Sunbeam.


    Leeg. Hij dacht even na en kwam tot de conclusie dat, daar hij niets gehoord had, de anderen maar twee richtingen uit hadden kunnen gaan, en dat beide wegen leidden naar Pazundung Creek en niet naar de rivier.


    Hij koos een kaap die daartussen lag en liep zo snel weg als hij met behoud van een minimum aan voorzichtigheid maar kon.


    Hij nam het zichzelf ineens kwalijk dat hij Lily had betrokken in dit avontuur, dat niet eens zo noodzakelijk was. Hij had haar meer nodig om de fotokopie van het dossier "Puppet" terug te halen dan om de Griek weer te pakken te krijgen en hem eens en voorgoed de lust tot babbelen en verraad plegen te doen vergaan. Het was volstrekt onmogelijk om die idioot los te laten lopen terwijl geheimhouding voor het volledig welslagen van de "operatie Puppet" beslist onmisbaar was.


    Hij had Papadakis bij de hand gehad toen deze 's middags bij Lily kwam. Maar hij wilde ook de anderen hebben, voor wie de Griek hem verraden had. Hijzelf had, voor zover hij wist, de Engelsen nog nooit een hak gezet. Ze konden hem weliswaar een bepaalde zaak in Egypte verwijten, in de loop waarvan hij een stuk of twaalf Engelse agenten had "gecorrigeerd"; maar dat was alleen geweest omdat die mensen, gecamoufleerd als tegenspelers, hem zo buiten alle verhoudingen heftig en wreed hadden aangevallen. Hoewel die zaak hem op een schorsing van bijna een jaar was komen te staan, had hij het hen niet zo erg kwalijk genomen. Hij had alleen besloten zich door die bierdrinkers van de Intelligence Service niet meer te laten kisten zonder iets terug te doen. Oog om oog, tand om tand.


    Hij stond aan het water. Er stond een lichte bries, die ondefinieerbare geuren aanwaaide. Hij had niets gezien. De andere oever was nauwelijks te zien; laag, met vreemde gevaarten erlangs die aan boten deden denken.


    Klots ... klots... klots... Het was ternauwernood hoorbaar, maar het leek verdraaid veel op het geluid dat roeiriemen maken, en dat gaf te denken. Hij richtte zijn ogen naar de grond. De modder was zacht en voetindrukken zouden een tijdje zichtbaar blijven. Hij besloot tweehonderd passen stroomopwaarts langs de kreek terug te lopen. Als hij niets vond, zou hij weer teruggaan ... Het was alles wat hij kon doen. Hij was het spoor bijster.


    


    De bark dreef op de stroom hard tegen de voorplecht van roestig ijzer van een oude raderboot die als passagiersboot betere dagen gekend moest hebben.


    Zij klommen aan boord. Hun stappen weerklonken naargeestig op de brug waarop nog de geraamten van banken stonden. De Birmaan ging hen voor naar een grote trap die naar het benedendek voerde. Hij deed een zaklantaarn aan en zei hen goed op te letten.


    Lily Lau sloot de rij. Met de dood in de schoenen bedacht zij dat Bradford hen nooit terug zou vinden en dat ze gedwongen zou zijn, tenzij er een wonder gebeurde, de beloofde inlichtingen te geven over de Chinese en Amerikaanse inlichtingendienst. Wat de laatste betreft zon hij al op middelen om een onwaar, maar geloofwaardig verhaal op te hangen. Dat zou niet gemakkelijk zijn ... De benedenbrug stond vol metalen vaten en de zaklantaarn bescheen een grote hoop veren in een hoek. Het meisje bedacht dat eendendieven hier hun vangst kwamen klaarmaken alvorens ze naar de markt te brengen.


    Een dubbele deur met weer een trap er achter stond open. Zij drongen de buik van het oude schip binnen, liepen door een leeg ruim, kwamen in de machinekamer die door twee draagbare acculampen hel werd verlicht.


    De Birmese gids liet hen naar binnen gaan. Daar zaten twee mannen, lang, gesnord, blond, met linnen broeken aan en een overhemd met open boord. Hun gezicht ging ten halve schuil onder een zwart masker.


    Lily bedacht dat ze die maskers met het oog op haar hadden opgezet, want de Griek zou de twee mannen wel zonder masker hebben gezien... ''Goedenavond, meneer Sivas,' zeiden ze volkomen eenstemmig. En zij bogen. 'Onze complimenten, mevrouw.'


    Op en top heren. Lily dacht: het begint goed, maar werd dadelijk ontgoocheld. De twee Engelsen -omtrent hun nationaliteit bestond niet de minste twijfel meer - staken op hetzelfde ogenblik de grote revolver naar voren die zij achter hun rug verborgen hadden gehouden.


    'Handen omhoog, alstublieft.'


    Het meisje gehoorzaamde dadelijk. Maar Papadakis dacht dat het een kwalijke grap was. Hij probeerde te lachen. 'Erg leuk!'


    Maar de Engelsman herhaalde, op een toon die niet de minste twijfel liet bestaan: 'Handen omhoog, meneer Sivas. Ik tel tot drie ... Eén ...'


    De Griek stak haastig zijn handen omhoog. De Birmaan kwam hem fouilleren en hield zich toen in het bijzonder bezig met Lily, die zich er wel voor wachtte te protesteren. Een man die gevoelig was voor haar charmes kon eventueel altijd nog een bondgenoot worden ...


    Papadakis, die zijn ogen en zijn oren niet meer kon geloven, probeerde zich te verzetten toen de jonge Birmaan hem wilde binden, maar een van de Engelsen kwam tussenbeide: 'Als je niet meewerkt krijg je een klap in je nek.'


    Het was gauw afgelopen. Ook Lily Lau's enkels werden aan elkaar gebonden en haar handen op haar rug. De Birmaan liet hen tegen het verroeste ijzeren schot plaats nemen en ging weg. Ze hoorden hem naar het bovendek lopen.


    Na een stilte die hen eindeloos voorkwam vroeg een van de Engelsen: 'Meneer Sivas, denkt u werkelijk dat wij gek zijn?'


    Lily begreep dat ze het filmpje ontwikkeld hadden en de gedachte aan wat er zou volgen wekte haar lachlust.


    'Ik... ik begrijp u niet,' stamelde de Griek, die het zwaar te verduren had.


    'Begrijpt u dat werkelijk niet? We hebben het filmpje ontwikkeld dat in de Minox zat. Erg leuk, zoals u daarnet zei.'


    Papadakis hield zich met wijd opengesperde ogen koest, in afwachting van een nadere verklaring. De Engelsen vergisten zich.


    'Goed. Nu u daar eenmaal vastgebonden zit, zullen we geen tijd meer verliezen. We willen weten waar meneer Bradford zich verborgen houdt.' We gaan hem zoeken en we zullen proberen ons met hem te verstaan. Als hij begrip toont, zullen we hem weer in vrijheid stellen. In het andere geval.. .' Ze behoefden zich werkelijk niet duidelijker uit te drukken. Lily, met haar ervaring met geheime diensten, had al begrepen dat de Griek ten dode was opgeschreven. Hij kende het gezicht en de identiteit van degenen die dachten dat hij hen voor de gek had gehouden. Ze waren er bovendien achter gekomen dat hij niets anders was dan een agent van de derde rang. Ze zouden hem niet zachtzinnig behandelen. Wee de derderangs agenten.


    De andere vervolgde: 'Aangezien we haast hebben en we er bovendien ongaarne toe overgaan zekere methodes te gebruiken, geven we u vijf minuten de tijd om ons te zeggen hoe we Bradford kunnen bereiken ..


    Hij draaide zich om en nam een soort zwarte, platte pan van de vloer, in het midden waarvan een apparaat was aangebracht met een wijzerplaat. 'Dat is een antitankmijn met een tijdontsteking. Hij is op tien minuten afgesteld. Ik zal hem nu aanzetten en hem in die nauwe doorgang plaatsen tussen de voorplecht en de stoomketel. We zullen hier nog vijf minuten blijven zitten wachten of u tot een besluit komt. Als die vijf minuten om zijn, zullen we weggaan, want nóg vijf minuten is niet te veel om vóór de explosie ver genoeg weg te komen.'


    Hij voegde de daad bij het woord.


    


    Hubert bestudeerde de sporen in de modder. Afdrukken van blote voeten, mannen- en vrouwenschoenen. In totaal drie personen en het zouden een Birmaan, Papadakis en Lily kunnen zijn. Toen volgde hij met zijn blik het diepe spoor dat in het water verdween. Ze waren dus met een boot gegaan.


    Hij probeerde de boten te onderscheiden die aan de overzijde van de kreek gemeerd lagen, toen hij een lichtje zag. Niet langer dan twee seconden, maar dat was voldoende. Daar was iemand. Hubert besloot er heen te gaan ...


    Geen boot. Er zat niets anders op dan te zwemmen. Hij kon maar één ding hopen: dat de stromingen in de kreek niet zo sterk waren als in de rivier.


    Hij trok zijn overhemd uit, wikkelde zijn revolver en zijn zaklantaarn erin, en maakte het pakje bovenop zijn hoofd vast door de mouwen onder zijn kin aan elkaar te knopen. Hij verborg zijn jasje en zijn schoenen in een bosje en daalde af in het modderige water.


    Hij maakte een twaalftal slagen en draaide zich toen langzaam om, om een paar markante punten te zoeken. Daarna sloeg hij de richting in waar hij het kleine lichtje had gezien.


    Hij maakte zich geen enkele illusie over de kansen die hij had om zijn knappe Chinese vriendin en de Griek terug te vinden. Het was mogelijk dat het licht niets met hen te maken had. Hij zou misschien op een Birmaanse familie stuiten die zich op een oud schip had neergelaten en die schrok van zijn onverwachte komst...


    Spoedig moest hij weerstand bieden aan verraderlijke stromingen, en toen aan draaikolken. Hij wist dat hij het gevaar niet moest onderschatten. Als hij zich liet meesleuren naar het midden van de rivier, waar de stroom ongelooflijke snelheden bereikte, zou er een wonder moeten gebeuren wilde hij zich er nog uitredden.


    Hij zwom gedurende twee of drie minuten toen hij tot zijn grote verlichting bemerkte dat een tegenstroming hem snel naar de plaats trok waar hij zijn wilde. De silhouetten van de boten die bij de oever voor anker lagen werden steeds duidelijker. Eén ervan trok in het bijzonder zijn aandacht. Het was het grootste van allemaal, met grote raderen met schoepen aan weerszijden, twee dekken en een grote schoorsteen; een boot die dienst moest hebben gedaan om passagiers langs de rivier te vervoeren.


    Hij kwam snel naderbij. Op minder dan twintig meter zag hij het karakteristieke silhouet van een Birmaanse boot met hoog geplaatste zwaarden aan voor- en achterkant, laag en puntig, in de vorm van een haaienkop.


    De bark lag aan het rad gemeerd, in een rustig wateroppervlak.


    Hubert verdubbelde zijn aandacht en boorde met zijn kattenogen door de duisternis. Alles scheen rustig. Hij liet zich drijven en greep zich vast aan de verroeste kap van het grote, onbeweeglijke rad. Minder dan dertig seconden later stond hij op het bovendek, in het geheel niet buiten adem, met het gevoel dat het bad in het lauwe water hem heel veel goed had gedaan. Hij haalde zijn revolver en zijn lantaarn weer te voorschijn en trok over zijn natte huid zijn overhemd weer aan.


    Hij wilde op onderzoek uitgaan toen hij twintig meter van zich af in de richting van het voorschip, een schaduw zag. Een man natuurlijk, en op blote voeten.


    Hubert dook ineen en sloop in de schaduw van de plaatijzeren reling, lenig en geruisloos als een kat. Op tien pas afstand van de onbekende, die met de rug naar hem toe stond, stond hij stil. Het was een Birmaan, met een wit overhemd aan en een donkerder longy. Hij keek in de richting van de rivier en scheen volkomen op zijn gemak.


    Hubert realiseerde zich dat er één kans op twee was dat hij een onbekende doodsloeg, maar hij kon geen enkel risico nemen. De man voelde dat hij achter hem aankwam, maar te laat. Hij had hem al bij de keel en drukte zijn duimen in zijn slagaderen...


    De Birmaan spartelde enkele seconden tegen en werd toen bewusteloos. Hubert legde hem zachtjes voor zich neer, luisterde toen even en keek om zich heen. Er bewoog zich nergens iets.


    Hij vond de grote trap en ging naar beneden naar het benedendek. Het was er zo donker dat hij gedwongen was zijn lantaarn aan te knippen. Het licht viel op metalen fusten waarin, als hij geloven mocht wat er opstond, vloeibare teer zat of had gezeten, en toen een grote hoop eendenveren.


    Hij hoorde praten en deed dadelijk de lantaarn uit. De geluiden echoden vreemd in het grote lege schip. Hij liet zich leiden door zijn gehoor, lichtte zich weer eventjes bij, kwam bij een deur die hij zachtjes opendeed, zag een trap die naar beneden in het schip afdaalde en een vaag lichtschijnsel dat helemaal onderaan op de laatste treden viel...


    


    Papadakis griende, wrong zich in bochten, smeekte, schreeuwde dat hij van de hele geschiedenis niets begreep, dat hij loyaal was geweest en dat Bradford momenteel in handen van de politie was. 'Bradford loopt vrij rond. Je hebt ons met zijn volledige toestemming voor de gek gehouden. We willen zijn adres hebben en ons geld terug.'


    Lily had pas begrepen dat het de mannen er vooral om begonnen was de tweeduizend pond terug te krijgen die zij hadden uitbetaald in ruil voor een filmpje dat niet was belicht. Hun baas zou hen er mee hebben gedreigd dat bedrag van hun toekomstige salaris af te houden, of nog iets ergers ...


    De man die zojuist gesproken had keek op zijn horloge. 'Nog twintig seconden en we gaan weg. Dan heb je nog vijf minuten om met God in het reine te komen ...


    De ander kwam op de Griek toe en keek hem aan. Hij beefde als een blad op de herfstwind.


    'Voor de laatste maal: waar is Bradford?'


    'Hier ben ik!' riep Hubert hard en duidelijk. 'Ik ben tot uw beschikking, heren.'


    De twee mannen draaiden zich snel naar hem om en wilden hun revolvers grijpen. Maar de wijde muil van de Browning opende zich dreigend naar hen.


    'Geen stommiteiten,' raadde Hubert aan. 'Als jullie tenminste nog aan je leven hecht. Handen omhoog. Ga met je gezicht tegen het schot staan.'


    De Griek begon te blèren: 'Er ligt een mijn achter de ketel. Hij zal zo springen. Gauw!'


    'Houd je bek!' antwoordde Hubert.


    De twee Engelsen, die gevolg hadden gegeven aan zijn aanwijzing, dachten dat hij zou beginnen met hen te ontwapenen; maar hij herinnerde zich nog pijnlijk een zekere klap op zijn hoofd ...


    De Browning zwaaide in zijn hand. De kolf kwam op een hoofd neer, en toen op een ander. Twee lichamen zakten zachtjes op de plaatijzeren vloer in elkaar.


    'De mijn!' krijste Papadakis weer.


    'Houd op!' kwam Lily Lau tussenbeide; ze walgde van die opwinding. 'We hebben nog minstens vier minuten.'


    'Wat is dat, met die mijn?'


    Het meisje legde het hem bedaard uit. Hij zocht het apparaat waar de Engelsman het had neergelegd, keek er even naar en barstte in lachen uit. 'Die mijn is al lang gedemonteerd. Het is wel een goeie.'


    En hij smeet het ding in een hoek. Toen het daardoor veroorzaakte lawaai verstomd was, piepte de Griek: 'Weet u het zeker? Weet u het wel zeker?* Hubert antwoordde niet eens meer. Hij liep naar Lily toe, maakte haar los, en hielp haar overeind. 'Neem me niet kwalijk dat ik een beetje laat kom, lieveling. Ik moest de jachthonden om de tuin leiden...'


    Nu begreep Papadakis dat het Chinese meisje hem voortdurend voor de gek had gehouden en dat hij al die tijd niets anders dan een stuk speelgoed voor haar was geweest. Hubert ging voor hem staan. 'Luister goed naar me, stuk vuil. Ik zou je op staande voet moeten wurgen, maar ik heb je nog nodig. Ik zal je je leven laten, maar op één voorwaarde: dat je me tot het einde toe blindelings gehoorzaamt. Als je maar even uit de band springt, ben je ten dode opgeschreven.'


    De Griek begon te stotteren. 'Ik zal alles doen wat u vraagt, baas. U kunt me vertrouwen.'


    'Ik vertrouw je niet, maar ik zal je geen ogenblik uit het oog verliezen. Begrepen?'


    Papadakis gaf door heftig met zijn hoofd te knikken te verstaan dat hij ermee akkoord ging. Hubert maakte hem los. Nauwelijks stond hij overeind, of de Griek begon weer over die mijn. 'Bent u er zeker van baas, dat hij gedemonteerd is?'


    'Loop naar de bliksem,' antwoordde Hubert. 'Ga dan zelf kijken.'


    Hij liep erheen. Gerustgesteld kwam hij terug en schold op die Engelsen, die hem zo bang hadden gemaakt met een lege voetzoeker. Wacht maar, hij zou ze eens ...


    Hubert bood hem dadelijk de kans zich te wreken. 'Je kleedt ze uit,' beval hij, 'en je brengt ze naar het benedendek. Daar smeren we ze in met teer en rollen ze door de veren. Zo ver de heugenis der Birmanen reikt hebben ze in Rangoon nog nooit zulke vogels gezien.'


    Hij hoorde een klokkend geluid achter zich en draaide zich om. Het was Lily Lau, die zich bij de gedachte aan het schouwspel al tranen lachte.


    


    Tegen twee uur in de middag zetten ze de Sunbeam in de garage achter het huis van Lily Lau. Ze hadden de Birmaan op het schip achtergelaten en de twee gevederde en onherkenbaar gemaakte Engelsen naar het midden van de rivier gebracht. Daar hadden ze hen op een cilindervormig baken gezet, waarop meeuwen plachten plaats te nemen. Voor hij ze aan hun lot overliet had Hubert ze bijgebracht. Toen de bark, uit alle macht tegen de sterke stroom in geroeid, was weggegaan, waren de twee mannen in staat zich staande te houden op de enorme boei, die knarsend aan zijn kettingen trok...


    Hubert was moe, maar hij was nog niet helemaal klaar. Hij moest de bestemming van de Griek nog regelen.


    Ze gingen het huis binnen en liepen naar de salon. Lily kondigde aan dat zij koffie ging zetten en verdween in de richting van de keuken. Hubert keek de Griek aan, die zeer verlegen zijn hoofd afwendde.


    Hij had hem op de boot kunnen aftuigen en in het water gooien. De volgende dag zouden ze hem hebben gevonden, meegesleurd door de stroom, misschien tamelijk ver stroomafwaarts. Maar Hubert wilde niet opnieuw de politie in opschudding brengen vóór hij kans zag het land uit te komen. Hij had een ander idee. Als Papadakis dan moest sterven, kon hij het toch beter doen voorkomen alsof hij op een wettige manier aan zijn eind was gekomen. Hubert was er niet bijzonder op gesteld hem eigenhandig om te brengen...


    'Ik geef je nog een laatste opdracht,' zei hij mat. 'En dan kun je gaan en staan waar je wilt.'


    De Griek, die geheel en al schaakmat was gezet, keek hem aan als een geslagen hond. 'Alles wat u wilt, baas.'


    'Je zult je wel afvragen wat er met die foto's is gebeurd die ik in de ambassade heb genomen, hé?'


    Papadakis volstond ermee zijn wenkbrauwen op te trekken.


    'Ik zal het je vertellen en dan ga je ze halen.'


    'Tot uw orders, baas.'


    Ik heb het verstopt in de gang tussen de trap naar de codeerkamer en de dienstdeur. Onder het kastje aan de rechterkant als je naar de deur loopt. Ik heb het er aan de onderkant met een stuk plakband aan vastgemaakt. Je zult het gemakkelijk kunnen vinden ... ' Hij glimlachte hardvochtig/ Ik weet dat je me verraden hebt en ik wil geen enkel risico nemen. Heb je nu begrepen dat je geen portuur voor me bent?'


    De Griek wreef tussen zijn uiteengeweken knieën in zijn handen en werd bloedrood. 'Ik ben stom geweest, baas, en u hebt veel te veel consideratie met me.'


    'Laat maar. Aangezien ik je voor geen cent vertrouw, zul je het me wel niet kwalijk nemen als ik voor je weggaat wil weten waar je die tweeduizend pond sterling verstopt hebt.'


    Papadakis aarzelde. Maar hij kon Huberts blik onmogelijk weerstaan.


    'In de garage, achter het huis.'


    'Hier?'


    'Ja.'


    'Wanneer?"


    'Gisteravond. Ik had ze bij me toen we boven gevochten hebben. Ik was bang dat ik terwijl ik het bij me had door een politiepatrouille zou worden opgepikt en ik heb het op de onderste balk in de garage gelegd, tegen de gevel aan.'


    'Heel goed. Ik hoef je niet te zeggen dat je dat geld niet terug zult krijgen vóór je je opdracht tot in de puntjes hebt uitgevoerd. Je gaat nu, weg. Vergeet niet dat er vannacht een nachtwaker is. Als je geen lawaai maakt, zal alles goed gaan. Ik weet dat de vent in de salon aan de voorkant zit. Maar als je betrapt wordt, aarzel dan niet je te verdedigen


    'Ik ben niet gewapend.'


    'Ik zal je een wapen geven.'


    'Ik ben trouwens een slechte schutter.'


    'Het gaat om het principe. Je zult het beslist niet nodig hebben.'


    Lily Lau kwam binnen met een dienblad. Hubert ging op de eerste verdieping een alarmpistool zoeken dat het meisje hem die middag had laten zien en waarmee hij nog geen vlieg op een halve meter afstand zou kunnen doodschieten. Hij ging naar beneden, gaf het wapen' aan de Griek, die zijn koffie had opgedronken, en zei: 'Vooruit, ga erheen. Je moet binnen een half uur terug zijn.'


    De Griek maakte een argwanende beweging.


    'Wees maar niet bang, ik zal je niet bestelen. Ik laat je immers iets halen dat veel meer waard is.' Ze liepen naar de garage. Voor één keer had Papadakis niet gelogen, maar Hubert vermoedde dat wanneer hij hem alleen had laten weggaan, de Griek daar eerst even langs zou zijn gegaan om zijn geld te halen. Hij nam het pakje dat in pakpapier was gewikkeld en zag de ex-gevangenisboef door de nacht op weg gaan naar zijn bestemming ... Hij ging dadelijk weer naar binnen en zei tegen het meisje dat in de salon op hem wachtte: 'Je moet nu de Chinese ambassade opbellen en tegen de bewaker zeggen dat je zojuist hebt gehoord dat een inbreker zich vannacht toegang wil verschaffen tot de ambassade om het tafelzilver te stelen. Zeg erbij dat de man gewapend is en zeer gevaarlijk.'


    Lily Lau deed haar ogen dicht en ademde diep. Ze had het begrepen.


    'Wacht even,' zei ze.


    'Er is haast bij, het spijt me.'


    Weer ademde zij diep en liep naar het boudoir waar het toestel stond. Hij volgde haar en zag hoe zij zonder enige zwakheid haar opdracht vervulde. Hij had geen woord verstaan van wat zij had gezegd, want ze had Chinees gesproken, maar hij wist dat hij haar helemaal vertrouwen kon.


    Zij smeet ruw de hoorn op de haak, liep op Hubert toe en wierp zich in zijn armen. Zij snikte.


    'Huil niet, lieveling,' mompelde hij en streelde haar teder over het haar. 'Het was een smeerlap, een stuk vuil.'


    'Dat weet ik wel,' snoof zij. 'Maar het is toch wel hard, om dat zo maar in koelen bloede te doen ..' Hij liet haar een poos huilen, er van overtuigd dat het vooral door haar vermoeidheid kwam dat zij zo van streek was, en ging toen verder om haar af te leiden: 'Morgenochtend ga je, zoals afgesproken, naar de ambassade. Je haalt het geval uit de fauteuil en brengt het meteen naar de Amerikaanse militaire attaché om het 'in zijn diplomatenkoffer te laten wegbrengen. Je kunt van de gelegenheid gebruik maken om de vent te vragen om ons zo spoedig mogelijk uit deze negorij weg te helpen.' Zij sloeg haar mooie, betraande, maar plotseling stralende ogen naar hem op. 'Wij? Bedoel je dat je mij meeneemt?'


    Hij glimlachte en kuste haar lichtjes op haar lippen. 'Je bent veel te goed om hier te blijven, aan allerlei gevaren blootgesteld. Want ik ken onze Engelse vrindjes maar al te goed... Ze zullen niet aarzelen je, om zich te wreken, op de Chinese ambassade te laten ontslaan ... Binnen een dag of twee, wanneer ze er zeker van zullen zijn dat ik vertrokken ben en dat ze geen vergelding meer te vrezen hebben ..


    'Ik ben gelukkig,' mompelde zij en wreef haar vochtige gezicht langs het vuile en geheel verkreukte overhemd van Hubert.
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    Alles was weer eens wonderbaarlijk goed afgelopen. De ambassadeur, die het ten gevolge van het drama dat zich de nacht daarvoor in de ambassade had afgespeeld, zeer druk had, had Lily Lau niet kunnen ontvangen. Maar het meisje was lang genoeg alleen in de grote salon geweest om het kleine filmpje dat Hubert in een van de fauteuils verstopt had weg te nemen.


    Ze was dadelijk naar de Amerikaanse ambassade gegaan en had de militaire attaché gesproken, die haar goed kende, en hem het document overhandigd en de situatie uitgelegd.


    's Avonds om negen uur was een Amerikaanse auto hen komen halen, die hen naar de oever van de rivier had gebracht, aan het einde van de Hanthawadi Road. Daar waren zij stilletjes in een motorbootje gestapt, waarmee zij met de stroom mee de rivier waren afgevaren. Heel stilletjes ook was de motorboot naar een van de grote vrachtschepen in de haven gevaren, die de Panamese vlag voerde. Zonder dat iemand hen kon zien, waren ze langs een touwladder omhoog geklommen. De gezagvoerder, die op hen wachtte, had ze naar hun hut gebracht. Eén hut voor hun tweeën ...


    En nu, nu hij gemakkelijk op zijn slaapplaats lag, terwijl Lily in het minuscule badkamertje was, luisterde Hubert naar een Engelse nieuwsuitzending. De nieuwslezer had het over de inbreker gehad die door de nachtwaker betrapt was terwijl hij juist een deur had opengebroken om zich toegang te verschaffen tot de ambassade. Er bestond geen enkel verband, aldus beweerde de politie, tussen die betreurenswaardige geschiedenis en het drama dat de nacht daarvoor twee leden van de Chinese vertegenwoordiging in Rangoon het leven had gekost. De identiteit van de onfortuinlijke inbreker was vastgesteld. Het betrof een zekere Ernest Sivas, van Turkse nationaliteit, die pas in het bezit was van een doorreisvisum van tien dagen en die in het Strandhotel logeerde.


    De nieuwslezer veranderde ineens van toon en vervolgde ironisch: 'Nu moeten wij u, waarde luisteraars, deelgenoot maken van een buitengewone gebeurtenis die wij vanmorgen al even hebben aangestipt. We hebben u verteld dat de passagiers van een veerboot die de rivier afvoer op een baken in het midden van de rivier twee monsterachtige vogels van een totaal onbekende soort hadden waargenomen. Nadat enkele vertegenwoordigers van de waterpolitie door de verhalen van verscheidene passagiers in beweging waren gekomen, voer een motorbootje, bemand met een zestal goed gewapende mannen, de stroom af, om op aanzienlijke afstand om het baken heen te varen. De politiemannen, die verbijsterd waren door de enorme grootte van de twee vogels, probeerden ze aan het schrikken te maken door schoten te lossen, in de hoop dat zij naar elders zouden vliegen. Maar de merkwaardige luchtdieren volstonden ermee met hun vleugels te slaan en kreten te slaken die volgens de getuigen bijna menselijk waren. Men waarschuwde dus de directeur van de dierentuin, die er, op een veilige afstand, heen werd gebracht, voorzien van een krachtige verrekijker, maar deze was niet in staat uitsluitsel te geven. Hij had nog nooit zulke vogels gezien. Alles wat hij kon zeggen was dat die vreemde vogels de grote veren uit hun vleugels verloren schenen te hebben en dat ze blijkbaar niet meer konden vliegen. Een politieman stelde toen voor ze neer te schieten, ze op te zetten en aan een museum ten geschenke te geven. Aan het eind van de dag besloot men eindelijk daartoe zijn toevlucht te nemen, toen kinderen, die zich in een bootje veel dichter bij de vogels hadden gewaagd dan de volwassenen, heel opgewonden terugkwamen met de bewering dat de monsterachtige vogels Engels spraken en zelfs een nogal gespierd Engels bezigden. De opwinding bereikte een hoogtepunt. Een boeddhistische monnik beweerde dat men met Marsbewoners te doen had die waren gekomen om contact te zoeken met de aarde. Ten slotte besloot een oud-kolonel van het Indische Leger, die in onze goede stad zeer bekend is, op expeditie te gaan om koste wat het kost met dat angstwekkende mysterie af te rekenen ...


    De operatie werd onverwijld uitgevoerd. Tot de tanden gewapend ging een twaalftal vrijwilligers aan boord van drie motorbootjes, die in volle vaart vertrokken. Welnu, waarde luisteraars, ik vermoed dat u allen erg nieuwsgierig bent naar de oplossing van het raadsel. Waren het voorwereldlijke vogels die op wonderbaarlijke wijze tot in onze dagen in leven waren gebleven? Neen, toch niet. Waren het Marsbewoners die vliegende schotel pech hadden? Al evenmin... De gevederde monsters die Rangoon een hele dag op stelten hebben gezet, waren heel eenvoudig twee Britse staatsburgers die reeds lang in Birma wonen. Deze twee heren, wier namen wij op verzoek verzwijgen, zijn niet in staat gebleken een verklaring te geven voor het feit dat zij zich met teer hadden ingesmeerd en zich door de eendenveren hadden gerold, en wisten evenmin te verklaren hoe zij op dat baken midden in de rivier waren gekomen. Het zal u niet verbazen te vernemen, waarde luisteraars, dat deze twee achtbare gentlemen onverwijld naar een psychiatrische inrichting zijn overgebracht...'


    Hubert zat zich nog tranen te lachen toen er op de deur van de hut werd gebonsd. 'Binnen!' schreeuwde hij.


    Het was geen hofmeester, maar een soort majoor Thompson met een snor, zeer correct gekleed. Hubert draaide de radio uit en stond op, een beetje ongerust, want hij verwachtte helemaal geen bezoek. 'Wie bent u?'


    De Engelsman nam rustig zijn hoed af, trok zijn handschoenen uit en boog stijfjes. 'Ik ben de chef van de twee... vogels wier wedervaren Rangoon zo aan het lachen heeft gebracht. Ik wilde u doen weten, meneer, dat de dienst die ik de eer heb te leiden niet zo ondoeltreffend is als u zou kunnen veronderstellen.'


    Hubert glimlachte. 'Zoiets heb ik nooit gedacht en uw aanwezigheid hier zou voldoende zijn om, als dat nodig was, me van mening te doen veranderen.'


    De Engelsman boog zijn hoofd. 'Dank u, meneer. Ik wilde u tevens mijn verontschuldigingen voor deze zaak aanbieden ... heel betreurenswaardig. Ik geef u mijn woord, meneer, en ik sta u niet toe daaraan te twijfelen, dat mijn twee agenten me hadden wijsgemaakt dat die Sivas voor een oosterse inlichtingendienst werkte. Ik zou nooit toestemming hebben gegeven hem te volgen als ik volledig zou zijn ingelicht.'


    'Je moet je agenten altijd blijven wantrouwen,' stemde Hubert in. 'Ik geloof u, meneer, en ik dank u voor uw bemoeiingen. Ik heb er spijt van dat mijn wraak een beetje wreed is geweest.'


    'U had veel wreder kunnen zijn, meneer. En wij Engelsen hebben gevoel voor humor...' Hij boog weer. 'Dat is alles, meneer. Ik wens u een goede reis.' Hij keek even naar de deur van de badkamer. 'En mevrouw Lau ook.' Hij draaide zich op zijn hakken om en greep de deurknop. Hubert weerhield hem. 'Een ogenblik, meneer. Ik moet u iets teruggeven.'


    Hij deed de koffer open die zij hadden meegenomen, haalde er het pakje met de tweeduizend pond uit en gaf ze aan de officier, 'De prijs van het verraad, meneer. Ik denk dat het gemakkelijker voor u zal zijn deze zaak met Londen te regelen als er geen kastekort is.'


    De Engelsman aarzelde nauwelijks, nam het pakje aan en sloeg zijn hakken tegen elkaar. 'U bent een gentleman, meneer. Dank u.'


    Hij ging uiterst waardig weg. Hubert zuchtte en schoof de grendel op de deur. De deur van de badkamer ging open. Lily Lau kwam te voorschijn, in een badjas die haar onvoldoende bedekte. 'Wie was dat, schat?"


    'Een vogelaar,' antwoordde Hubert. 'Een heel aardige man.'


    Hij liep naar haar toe. 'Wilt u dat ik u help met afdrogen, lieve mevrouw?'


    'O!' protesteerde zij en trok haar badjas strakker om zich heen. 'Dat is niet netjes.'


    'Netjes of niet netjes,' bromde Hubert opspringend, 'ik heb al veel te lang moeten wachten.'


    Hij nam haar in zijn armen en droeg haar naar de slaapbank. Zij spartelde tegen en bewoog haar mooie blote benen als een schaar heen en weer. 'Maar je hoofd, schat?"


    'Het gaat heel goed met mijn hoofd.' Hij legde haar op het bed en trok de badjas uit.


    'Maar je rug?'


    'Een beetje gymnastiek zal heel goed zijn voor mijn rug.'


    Hij trok met kracht de twee slippen van de badjas van elkaar. Zij bood niet langer weerstand en trok een martelaressengezicht. 'Ik moet me maar laten gaan, je kunt me tóch wel aan ..


    'En hoe!' bromde hij.


    Zij proestte van het lachen en trok hem naar zich toe. 'O, lieveling, lieveling . .'


    Hij sloot haar mond met een kus. Zij stak haar arm uit om het licht uit te doen ...


    -


    * * *


    

  


  
    



    Uit het boek:


    


    Onder een canapé waren eerst het hoofd, en daarna de schouders van Tam Kung verschenen, achter Ho Wang die zijn gevecht met de telefoon voortzette. Op het gezicht van Tam Kung stond duidelijk het verlangen om te doden te lezen. Lily Lau begreep dat deze jeugdige dwaas had besloten tegelijk een rivaal uit de weg te ruimen en de man die zijn carrière zou bederven...


    Zij zag ontzettend bleek toen Ho Wang zijn donkere ogen naar haar opsloeg. Verrast hield hij even op het toestel te mishandelen en vroeg: 'Voel je je niet goed?' Toen werd zijn aandacht getrokken door een ongewone beweging in een spiegel aan de muur, achter het meisje. Zijn krijgsmansreflexen werkten dadelijk. Hij liet de telefoon in de steek en sprong zich omdraaiend opzij, op een haar ontsnappend aan Tam Kungs mes, dat bijna onder zijn linker schouderblad werd gestoken.


    Lily Lau gilde. Ho Wang, die grauw was geworden, zei geen woord. Hij was te verbijsterd en er te zeer op uit zijn bedreigde leven te redden.


    


    Terwijl twee Birmanen elkaar naar het leven staan om de gunsten van de beeldschone Lily Lau te verwerven, heeft Hubert Bonisseur de la Bath ook nog een oogje op Lily.


    Hij heeft haar nodig om het uiterst belangrijke dossier 'Puppet' te kunnen bemachtigen. Daartoe zal hij al zijn mannelijke charmes moeten aanwenden in het toch al zo hete Rangoon in Birma.
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